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Razlitica | Datum
|

Opomba/sprememba
| poglavja

Komentar

1.00

| julij 2015

osnovna razlicica

Navodila so osnova za zadetek izvajanja evropske
kohezijske politike, se pa bodo — zaradi nekaterih 3e
nesprejetih izvedbenih in delegiranih aktov, tudina
ravni EU — $e spreminjala v relativno kratkem ¢asu.

oktober
2015

[1.01

Prva sprememba

'V poglavjih o procesu naértovanja in procesih
odloéanja o podpori se vnesejo specifike, ki veljajo za
ocenjevanje skladnosti s Slovenska strategijo
pametne specializacije.

V poglavju 3.2.1 se natanéneje uredi neposredno
potrjevanje operaci] v primerih, ki izhajajo iz zakona
ter na njem temelje¢ih normativnih in programskih
podlagah.

V 3. poglavju so odpravijene administrativne napake
| §teviltenja.

| Navodila so $e vedno osnova za zaletek izvajanja

! evropske kohezijske politike, se pa bodo — zaradi

i nekaterih e nesprejetih izvedbenih in delegiranih
| aktov, tudi na ravni EU - 3e spreminjala v relativno
§ kratkem ¢asu.

l

\

1.02 april 2016

Druga sprememba

\Tﬁéglavjih o procesu nacrtovanja in procesih

pogodbo o sofinanciranju in ravnanju v okviru
spremenjenih okoli¥¢in v izvajanju operacij. Prav tako
se vnesejo jasnejia in natanénejsa dolotila za
preverjanje skladnosti z drfavnimi pomocmiin
pomo¢mi »de minimis« ter zagotavljanja skladnosti z
natelom spodbujanja enakosti moskih in Zensk ter

| nediskriminacija in nekaj drugih administrativno
tehnicnih sprememb.

Navodila se spremenijo z nekaj administrativno
tehni¢nimi izbolj$avami in jasnejSimi razmerji v delu

odio€anja o podpori se vnesejo specifike, ki veljajo za '

b




opredeljevanja procesov vrednotenja.

Navodila prav tako vsebujejo spremenjeno Prilogo 1
(preverjanje drzavnih pomotéi in pomoci »de
minimis«), Prilogo 2 {prenovljena predloga za projekt
KS in ESRR), Prilogo 3 (razsiri se za del opredeljevanja
razliCic programa, ki ga izvaja upravicenec),

Prilogo 4a oziroma prej Prilogo 4 (jasnej$e in
natanéneje preverjanje kakovosti), doda se nova
Priloga 4b (ocenjevanje skladnosti z driavnimi
pomo&mi in pomo¢mi »de minimis«), prilogi 5 in 6
(administrativno tehni¢ne spremembe in jasnejie
opredeljevanje podrotja vrednotenja) ter doda
Priloga 7, ki opredeljuje vzorec pogodbe o
sofinanciranju.

Navodila prav tako vsebujejo jasnejéo opredelitev, da
zdruZevanje oziroma kombinacija finan&nih sredstev
razlicnih skladov ESI znotraj ene operacije ni
predvidena moZnost.

V poglavjih o procesu naértovanja in procesih
odlo¢anja o podpori za neposredno potrditev
operacije se vnesejo specifike, ki veljajo za
preverjanje skladnosti z usmeritvami razvoja
informacijsko-komunikacijskih sistemov drzavne
uprave.

Navodila so 5e vedno osnova za zaletek izvajanja
evropske kchezijske politike, se pa bodo — zaradi
nekaterih 3e nesprejetih izvedbenih in delegiranih
aktov, tudi na ravni EU — 3e spreminjala v relativno
kratkem ¢&asu.

1.03

maj 2016

Tretja sprememba

V Prilogi 7 se posadobi vzorec pogodbe o
sofinanciranju.

Med pripravo vioge PO za odloéanje o podpori se
jasneje in bolj nedvoumno razlo&i med
zagotavljanjem skladnosti s pravili o drZavnih
pomodeh in pomocéeh »de minimis« oziroma
preverjanjem za primer, kadar ne gre za dodeljevanje
drZavnih pomoti oziroma pomo¢i »de minimis«.

Odpravljene so administrativne pomanjkljivosti v
Prilogi 3 (Stevil¢enje).




Odpravijena je administrativna nejasnost glede
zagotavljanja informiranja FURS.

Vnesene so tudi podrobnosti nadrtovanja in
odloéanja o podpori za finanéne instrumente.

Spremenijo se nekatere dolocbe za pogodbo o
sofinanciranju in vzorec pogodbe o sofinanciranju v
Prilogi 7.

Navodila OU so bila lektorirana.

junij 2016

Cetrta sprememba

Administrativno tehni€na izbolj$ava sklica tocke
(3.75) ter zagotovitev notranje skladnosti glede
zagotavljanja pregleda operacij, ki se izvajajo pred
oddajov vioge za operacijo.

Dodani opisi postopkov in priloge 8, §in 10 za
spremljanje in porodanje o skupnih kazalnikih

podiaga Uredbe 1304/2014.

(udelezencih in subjektih) v operacijah, kjer je pravna |

1.05

maj 2017

Peta sprememba

Sprememba v poglavju 2, ki jasneje opredeljuje
postopek natrtovanja INOP z obveifanjem
partnerjev o zadetku naértovanja INOP (tudi del glede
smiselnega zagotovljanja sredstev, na podlagi katerih

.i je mozen zatetek izvedbe naloZbe, z zaCetkom

i postopkov).

Sprememba v poglavju 2, ki po novem opredeljuje
| tudi postopek spremembe INOP.

.
Spremembe v poglavju 3.1 in 3.2, z bolj jasnimi
opredelitvami vioge PO za odlogitev o podpori ter
vnosom specifik vezanih na izvajanje nalog NosPO,
kjer to relevantno.

Sprememba in jasnej$a dololitev sprotnega
poroanja v poglavju 4.5.

Spremembe v poglavju 4 glede jasnejega
opredeijevanja spremljanja skupnih kazalnikov.

Sprememba Priloge 3 glede opredeljevanja stroskov
in finantnega okvira operacije

Razjasnitev postopka neposredne potrditve
operacije, ko gre za preverjanja in oceno kakovosti.




V Prilogi 4a izvedene spremembe zaradi skladnosti z
razjasnitvami glede neposredne potrditve operacije
in dodatka glede izvajanja mehanizma CTN.

Uvede se ureditev postopka spremljanja in poroganja
o upravnih in sednih postopkih povezanih z
izvajanjem operacij. Oz. OP (poglavje 4 in 4.5).

Opredelita se prenovljeni viogi za javni razpis/javni
poziv 0z. neposredno potrditev operacije (prilogi 11
in 12) ter se hkrati prenovi vlioga prilog 2 in 3 teh
navodil.

Ob upo3tevanju ¢lena 27(5) nacionaline kohezijske
Uredbe se opredeli postopek —z opombami v
poglavju o neposredni potrditvi operacij.

1.06

junij 2017

Sesta sprememba

Ob upoitevanja zagona informacijskega sistema eMA
se glede viog PO za odloéitev o podpori za javni razpis
/ javni poziv, neposredno potrditev projekta, skupine
projektov ali prorgam, ki ga izvaja upravi¢enec ter
veliki projekt izvede prilagoditev Se posebej v to&ki
{3.50}, {3.71) in (3.107). Glede vloge prijaviteljev za
neposredno potrditev projekta, skupine projektov ali
prorgam, ki ga izvaja upravienec se spremeni tocka
(3.62).

Priloga 3 se spremeni z izlogitvijo nerelevanega sklica
na izpolnjevanje neobstojede preglednice.

V Prilogi 12 se v opombah podrobneje pojasni izbiro
opcije »da« ali »ne« v »B.3 Navedba glavne
aktivnosti« in v »G.Casovni razpored za izvedbo«
dodajo podrobnej$a navodila za izpolnjevanje (se
lahko smisleno uporablja v Prilogi 11).

1.07

oktober
2017

Sedma sprememba

Ob upo3tevanja zagona informacijskega sistema eMA
se zagotovi prilagoditev v opredeljevanju Vloge PO za
odlocitev o podpori v totkah {3.82), (3.92),
(3.93)(3.94), (3.95) (3.96) in (3.100) ter se v Prilogi 1
in Prilogi 4a doda dodatna kontrolna vpradanja vezna
na odlo€anje o podpori za Fl. Prav tako se je dodala
iziema v okviru tocke (2.2)

1.08

Marec
2018

Osma sprememba

Odpravi se nekatere administrativno tehni¢ne
napake, ki nimajo vsebinskih ucinkov.

Prenovi se del vezan na odlotanje o podpori CLLD v




tockah (3.14) do (3.17). |

Jasneje se zapie Ze opredeijeno poglavja 3.2.1 v delu
»Spremembe neposredno potriene operacije«.

Dopoini se totka (3.62)(b) v delu zahtev za pripravo
I vloge prijavitelja v izvajanju OP, prednostne osi 4, :
i prednostne naloZbe 4.1, specifiénega cilja 1.

|
i Opredeli se novo poglavje v celoti (3.3 Preverjanje
opravljanja nalog posrednidkih organov).

Dopolni se Priloga 1 z pojasnilom glede uporabe
logi¢nega okvira ter dodatnimi usmeritvemiv

preverjanju upo3tevanja splo3nih nacel iz 7. in 8.
¢lena uredbe EU o skupnih dolocbah. |

Dopolni ali popravi se Priloga 2, preglednica v tocki
E.1.3, pravnih podlagah v to¢ki F.3 (v tem okviruu 3e
posebej izpostavijamo del F.8.2, F.8.2.1 ter F.2.8.2, ki

so opredeljeni na novo). :
! !

| Dopolni se Priloga 4a v delu jasnejSih opredelitev v
' totkah (4a.17) in (4a.18).

1.09

Junij 2018

Deveta sprememba

Skladno s priporo€lili sistemske revizije UNP sta se za
| zagotovitev opredelitve nadina in obsega preverjanj
izratuna finan¢ne vrzeli dopolnila Priloga 1 in Priloga
4a (doda se novo vpraanje v toZki (4a.8), naslednje
tolke pa se presteviltijo). Prva opredeljuje usmeritve ]
OU za preverjanje vlog za odlocitev o podpori ter
druga, ki opredeljuje usmeritve PO za izvedbo ocene
kakovosti vlog prijaviteljev za projekt, skupino
projektov in prorgam, ki ga izvaja upravienec.

1.10

December
2018

Deseta sprememba

Dopolni se opredelitve v Poglavju 3 »Ravnanje ob
spremenjenih okoli&¢inah pri izvajanju operacij«
glede na specifike v izvajanju operacij OP,
prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1,

i specifitnega cilja 1.

! Sprememni se 3.2 v tockah glede na specifike v |
izvajanju operacij OP, prednostne osi 4, prednostne
naloZbe 4.1, specifitnega cilja 1.

Odpravi se tehnitna napaka v Prilogi 4a (vezano na
§teviléenje v tocki 4a.19).




111

Januar
2020

Enajsta sprememba

Ob upoitevanju priporo€il UNP se spremeni:

- Poglavje 3.3 Preverjanje opravljanja nalog
posrednidkih organov {povezano s tem vkljuéno z
opredelitvijo nove Priloge 13) in

- Priloga 1 z oblikovanjem posebnih kontrolnih
vprasanj glede poenostavljenih oblik stro¥kov.

Ob upoitevanju spremembe evropskega
regulatornega okvira se spremeni poglavje 4.6.
Spremijanje in poroanje o skupnih kazalnikih iz
Priloge | in Il EU UREDBE ESS (s tem povezano
posledi¢no tudi Priloga 8 in Priloga 9).
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EU Uredba o skupnih doloc¢bah

EU Uredba ESS

EU finanéna uredba

Celostne teriorialne naloZbe

Evropska komisija

Informacijski sistem organa upravljanja

Evropski sklad za regionalni razvoj

Evropski socialni skiad

Finang&ni instrument(i)

Organ upravljanja

Operativni program

Izvajalski organ

lzvedbeni nadrt operativnega programa

Posredniski organ

Revizijski organ

Organ za potrjevanje

Nacin izbora operacij

Evropska unija

Tehniéna podpora

Informacijski sistem organa upravljanja

Partnerski sporazum med Slovenijo in Evropsko komisijo za
obdobje 2014-2020

UREDBA (EU) &t. 1303/2013 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA z dne 17.decembra 2013 o skupnih dolocbah o
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem
skladu, skladu,
kmetijskem skladu za razvoj podeZelja in Evropskem skladu

socialnem Kohezijskem Evropskem
za pomorstvo in ribistvo, o splosnih dolo¢bah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem sociainem skladu,
Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in
ribitvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 1083/2006
(UL L 347/320)

Uredbe (EU) 5t. 1304/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 17. decembra 2013 o Evropskem socialnem skladu in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) s§t. 1081/2006 (v
nadaljevanju: Uredba 1304/2016)

Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finanénih pravilih, ki se
uporabljajo za splo3ni proratun Unije, in razveljavitvi



Nacionalna kohezijska uredba

Navodila OU

NV
NosPO
NUS
LNV
UEM

UEMDCZI

54
ZMOS

Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 (UL L 298,
26.10.2012, str. 1-96)

Uredba o porabi sredstev evropske kohezijske politike v
Republiki Sloveniji v programskem obdobju 2014-2020 za
cili nalozbe za rast in delovna mesta {Uradni list RS,
§t. 29/15 s spremembami)

Navodila organa upravljanja za naértovanje, odlofanje o
podpori, porotanje, spremljanje in vrednotenje v izvajanju
operacij evropske kohezijske politike v programskem
obdobju 2014-2020

Naért vrednotenja

Nosilni posredniski organ

Navodila OU o upravi¢enih strogkih

Letni nadrt vrednotenja

Uredba o enotni metodologiji za pripravo in obravnavo
investicijske dokumentacije na podroéju javnih financ
(Uradhni list RS, §t. 60/06 in 54/10)

Uredba o metodologiji priprave in obravnave investicijske
dokumentacije na podrofju driavnih cest in javne
Zeleznidke infrastrukture (Uradni list RS, §t. 5/17)
Slovenska strategija pametne specializacije

ZdruZenje mestnih ob¢in Slovenije

10




1 UVOD

(1.1) Navodila organa upravljanja za nafrtovanje, odloanje o podpori, spremljanje, poroganje in
vrednotenje izvajanja evropske kohezijske politike v programskem obdobju 2014-2020
(v nadaljevanju: navodila OU) dolofajo smernice za zagotavijanje pravilnosti, skladnosti in
upravienosti podpore operacijam v izvajanju procesov evropske kohezijske politike v
programskem obdobju 2014-2020": (i) proces natrtovanja, {ii) proces odloZanja o podpori,
(iii) proces spremljanja, (iv) proces poro&anja in (v) proces vrednotenja {glej sliko 1).

Slika 1: Procesi v izvajanju evropske kohezijske politike, ki jih urejajo navodila OU

Navodila OU .

Proces 1

Naértovanje

Proces 2

Odlocanje o podpori

Proces 3

Spremljanje

Proces 4

Porodanje

Proces 5

Vrednotenje

1 Navodila QU se smiselno uporabljajo za tehni¥no podporo, vendar so specifike izvajanja tehnitne podpore dolocene v
Navodilih organa upravljanja za izvajanje tehniéne podpore Operativnega programa evropske kohezijske politike za programsko
obdobje 2014-2020.
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(2.1)

(2.2)

(2.3)

(2.4)

(2.5)

PROCES NACRTOVANJA IN ODLOCANJA O INOP

INOP je vsebinska in finantna razclenitev OP. Dolofa nafin doseganja specifiénih ciljev OP in je
podlaga za pripravo driavnega proratuna. INOP se sprejme za celotno programsko obdobje in
vklju€uje nacine izbora operacij s celotnega obmodja driave. Zaradi ohranjanja vsebinske
skladnosti med nalrtovanjem evropske kohezijske politike, ki se prikaZe v INOP, in njeno
finanéno realizacijo, ki se izrazi v vsakokratnem aktualnem proracunu, se INOP lahko poljubno
pogosto spreminja, najmanj pa pred vsakokratnim sprejetjem ali spremembo driavnega
proratuna. Skladno z dolotili zakona, ki ureja izvrievanje prorafuna, organ upravljanja (v
nadaljevanju OU) med izvajanjem INOP sam prerazporeja nerazporejena sredstva, pri &emer se
spremembe upo¥tevajo pri naslednji uskladitvi INOP. Prikaz izvedbenega naérta, ki je raz€lenjen
po prednostni osi, prednostni naloZbi, specifitnem cilju, neposrednih proratunskih uporabnikih,
po nafinu izbora operacij, po skladih, po kohezijskih regijah, po letih in morebitnih drugih
atributih, sprejme OU in ga objavi na spletni strani skladov EU (www.eu-skladi.si). OU skrbi tudi
za aiurnost vnalanja sprememb in dopolnitev v ta dokument ter za objavo na spletni
strani www.eu-skladi.si.

INOP predstavlja samo pravico porabe v okviru drzavnega proracuna {razen v primeru finan&nih
insturmentov, ko se pravice porabe ne zagotavljajo v okviru sprejetega proracuna), OU pa bo
Sele v nadaljevanju (na podlagi prejete vioge za odlo¢itev o podpori) odloZal o podpori konkretni
operaciji, pri tem pa skladno s 26. €lenom nacionalne kohezijske uredbe skrbel, da posamezna
operacija in vse operacije skupaj ne bodo presegle pravic porabe na prednostni nalozbi, ki so v
INOP predvidene za posamezno prednostno naloZbo, odloéitev o podpori pa bo izdal, & bo iz
pogojev in meril razvidno, da je predlagani nadin izbora operacije upraviéen. Ne glede na
navedeno sredstva, predvidena v INOP za posamezni NIO, lahko predstavljajo smiseino
zagotovljena sredstva, na podlagi katerih je moien zadetek izvedbe naloibe, z zafetkom
postopkov {oddaje JN, zaposlovanja ipd.) 3e pred izdajo odloéitve o podpori QU, pod pogojem,
da ti postopki vsebujejo jasna (transparentna), vnaprejinja doloéila o neuspe$nem zakljucku
postopkov v primeru neizdane odloCitve 0 podpori. Predvidena sredstva v INOP za posamezni
NIO niso izkljutni pogoj za zafetek izvedbe.

Namen INOP je zagotoviti celovit pregled nad izvajanjem evropske kohezijske politike v Republiki
Sloveniji, predvideno dinamiko izvedbe in doseganje specifiénih ciliev OP. Gre za vetletno
natrtovanije, ki vsebuje vsebinsko in postopkovno opredelitev nafinov izbora operacij na ravni
posameznega specifitnega cilja. Tovrstno nadrtovanje prispeva k obravhavanju tveganj glede
prevzetih obveznosti (t.i. pravilo N+3} in v povezavi z okvirom uspednosti oziroma z
zagotavljanjem 6-odstotne rezerve za uspe$nost OP.

Sprejetje INOP je pogoj za zaCetek izvajanja evropske kohezijske politike v Republiki Sloveniji v
programskem obdobju 2014-2020.

Postopek sprejetja INOP se deli na predhodni postopek, ki poteka na ravni PO, ter na postopek
njegove priprave in sprejetja, za izvedbo katerega je zadolfen OUZ.

Predhodni postopek

(2.6}

Predhodni postopek se zatne s pozivom OU vsem ministrstvom Republike Slovenije, da zaénejo
pripravljati predloge za INOP, ter dologitvijo enotnega roka za njihovo posredovanje. PO (in ne
vsa ministrstva) so o zafetku nagrtovanja obvestijo institucije in organe, katerih predstavniki so
clani Odbora za spremljanje, po lastni presoji pa tudi druge partnerje, ter jim dologitijo primeren
rok (ki mora biti znotraj enotnega roka OU) za ustrezen odziv. Posamezni PO oblikuje predlog za

2 postopek priprave in sprejetja INOP za finanéne instrumente je ob upostevanju €lena 37(a) nacionalne kohezijske uredbe
zaradi specifik iziemoma opredeljen v poglavju o neposredni potrditvi operacije, finan&ni instrumenti.
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INOP in ga posreduje OU skupaj z obrazloZitvijo, zakaj doloéenih predlogov ni uposteval oziroma
jih je uposteval drugage, kot so bili predlagani. V primeru NosPO, PO prediog za INOP posreduje
NosPO, ki predloge za INOP po pregledu poslje OU skupaj z obrazloZitvijo, zakaj doloCenih
predlogov ni uposteval oziroma jih je upostevai drugade, kot so bili prediagani.

(2.7)  Ministrstva, ki ne nastopajo v vlogi PO, svojih prediogov za INOP ne posredujejo neposredno OU,
temved vsebinsko pristojnim PO. Tretji odstavek 19.¢lena nacionalne kohezijske uredbe pa
zagotavlja obravnavo tudi tistim predlogom za INOP, ki bodo posredovani PO prednostne
naloZbe, v katero predlog po vsebini ne bo spadal. Dolotba tretjega odstavka torej ni nujni
sestavni del postopka, temve¢ PO obvezuje, da bodo (z vidika ume3cenosti) neustrezne predloge
za INOP posredovali pristojnim PO.

{2.8) Ob upostevanju dejstva, da je OU v ietu 2015 od PO Ze prejel predloge za INOP, se skiadno s
prehodno dolo¢bo 39. élena nacionalne kohezijske uredbe predhodni postopek ni opravil, paé pa
se je postopek priprave in sprejetja INOP v letu 2015 nadaljeval po doloCbi tretjega odstavka
20. &lena te uredbe (tj. s povabilom OU na posvetovanje o skupnem predlogu za INOP).

Poenostavijen shematski prikaz predhodnega postopka INOP

P —

¥ POZIV ZA PRIPRAVO PREDLOGA ZA INOP

MINISTRSTVA RS

R0 -

OBVESTILO O ZACETKU NACRTOVANJA

| Pﬁ THEH.I'E

¥ ' ODZIV
' PO ‘

OBLIKOVAN PREDLOG ZA INOP

ou
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Priprava in sprejetje INOP

{29) Ko OU prejme predioge PO, se zafne postopek priprave in sprejetja INOP. OU presodi
upravicenost predlogov, nato pa pripravi skupen predlog za INOP, ki ga podlje v seznanitev PO?,
O skupnem predlogu za INOP OU skli¢e vsaj eno posvetovanje, na katero povabi ministrstva,
institucije in organe Odbora za spremljanje ter morebitne druge partnerje. Po opravljenem
posvetovanju OU 3e enkrat preveri predioge, nato pa oblikuje &im bolj usklajen predlog za INOP
in ga sprejme.

(2.10) Povabilo partnerjev na omenjeno posvetovanje, zZapis tega posveta in obrazloZitev QU, zakaj
nekaterih prediogov ni uposteval, sestavljajo mehanizem partnerstva.

(2.11) Ker se v postopku izvajanja posameznih operacij, ki zadevajo vef prednostnih naloZb,
dopolnjevanje podpor ipd., kot smiselno lahko izkaZe sodelovanje med zadevnimi PO, lahko OU z
njimi skli¢e posvetovanje. Ce se ugotovi, da je primerno trajnejSe sodelovanje med temi PO, se
ustanovijo strokovne skupine, s katerimi se zagotovi u€inkoviteje izvajanje operacij.

Poenostavijen shematski prikaz priprave in sprejetje INOP

Qu

SKUPNI PREDLOG ZA SKLIC POSVETOVANIJA
INOP
A 4 ' v
L_—M it (
v
s roSvEOVANE

, v
’ ou ' OCENI PREDLOGE IN OBLIKUJE USKLAIEN

PREDLOG ZA INOP.
CE PREDLOGOV NI MOGOCE USKLADITI,
OBLIKUJE SVOJ PREDLOG ZA INOP.

3 v okviru pristojnosti OU v pripravi in sprejetju INOP skladnost s 54 zagotavija organizacijska enota za podporo izvajanju S4.
Nana3a se na OP, prednostne osi 1 in 3 ter prednostne nalozbe 10.1 in 10.3 (razen v primeru finanEnih instrumentov). V okviru
pristojnosti OU v pripravi in sprejetju INOP se, kjer je to relevantno, zagotavlja tudi mnenje Sveta za razvoj informatike v drzavni
upravi glede skladnosti s strateskimi usmeritvami razvoja informacijsko-komunikacijskih sistemov drzavne uprave.
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Tehnitna podpora

(2.12) Tehni¢na podpora zajema podporne aktivnosti, nujno potrebne za uspedno upravljanje ter

(2.13)

nadzor in izvajanje OP. Zagotavlja pomo¢ organom, ki upravijajo in uporabljajo sklade EU za
izvajanje nalog, sredstva tehniéne podpore pa se uporabijajo tudi za Zmanjsanje upravnega
bremena upraviencev. Do teh sredstev so upravi¢eni OU, MF - PO, RO, PO in I0. Uporabo
tehnitne podpore je treba vselej utemeljiti in pri tem prikazati, kako neposredno vpliva oziroma
pripomore k izbolj$anju izvajanja skladov.

Posebnost tehni¢ne podpore je postopek njenega ume3tanja v INOP, ki ne poteka po splosnem
postopku. Postopek se zaéne na predlog OU, ki z njim seznani PO {postopek od zgoraj navzdol
oziroma »top downe). PO na posredovani predlog podajo svoje pripombe, OU pa nato oblikuje
konéni predlog porabe sredstev tehniéne podpore kot sestavni del INOP.

Poenostavijen shematski prikaz priprave in sprejetje INOP za tehniéno podporo

PREDLOG

PO

PRIPOMBE

v

OBLIKUJE PREDLOG PORABE SREDSTEV TEHNICNE
- - ou PODPORE KOT SESTAVNI DEL INOP.

Spremembe INOP
(2.14) V splonem veljajo za spremembo INOP dolocila teh navodil, ki urejajo proces naértovanja in

odlotanja o INOP. Z izjemo od splodnih doloéil teh navodil, sprememba INOP ne vkljuéuje
postopka obve$tanja institucij in organov Odbora za spremljanje s strani PO o zaletku
natrtovanja, ter s tem povezanega sklica tudi vsaj enega posvetovanja OU s PO, kadar gre za
tiste spremembe INOP, katere po sami naravi stvari niso vet podvrZene potrebi po ponovni
predhodni presoji (kot npr., kadar gre za prerazporejanje pravic porabe v okviru veljavnega
INOP, ki je vsebinsko skladno z veljavnim INOP, administrativno tehnicne popravke,...). V vsakem
primeru pa se postopek cbvedtanja institucij in organov Odbora za spremljanje s strani PO o
zadetku naértovanja izvede pred spreminjanjem INOP ob vsakokratnem sprejetju ali spremembi
driavnega proratuna, t.j. vsak enkrat letno.
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{2.15)

(2.16)

{2.18)

(2.19)

OU lahko, ¢e gre za prerazporejanje pravic porabe na postavkah kohezijske politike za podroéje
izvajanja OP 14/20 sprejeti INOP spreminja brez poseganja v okvir pripravijenih in sprejetih
skupnih vrednosti po letih.

Postopek spremembe INOP se zaéne s pozivom OU vsem ministrstvom, da zatnejo pripravljati
predloge za spremembo INOP (OU jasno opredeli skupna izhodis¢a in izvedbo potrebnih
postopkov spremembe v nadaljevanju), ter doloitvijo enotnega roka za njihovo posredovanje.
Posamezni PO oblikuje predlog za spremembo INOP in ga posreduje OU. V izvajanju prednostne
osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifi¢nega cilja 1, na OU zdruZen predlog za spremembo INOP
posreduje NosPO, potem ko od PO prejme predloge za spremembo INOP.

Ko OU prejme predloge PO, se zatne postopek spremembe INOP. OU presodi upravitenost
predlogov spremembe, nato pa pripravi skupen predlog za spremembo INOP, ki ga poilje v
seznanitev PO, OU oblikuje usklajen predlog za INOP, o spremembi INOP odlo&i, jo objavi ter
pisno obvesti tisti PO, kateremu se pravice porabe na postavkah kohezijske politike spreminjajo.

Za potrebe aZurnega spremljanja dinamike INOP, posamezni PO posreduje OU aZurirane
finantne in manjse administrativne tehni¢ne podatke za vsak NIO ob vsaki spremembi le - tega.
V izvajanju prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifitnega cilja 1, na OU zdruZen predlog
za azuriranje finanénih podatkov INOP posreduje NosPO, potem ko od PO prejme predloge za
aZuriranje finan¢nih podatkov INOP*.

4y izvajanju prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifi¥nega cilja 1, na OU zdruen predlog za aZuriranje finanénih podatkov INOP
posreduje NosPO, potem ko od PO prejme predloge za aZuriranje finanénih podatkav INOP.
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3 PROCESI ODLOCANJA O PODPORI NACINOM 1ZBORA OPERACH

(3.1)

Skladno z nacionalno kohezijsko uredbo, Poglavje IV (Uradni list RS, §t. 29/2015 z dne 28. 4. 2015
s spremembami) so opredeljeni trije nagini izbora operacij (glej tudi sliko 2 in utemeljitve v
nadaljevanju):

javni razpis,

javni poziv in

neposredna potrditev operacije.

Slika 2: Nadini izbora operacif

Nafini izbora operacij

Javni razpis

Jawni poziv

Neposredna potrditev operaclj

Postopek javnega razpisa

(3.2)

Postopek javnega razpisa se uporabi takrat, ko je mogoce vnaprej dolaciti le zahteve in merila za
kandidiranje na javhem razpisu ter merila, s pomocjo katerih se med tistimi, ki izpolnjujejo
navedene zahteve in merila, izberejo prejemniki sredstev oziroma se financirajo tiste operacije,
ki so v postopku izbire ocenjene oziroma ovrednotene vije. Javni razpis je lahko:

po ¢asu opredelien z enkratnim odpiranjem vlog ali z zaporednimi odpiranji viog do porabe
sredstev;

po fazah opredeljen brez vkljuitve pogajanj ali z vkljucitvijo pogajanj;

po programskem obmotju opredeljen na eno ali ve€ programskih obmocij izvajanja.

Postopek javnega poziva

(3.3)

Postopek javnega poziva se uporabi takrat, ko je mogoce jasno vnaprej dolociti strokovna in
druga merila ter zahteve, ki jih morajo izpolnjevati operacije za financiranje iz javnih sredstev,
financirajo pa se operacije, ki ta merila in zahteve izpolnjujejo, in sicer praviloma po vrstnem
redu prispetja predlogov do parabe sredstev. Javni poziv je lahko:

praviloma opredeljen z zaporednimi odpiraniji viog po vrstnem redu prispetja vlog do porabe
sredstev;

po programskem obmo&ju opredeljen na eno ali vet programskih obmodij izvajanja;

sprememba vloge prijavitelja je dopustna do konca postopka, vendar se pri tem glede vrstnega
reda popolnih vlog 3teje, da je bila spremenjena vioga ponovno vloZena.

Postopek neposredne potrditve operacije

(3.4)

Postopek neposredne potrditve operacije se uporabi skladno s 25. &lenom nacionalne kohezijske
uredbe.
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Neposredna potrditev operacije pomeni neposredno potrditev za {glej tudi sliko 3 in utemeljitve
v nadaljevanju):

projekt,

skupino projektov,

program, ki ga izvaja upravitenec,

finan&ni instrument in

veliki projekt.

Shika 3: Neposredna potrditev operacl]

(3.6)

(3.7)

(3.8)

Neposredna potrditev operacije

Projekt

Skupina projektov

Program, ki ga 1zvaja upravitienec

Finanéni instrument

Velikl projekt

Projekt je ekonomsko nedeljiva celota aktivnosti, ki izpolnjujejo natanéno doloceno (tehniéno-
tehnolosko) funkcijo in imajo jasno opredeljene cilje, na podlagi katerih je mogoée presojati, ali
projekt izpolnjuje vnaprej dolofena merila. Projekt ima vnaprej doloteno trajanje, omejeno z
datumom zacetka in konca (¢len 2(37) UEM).

Izhajajol iz &lena 2(9) EU uredbe o skupnih dologbah je operacija opredeljena tudi kot skupina
projektov. V okviru veljavne nacionalne terminologije (€len 2(9) UEM) gre sicer za opredelitev
»celovitega projekta«, ki ga sestavlja ve¢ investicijskih projektov, od katerih je vsak tehni¢no-
tehnolo3ko in ekonomsko zaokroZena celota, ki dosega cilje v okviru skupnega namena. V tako
skupino spadajo projekti, ki izpolnjujejo dologene pogoje, kot na primer: so na istem obmogju ali
vzdol? istega transportnega koridorja, dosegajo skupen merljiv cilj, so del splosnega naérta za to
podrogje ali koridor. Za namene izvajanja evropske kohezijske politike v programskem obdobju
2014~-2020 imata izraza »skupina projektov« iz uredbe EU o skupnih dolotbah in »celovit
projekt« v okviru UEM isti pomen,

Program, ki ga izvaja upravi€enec, je vel razli¢nih, vendar medsebojno usklajenih aktivnosti, pri
katerih so cilji opredeljeni v okviru skupnega namena (politike), in ga je mogoée ovrednotiti in
tasovno razmejiti. Konkretno to pomeni, da kadar gre za ve& podobnih investicij ali druge
smiselno povezane posamicne ukrepe manjdih vrednosti, se lahko ve& projektov zdrudi v
program (npr. naért izobraZevanja, usposabljanja), za katerega veljajo isti postopki in merila kot
za posamicen investicijski projekt (Clen 4{3) UEM). Ob tako opredeljenem splosnem pravilu je
treba razlikovati program, ki ga izvaja upravitenec, od denimo programov, kot akcijskih naértov
nadrejenih strate3kih dokumentov ali pravnih podlag, in programov ukrepov, kot opredelitve za
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(3.9)

(3.10)

izvajanje dologenih strategij ipd. (npr. programi ukrepov za spodbujanje podjetnistva in/ali
konkurenénosti, programi ukrepov razvojne podpore za problemska obmodja z visoko
brezposelnostjo, programi ukrepov za izvajanje strategije razvoja socialnega podjetni$tva).
Slednji tako ne spadajo v okvir opredelitve programa, ki ga izvaja upravi¢enec.

Za veliki projekt velja dolodilo, da lahko ESRR in Kohezijski sklad v okviru OP, za katerega se v
skiadu s &lenom 96{10) uredbe EU o skupnih dolotbah ali v okviru ¢lena 8(12) uredbe o
evropskem teritorialnem sodelovanju uporablja sklep Komisije, podpirata operacijo, ki vkljuéuje
vrsto del, dejavnosti ali storitev, katerih namen je samostojna izvedba nedeljive naloge dolocene
gospodarske ali tehniéne narave, ki ima jasno opredeljene cilje in katere skupni upravideni
strotki presegajo 50.000.000 EUR, in v primeru operacij, ki prispevajo k tematskim ciljem iz
totke {7) prvega odstavka 9. ¢lena, kjer skupni upravieni strodki presegajo 75.000.000 EUR (v
nadaljnjem besedilu: veliki projekt). Finanéni instrumenti se ne 3tejejo za velike nrojekte
(¢len 100 uredbe EU o skupnih dologbah).

Finanéni instrumenti (v nadaljnjem besedilu: FI)* pomenijo obliko nalozb v kapital ali navidezni
fastnidki kapital, posojil ali jamstev ali drugih instrumentov delitve tveganja, kadar je ustrezno,
pa se lahko kombinirajo z nepovratnimi sredstvi, razen kadar je v uredbi EU o skupnih dolotbah
dolo¢eno drugacle.

Naértovanje INOP v okviru izvajanja lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost (CLLD}

(3.11)

(3.12)
(3.13)

Postopek priprave INOP za CLLD se zatne s pozivom OU, naj MGRT zacne s pripravo predloga
INOP za CLLD ter dolo&i enoten rok za njegovo posredovanje na OU.

PO pripravi predlog INOP za CLLD.

Ko OU prejme predlog INOP za CLLD, se za¢ne postopek priprave in sprejetja INOP za CLLD. OU
presodi upravi¢enost predloga INOP za CLLD in se glede tega po potrebi uskladi s PO. OU nato
pripravi usklajen predlog INOP za CLLD.

Postopek odlotanja o podpori za strategijo lokalnega razvoja (SLR) in lokalne akcijske skupine (LAS) v
okviru izvajanja lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost (CLLD)

(3.14)
a)
b)

c)
(3.15)

(3.16)

(3.17)

PO v eMA, za odlotitev o podpori popolno, dosledno in toZno izpolni skiop »Vioga za odlotitev o
podpori« (status: "V pregledu OU") in vanjo vkljuti najmanj naslednje priloge:

Strategijo lokalnega razvoja,

Mnenje o izboru SLR in LAS s strani Koordinacijskega odbora CLLD in

pravilno in to¢no izpolnjen obrazec za CLLD iz 1S OU,

Potem, ko PO v celoti izpolni zahteve iz totke 3.14, PO na OU uradno posreduje spremni dopis
PO, podpisan s strani odgovorne osebe PO, ki vkljutuje navedbo vloge iz eMA s Sifro in nazivom
iz eMA ter navedbo vnesenih prilog PO za odloéitev o podpori v informacijski sistem eMA (s
§tevilko in datumom vsake priloge).

0U na podlagi popolne, dosledne in toéne vioge za odlotitev o podpori CLLD, sprejme odlocitev
o podpori. § tem se OU preprita o tem, da so v SLR in LAS nartovani postopki in merila za izbor
operacij skladni s tistimi sprjetimi na Odboru za spremljanje, da SLR in LAS zagotovljata
prispevek k doseganju ciljev in rezultatov OP ter, da so nacrtovani postopki nediskriminatorni in
pregledni ter upoétevajo splosna nagela ¢lenov 7 in 8 EU uredbe o skupnih doloZbah..

&e OU z odlotitvijo ne podpre SLR in LAS mora svojo odlogitev utemeljiti. V tem primeru OU o
tem obvesti PO. Ce OU z odlotitvijo podpre SLR in LAS, odlotitev o podpori poslje PO, v vednost
pa tudi MF - PO in RO.

5 zraz »finantni instrumenti« se v izvajanju evropske kohezijske politike v programskem obdobju 2014-2020 uporabija kot sopomenka izraza
»finanéni inZeniringe, ki je uporabijen v okviru opredeljevanja nacionalnih pravnih podlag.
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Skupna in usklajena prizadevanja za doseganje vefjega udinka in uginkovitosti med potrjenimi
operacijami

(3.18)

{3.19)

a)
b)
c}

d)

(3.20)

(3.21)

(3.22)

(3.23)

(3.24)

V okviru OP je skupno in usklajeno prizadevanje za doseganje vedjega ucinka in utinkovitosti
oziroma komplementarnosti ter sinergij vsebinsko opredeljeno v okviru 8. poglavja z naslovom
»Usklajevanje med skladi, EKSRP, ESRP ter drugimi instrumenti financiranja na ravni Unije in
hacionalni ravni ter z EIB«.

Konkretno se skupna in usklajena prizadevanja za doseganje vedjega utinka in uinkovitosti
oziroma komplementarnosti ter sinergije dosegajo z°:

zaporednim izvajanjem ve¢ operacij, ki se med seboj dopolnjujejo in usklajujejo;

vzporednim izvajanjem vet operacij, ki se med seboj dopolnjujejo in usklajujejo;

izvajanjem operacij, ki so nalrtovane, da bi bile izvedene v okviru programa Obzorje 2020 ali
drugih centralno vodenih instrumentov EU, pa za njih ni bilo ve¢ na voljo finan&nih
sredstev{urejeno v €lenu 25(1) nacionalne kohezijske uredbe);

izvajanjem operacije, ki je bila na razpisu EU izbrana za sofinanciranje iz sredstev EU in omogoéa
dopolnjevanje s sredstvi na drZavni ravni iz sredstev evropske kohezijske politike (npr. na podlagi
enega ukrepa, na eni strani sofinancirani stroski doloéenih aktivnosti projekta v okviru operacije
v okviru programa Obzorje 2020 ali drugega centralno vodenega instrumenta EU ter na drugi
strani sofinancirani stroki doloCenth aktivnosti operacijeiz OP) (urejeno v &lenu 27(5) nacionalne
kohezijske uredbe).

lzvedbeni okvir skupnega in usklajenega prizadevanja za doseganje vetjega uéinka in
utinkovitosti je izhodi¥¢no dologen predvsem v okviru ¢lenov 15(1), 65{(11), 67(5), 70(2), 96(3),
96(6) uredbe EU o skupnih dolo&bah.

Da bi se zagotovilo skupno in usklajeno prizadevanje za doseganje veljega ufinka in
uginkovitosti, je treba to predvideti Ze pri naértovanju projektov, skupin projektov in programov,
ki jih izvaja upraviZenec, ter tako zagotoviti komplementarne izvedbene posebnosti in postopke
odloZanja o podpori ustreznim nadinom izbora operacij.

V izvajanju skupnega in usklajenega prizadevanja za doseganje ve¢jega ucinka in uginkovitosti je
nujno treba izhajati iz natela nekumulativnega dodeljevanja (izhodi¢e v élenu 65(11) uredbe EU
o skupnih dolochah):

»Operacifa lahko prejme podporo iz enega ali veé skladov ESI ali enega ali ve& programov in iz
drugih instrumentov Unije, Ce postavka izdatkov, vkljuéena v zahtevek za izpladilo za povratilo
enega od skladov ESl, ne prejema niti podpore drugega sklada ali instrumenta Unije niti podpore

iz istega sklada prek drugega programa.«

Nacelo nekumulativnega dodeljevanja je opredeljeno za dodeljevanje nepovratnih sredstev, &
ni v zadevnem temeljnem aktu doloCeno drugage (npr. pri centraino vodenih instrumentih EU za
podrotje Erasmus+, Creative Europe, CEF in COSME niso opredeliena odstopanja od natela
nekumulativnega dodeljevanja, kar poslediéno pomeni, da kombinacija finanénih sredstev
znotraj iste operacije ni mogoéa).

Za izvedbo nalela nekumulativhega dodeljevanja je treba izhajati iz opredelitev, da ravni
projekta ni vedno mogoce enatiti z ravnjo pogodbe o sofinanciranju. Projekt ima Izhko aktivnih
tudi vel razlicnih pogodb o sofinanciranju. To je denimo relevantno za izvajanje
komplementarnosti med ESRR, ESS ali KS z viri programa Obzorje 2020, kar pomeni vet operacij
in posledi¢no ve& pogodb o sofinanciranju {ena za podroéje programa Obzorje 2020 in ena za
ESRR, ESS ali KS z opredeljenimi sklopi glede na aktivnost oziroma ukrep znotraj projekta) {glej
tudi sliki 4 in 5).

© V izvajanju evropske kohezijske politike v Sloveniji v obdobju 2014—-2020 zdruZevanje oziroma kombinacija finanénih sredstev
razliZnih ESI skladov znotraj ene operacije ni predvidena moZnost.
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Slika 4: Skupna In usklajena prizadevanja za doseganje veifega uéinka in ulinkovitosti med potrjenimi
operacijami {poenostavljen prikaz za primer projekta z vet aktivnostmi oziroma ukrepi: Obzorje 2020 In skladi

ESl)

AKTIVNOST 1
OBZORJE 2020

lavni razpis
Uprsviceni strodkil zapo

Wiri:

Skladi ESI $
Jasemi razgie sl neporredng potrditey oparicije
0P reledaninag PO PN
Upravitani strothl: aupasabil|mye 18 rana) -
Viri; EA5
Hapevraina predutva £55
PREPOVEDANO M20201

AKTIVNOST 2
SKLADIESI

Jowni razple all reposredne potrditev oparacije
OF; relevantog PO, PN .

AKTIVNOST ...

—

sltka 5: Zdrufevanje finanénih sredstev na veé operacijoh (poenostavijen prikaz za primer projekto z ved

aktivnostmi oziroma ukrepi: skladi ESI)

AKTIVNOST 1
SKLADIES!

Jwuni rarpis all nepoarednas potrditey oparacijs
OPF: reledaining PO, #M
Upravifen] goredll: npaliop direariie REH, |r|!.1".

ANTIVNOST ...

AKTIVNOST 2
Skiadi ES)

Lt g ot i e prerty b potr divey pperacile
OP: reledamia PO, BN
r_nﬁrnih: unpeatilani sa rasvay .
Virt: £55

(3.25) lzvajanje komplementarnosti finangnih sredstev na istem projektu in hkrati veé operacijah
predvideva posebne zahteve za spremljanje, 3e zlasti v delu ustreznih izdatkovnih postavk na
ravni vsakega upravitenca posebej, ki zagotavljajo loceno in ustrezno revizijsko sled od samega
zadetka do konca izvajanja projekta. Upravitenci morajo v takih primerih zagotoviti identifikacijo
razliénih zaokroZenih celot {work packages), tipov aktivnostitipov stroskov ali geografskih
lokacij, kjer se bodo aktivnosti izvajale ipd. Navedeni strokifizdatki bodo morali biti povezani z
razli¢nimi skiadi ESI od samega zacetka naprej. Upravitenec bo posledi¢no moral zagotavljati

21



(3.26)

lofenc spremljanje in revizijsko sled po stro$ku/izdatku ustrezno {vkljuéno s prispevanjem ciljem
in kazalnikom ipd.}.

Po pomenu je treba komplementarnost sredstev na istem projektu in hkrati ve€ operacijah lo€iti
od operacij celostnega pristopa. Operacije celostnega pristopa so operacije, ki se na obseZnem
ozemeljskem obmodéju, ki presega zgolj lokalni okvir, izvajajo na podlagi strategij, programov in
nacrtov, potrebnih v skladu s posebno nacionalno in/ali zakonodajo EU, pri €emer se za pripravo
strategij, programov in nacrtov zagotovi udeleiba zainteresiranih strani ter spodbuja uporaba
vsaj enega ustreznega dodatnega vira financiranja pri naértovanju in izvajanju na ravni strategij,
programov in nafrtov. Hkrati je treba komplementarnost sredstev med vel operacijami jasno
loditi tudi od operacij v okviru celostne obravnave sektorskih naloZb, ki predstavljajo operacije za
uresnifevanje sektorskih strategij, programov, nacrtov ipd., v skladu z nacionalno zakonodajo.

Pogodba o sofinanciranju

(3.27)

(3.28)

Glede vsebine pogodb o sofinanciranju, sklenjenih na podlagi 28. élena Uredbe o porabi sredstev

evropske kohezijske politike v Republiki Sloveniji v programskem obdobju 2014-2020 za cilj

naloZbe za rast in delovna mesta (v nadaljnjem besedilu: Nacionalna kohezijska uredba), v

programskem obdobju 2014-2020, OU dolo€i bistvene sestavine, ki so obvezne vsebine vsake

posamicne pogodbe o sofinanciranju.

OU si bo, kot odgovoren za dobro finantno poslovodenje, glede na dosedanje izku$nje z

uveljavljanjem pravic, zaitito javnega interesa in izterjavo dolgov zaradi kriitev sklenjenih

pogodb o sofinanciranju, prizadeval za oblikovanje primerov dobre prakse na tem podrodju ter z

njimi seznanjal PO in 10. Navedeno je operacionalizirano z vzorcem pogodbe o sofinanciraniju, ki

je kot priloga sestavni del predmetnih navodil {glej Prilogo 7).

PO oziroma 10 mora v vsako pogodbo o sofinanciranju vkljuciti naslednje obvezne vsebine iz

priloZzenega vzorca pogodbe o sofinanciranju:

Uvodne dolocbe — poglavie |,

Pravne podlage in navodila — poglavije llI,

Spremljanje pogodbe po zakljutku operacije — poglavje IX,

Aktivnosti ministrstva — poglavje X,

Obveznostl upravi¢enca — poglavje XI,

Nadzor nad porabo sredstev — poglavje XII,

Nepravilnosti pri izvajanju operacije — poglavje XlII,

Prepoved dvojnega financiranja — poglavje XV,

Skupne dolocbe — poglavie XXI,

Spremembe pogodbe — poglavje XXII,

Veljavnost pogodbe — poglavje XXIII.

PO v okviru pogodbenih doloéil glede spremljanja pogodbe po zakljuku operacije (poglavje IX)

rok, v katerem se je upravitenec v skladu z dolo&ilom 71. élena EU Uredbe o skupnih dolo¢bah

dolZan vzdrZati nastopa naslednijih okolid&in;

i prenehanje ali premestitev proizvodne dejavnosti iz programskega obmodija;

i) sprememba lastniStva postavke infrastrukture, ki daje podjetiu alf javnemu organu
neupraviteno prednost; ali

iif) bistvena sprememba, ki vpliva na znalaj, cilje ali pogoje izvajanja, zaradi Cesar bi se
razvrednotill nfeni prvotni cilfi;

opredeli v trajanju 5 let, oziroma v trajanju 3 let, v primeru, ko gre za vzdrzevanje nalozb ali

delovnih mest, ki so jih ustvarila MSP, razen &e je s pravili o drzavnih pomoéeh ali drugim

predpisom EU ali nacionalnim predpisom dologen drugaéen rok.

Priporoca se, da se preostala poglavija, ki niso predpisana kot obvezna, ohranijo; po potrebi naj
se dopolni njihova vsebina, ki naj se prilagodi potrebam razpisovalca sredstev, saj so ta prav tako
obvezna, kar se tife same zaveze med pogodbenima partnerjema, nisc pa obvezna glede same
vsebine (potrebne so za samo veljavnost pogodbe, ne zaradi zahtev evropske kohezijske
politike).

22



(3.30)

{3.31)

Poleg obveznih sestavin iz prej§nje totke je v pogodbe o sofinanciranju treba dodati druga
doloéila, za katera PO oziroma 10 ob upostevanju narave in posebnosti posamezne zadeve
presodi, da so potrebna. Vzorec pogodbe o sofinanciranju jih doloca le primeroma oziroma
nakazuje, kje jih je smiseinofustrezno umestiti. Za ta del pogodbenih dolodil velja, da so v
pristojnosti posameznega razpisovalca sredstev in jih ta oblikuje glede na predmet razpisa ali
neposredne potrditve operacije. Sem spadajo predvsem dolotila glede dopolnilnega
financiranja, predplacila, DDV-ja, driavnih pomoti itd. Vzorec prilozene pogodbe o
sofinanciranju je pripravljen za primer javnega razpisa kot nafina izbora operacije, ki je bolj
kompleksen kot izvajanje operacije na podlagi neposredne potrditve. V pogodbi o
sofinanciranju, ki se sklepa na podiagi neposredno potrjene operacije, se giede na vzorec iz
priloge, ki je sestavljena za primer javnega razpisa, izlotijo vse tiste dolotbe, ki se veiejo
izkljufno na javni razpis. Vse druge neobvezne dolocbe vzoréne pogodbe o sofinanciranju se
ohranijo oziroma smiselno prilagodijo glede na posebnosti neposredne potrditve operacije kot
nadina izbora operacije.

Glede na dejstvo, da gre pri pogodbi o sofinanciranju ter tudi pri vseh drugih pogodbah za
materijo, ki je tekom izpolnjevanja pogodbene vsebine podvriena Stevilnim spremenljivkam,
dejavnikom oziroma okoli¥¢inam, si OU pridriuje pravico do popravkov vzoréne pogodbe o
sofinanciranju, &e bo to izhajalo iz prakse izvajanja evropske kohezijske politike.

{(3.32) Vzorec pogodbe o sofinanciranju ni celovita pogodba o sofinanciranju, ki bi se avtomaticno

reproducirala in bila uporabna v vsakem primeru brez sodelovanja oziroma dodatnega dela PO
ali 10 pri oblikovanju konéne razlitice, ki bo upostevala tako zahteve in potrebe vsakokratnega
upravicenca kot tudi pravice PO/10 oziroma specifike konkretne operacije.

Ravnanje ob spremenjenih okeli€inah pri izvajanju operacij

(3.33)

Navodila v zvezi z ravnanjem v primeru spremenjenih okolis¢in, ki vplivajo na izvajanje operacij,
sofinanciranih s sredstvi skladov ESI, vkijuéno z navedenimi primeri, so okvir za obravnavo
dogodkov, ki lahko nastanejo med izvajanjem operacij. Obravnava dodatnih strodkov ali
sprememb terminskega nafrta operacije mimo pogojev in drugih zahtev neposredno potrjene
operacije, pogojev in zahtev javnega razpisa ali pogojev in zahtev javnega poziva mora vedno
potekati restriktivno ter po nacelu od primera do primera.

{3.34) Spremenjene okolié€ine so okolistine, ki nastanejo po sklenitvi pegodbe in oteZujejo izpolnitev

obveznosti, ali &e zaradi njih ni mogoée dose€i namena pogodbe, v obeh primerih pa v tolikdni
meri, da pogodba ofitno ne ustreza veé pri¢akovanjem. Ne gre za spremenjene okolis€ine, e bi
jih moral upravi€enec upostevati ob sklenitvi pogodbe ali &e bi se Jim lahko izognil oziroma Ce bi
njihove posledice lahko odklonil’.

(3.35) Visja sila je naravni dogodek ali drugo dejanje zunaj sfere upravitenca, ki ga ni bilo mogoce

(3.36)

(3.37)
(3.38)

pri¢akovati, se mu izogniti ali ga odvrniti.

Izjemne okolid¢ine so denimo dejstva, ki nastopijo neodvisno od ravnanja upravitenca(ev) in
bistveno spremenijo zadevo, zanje pa upravitenec ni mogel niti vedeti niti jih predvideti med
pripravo operacije, bodisi ob pripravi projektne in investicijske dokumentacije ali drugih
projektnih podlag ali ob skienitvi pogodbe o sofinanciranju operacije.

Zaradi spremenjenih okolistin, visje sile ali izjemnih okolié€in se operacija lahko spremeni.
Upravidenec, ki zahteva spremembo operacije/pogodbe o sofinanciranju, se ne more sklicevati
na spremenjene okolié€ine, vijo silo ali izjemne okolid¢ine, nastale po izteku roka za izpolnitev
njegove obveznosti. Upravifenec, ki je zaradi spremenjenih okolidin, vidje sile ali izjemnih
okolii¢in upravifen zahtevati spremembo operacije/pogodbe o sofinanciranju, mora o tem

7 el izvajanju operacij OP, prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifitnega cilja 1, ki se izvajajo po modelu energetskega pogodbenistva,
se lahko kot spremenjeno okolii¢ino upoiteva tudi povefanje vrednosti GOi del, v skladu s porofilom na podlagi 55. ¢lena Zakona o javno-
zasebnem partnerstvu in ki temelji na potrjeni projektni dokumentaciji P2, glede na prvotno izdano edlotitev o podpori.
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(3.39)

(3.40)

(3.41)

(3.42)

{3.43)

(3.44)

obvestiti PO ali 10, in to takoj, ko izve, da so take okoli3€ine nastale (v pogodbah o sofinanciranju
Je primerno oblikovati ustrezen rok).

Dodatni stroski operacije zaradi spremenjenih okolii¢in, viSje sile ali izjemnih okolii¢in so lahko
upraviteni do sofinanciranja, ¢e so ustrezno utemeljeni in podprti s strokovnim mnenjem, ki ga
pripravi strokovnjak obravnavanega podrofja glede na naravo stroSkov?, Obravnava dodatnih
stro¥kov zaradi spremenjenih okolii€in, viSje sile ali izjemnih okolid¢in se presoja v skladu z
javnim razpisom ali javnim pozivom, neposredno potrditvijo operacije in navodili OU o
upravigenih stroskih (npr. neupravieni strofki ne morejo biti upraviteni v nobenem primeru).
PodaljSanje terminskega nafrta izvajanja operacije mimo pogojev in drugih zahtev javnega
razpisa ali javnega poziva glede Casovnega izvajanja operacij je zaradi spremenjenih okolis€in,
visje sile ali izjiemnih okoli§€in dovoljeno, Ce so ti ustrezno utemeljeni in podprti s strokovnim
mnenjem, ki ga pripravi strokovnjak obravnavanega podrodja.

Pri obravnavi dodatnih strofkov je treba preveriti navedbe in zahteve, ki izhajajo iz Ze potrjene
vioge za potrditev pomo¢i in razpisne dokumentacije za izvedbo javnega narcfila.

Pri obravnavi dodatnih stroskov za dela, ki so Ze bila izvedena ali se izvajajo, je treba preveriti, ali
so bila upoitevana pravila in postopki oddaje javnih narocil po veljavnih predpisih. V ta namen je
treba viogi za spremembo odloditve o podpori predloZiti dokazila o predhodno izvedenem
preverjanju javnega narocanja.

Postopki pregleda in ocenjevanja upravitenosti dodatnih stro3kov operacije zaradi spremenjenih
okolid¢in, vidje sile ali izjemnih okoli¥¢in se izvajajo na ravni PO in QU, PO opravi osnovni
vsebinski pregled dodatnih del, ki so predmet spremembe odloitve o podpori/pogodbe o
sofinanciranju, in upravljalng preverjanje postopka javnega naro¢anja. OU posebe] opravi
pregled predloga za spremembe odloditve z vidika upravifenosti pred izdajo spremembe
odlocitve o podpori.

Postopki pregleda in ocenjevanja upravitenosti podaljSanja terminskega nalrta izvajanja
operacije mimo pogojev in drugih zahtev javnega razpisa ali javnega poziva glede {asovnega
izvajanja operacij se izvajajo na ravni PO in QU. PO opravi osnovni vsebinski pregled spremembe
operacije glede na terminski nacrt izvajanja, ki je predmet spremembe odlo¢be o dodelitvi
sredstev/pogodbe o sofinanciranju. OU posebej opravi pregled predloga za spremembe
odlotitve o podpori/pogodbe o sofinanciranju z vidika upravienosti pred izdajo mnenja o
spremembi pogodbe o sofinanciranju za operacijo, izbrano na javnem razpisu ali javnem pozivu.

By primeru operacij OP, prednostne osi 4, prednostne nalofbe 4.1, specifitnega cilja 1, ki se izvajajo po modelu energetskega pogodbenidtva,
lahko ustrezno utemeljitev predstavlja porodilo v skladu s Elenom 55 Zakona o javno-zasebnem partnerstvu.

24



3.1

JAVNI RAZPIS IN JAVNI POZIV

Splo3ne dolocbe za javni razpis oziroma javni poziv

(3.45)

Javni razpis oziroma javni poziv pripravi PO ali 10 na podlagi sporazuma s PO.

Sestavine javnega razpisa in javnega poziva

(3.46)
(3.47)
(3.48)

a)
b}

g)

h)
i)

i)

k)

Za javni razpis se uporabljajo dolocbe veljavnega zakona o Javnih financah in ustreznih
podzakonskih aktov na podlagi navedenega zakona.

Za javni poziv se uporabljajo dolotbe veljavnih podroénih zakonov in iz njih izhajajolih
podzakonskih aktov, ki so v pristojnosti ministrstev.

Poleg sestavin javnega razpisa ali javnega poziva, kot jih dolocajo predpisi iz tock {3.46) ali {3.47),
mora javni razpis vsebovati tudi:

opredeljeno programsko obmoéje izvajanja;

opredeljeno dolotilo; ¢e se je operacija zafela izvajati pred predloZitvijo vioge za sofinanciranje,
se pred odobritvijo prvega zahtevka za izpladilo iz prorafuna preveri skladnost izvajanja
operacije z relevantno zakonodajo tudi za obdobje pred opravljenim izborom oziroma pred
sklenitvijo pogodbe o sofinanciranju’;

pogoje za ugotavljanje upraviéenosti in merila za ocenjevanje, kot jih je predhodno sprejel Odbor
za spremljanje’;

obdobje upravifenosti javnih izdatkov;

razmerje med namenskimi sredstvi EU in slovenske udeleibe za sofinanciranje operacije (e
relevantno tudi glede na programsko obmodje);

zahteve glede informiranja in obves€anja javnosti, ki jih morajo izpolniti upravi¢enci skladno s
115. in 116. ¢lenom uredbe EU o skupnih dolotbah, in navodil OU, ki urejajo podroje
informiranja in obvei&anja javnosti;

upraviéene stroske v skladu z navodili OU, ki urejajo podrodje upravicenih strofkov, oziroma s
sklicevanjem na navodila OU, ki urejajo podralje upravitenih strodkov;

zahteve glede hranjenja dokumentacije o operaciji;

zahteve glede dostopnosti dokumentacije o operaciji PO, OU, MF-PO, RO ter drugim nacionalnim
in evropskim nadzornim in revizijskim organom;

zahteve glede spremljanja prihodkov na operaciji, ¢e na ravni operacij ne gre za uporabo
pavéalne stopnje neto prihodka za sektor ali podsektor (glede na relevantnost ob smiselnem
upostevanju opredeljenih izjem v ¢&lenu 61(7) in (8) ter €lenu 65 (8) uredbe EU o skupnih
dolo¢bah);

omejitve glede sprememb operacije in da se zagotovi, da izbrane operacije za podporo iz skladov
ne vkljuujejo operacije, ki so bile ali bi morale biti v postopku izterjave po preselitvi proizvodne
dejavnosti zunaj programskega obmo¢ja v skladu z 71. £lenom uredbe EU o skupnih dolocbah;
posledice, &e se ugotovi, da je v postopku potrjevanja ali izvrSevanja operacij prislo do resnih
napak, nepravilnosti, goljufije ali kriitve obveznosti;

? Kadar se je operacija, zafela izvajati pred oddajo vioge prijavitelja na javni razpis, in kadar PO preverja skladnost izvajanja operacije z
relevantno zakonodajo, tudi za obdobje pred opravljenim izborom oziroma pred sklenitvijo pogodbe o sofinanciranju, pred odebritvijo prvega
zahtevka za izplaZilo iz prorafuna, se preverjanje izvede skladno z doleEbmi Navodil organa upravijanja za izvajanje upravljalnih preverjanj po
125. ¢ienu Uredbe {EU) $t. 1303/2013 programsko obdobje 2014-2020.

29 Skladno s sprejetimi Merili za izbor operacij se merila za ocenjevanje glede metodelokih usmeritev za javni poziv upodtevajo za ocenjevanje
vsake posamezne vioge za operacijo, kjer metoda ne vsebuje »tofkovanja«, ampak odlofanje oziroma pojasnjevanje z vidika meril, z jasno
utemeijitvijo odiotitve (smiselno in kot npr. ob neposredni potrditvi operacij).
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m) zahteve glede spremljanja doseganja ciljev in kazalnikov ter, e relevantno, vkljuéno s

n)

0)
p)

q)

(3.49)

spremljanjem udeleZencev v skladu 5. in 19. €lenom ter Prilogo | Uredbe 1304/2013 EU;

zahteve glede zagotavljanja skladnosti z nafeli spodbujanja enakosti moskih in Zensk ter
nediskriminacije in trajnostnega razvoja {zagotavljanje splo3nih nafel iz 7. in 8. élena uredbe EU
o skupnih doloc¢bah);

zahteve glede prepovedi dvojnega uveljavljanja stroskov in izdatkov, ki so Ze bili povrnjeni iz
katerega kali drugega vira;

e gre za driavne pomoti ali pomoci »de minimis«, shemo in stopnjo intenzivnosti ali najvisjo
dovoljeno vidino sofinanciranja v skladu s shemo drZavnih pomoéi ali pomodi »de minimis;
morebitne dolotbe, ki opredeljujejo pogoje za spremembo javnega razpisa oziroma javnega
poziva;

Pri pripravi javnega razpisa PO ali I0 smiselno uposteva tudi Smernice OU za integracijo nacel
enakosti spolov, enakih moZnosti, nediskriminacije in dostopnosti za invalide pri izvajanju,
spremljanju, poroanju in vrednotenju EKP v programskem obdobju 2014-2020 vkljuéno s
Prilogo 1 k navedenim smernicam: Usmeritve za preverjanje ustreznosti ukrepov EKP na
podrodju uveljavijanja horizontalnih nacel {kontrolni list)/razpisi).

Vioga PO za odlofitev o podpori javnemu razpisu oziroma javnemu pozivu ter preverjanje javnega
razpisa oziroma javnega poziva

{3.50)

a)

b)

(3.51)

PO zagotovi vlogo za odlotitev o podpori javnemu razpisu oziroma javnemu pozivu na naslednji

natin;

PO v eMA, za javni razpis oz. javni poziv, popolno, dosledno in toéno izpolni skiop »Vioga za

odloditev o podpori« (status: "V pregledu OU") in vanjo vklju¢i najmanj naslednje priloge:

- javni razpis za objavo, vkljuéno z razpisno dokumentacijo;

- v primeru, da se predlaga uporabo poenostavljenih oblik stroskov $e opis metode izrafuna,
vkljuéno s kljuénimi koraki izratuna v skladu z NUS;

v primeru dodeljevanja drZzavnih pomoci ali pomodi »de minimis« mnenje o prigladeni
pomodi, ki je podiaga za javni razpis ali javni poziv, pridobljeno s strani ministrstva,
pristojnega za finance;

- v primeru dodeljevanja drzavnih pomodi ali pomoéi »de minimis« izpolnjen obrazec za
pripravo ocene o skladnosti s pravili o drzavnih pomoceh v Prilogi 4b ali pomoéeh »de
minimis« v Prilogi 4c.

Potem, ko PO v celoti izpolni zahteve iz odstavka a) te tocke, PO na OU uradno posreduje dopis,

podpisan s strani odgovorne osebe PO, ki vkljucuje:

- navedbo vloge za javni razpis oziroma javni poziv iz eMA s 3ifro in nazivom;

- navedbo vnesenih prilog PO za odloditev o podpori v eMA (s $tevitko in datumom vsake
priloge);
ce relevantno, jasno izjavo PO o tem, da javni razpis ali javni poziv nima elementov
dodeljevanja drzavnih pomodi, niti ne pomodi »de minimis«;

- &e javni razpis ali javni poziv pripravi 10, jasno izjavo PO, da se z vsebino javnega razpisa ali
javnega poziva v celoti strinja in z njo v celoti sogla3a.

Neodvisni strokovnjaki lahko dodatno zagotovijo neodvisni pregled kakovosti javnega razpisa

oziroma javnega poziva. O aktiviranju neodvisnih strokovnjakov odlo¢i OU na lasten predlog ali

predlog PO.
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Odlotitev OU o podpori javhemu razpisu oziroma javnemu pozivu

{3.52) OU na podlagi popolne, dosledne in totne vloge za odloéitev o podpori javnemu razpisu oziroma
javnemu pozivu*! ter pridobitvi soglasja o zagotavljanju skladnosti s S4 s strani organizacijske
enote za podporo izvajanju S4*? sprejme odiotitev o podpori (utemeljitev odioéitve poda ob
smislenem upostevanju izhodis¢ Priloge 1).

(3.53) Ce je ustrezno, OU po prejemu vioge za javni razpis ali javni poziv tega v seznanitev posreduje na
FURS glede upravicenosti DDV.

(3.54) Ce OU z odloéitvijo ne podpre javnega razpisa oziroma javnega poziva, mora svojo odlofitev
utemeljiti (kjer je ustrezno, vkijuéno z zagotavljanjem skladnosti s $4). V tem primeru OU o tem
obvesti PO.

{(3.55) Ce OU z odloitvijo podpre javni razpis oziroma javni poziv, odloitev o podpori poslje PO, v
vednost pa tudi MF - PO in RC.

Objava javnega razpisa oziroma javnega poziva

{3.56) Javni razpis se lahko v Uradnem listu Republike Slovenije objavi Sele po izdaji odlofitve o
podpori.

(3.57) Javni poziv se lahko skladno z dolocbami veijavnih podroénih zakonov, ki so v pristojnosti
ministrstev, objavi 3ele po izdaji odloéitve o podpori.

Sprememba javnega razpisa oziroma javnega poziva

(3.58) Javni razpis oziroma javni poziv, ki ga je OU z odlogitvijo podprl, je mogote spreminjati, Ce OU
izda odlo¢itev o podpori za spremembo javnega razpisa ali javnega poziva.

{3.59) Ob objavi spremembe javnega razpisa oziroma javnega poziva je 3e ziasti pomembno zagotoviti
transparentnost in nediskriminatornost.

{3.60) Za spremembo javnega razpisa oziroma javnega poziva se smiselno uporabljajo dolotbe poglavja
o0 javnem razpisu in javnem pozivu kot nadinu izbora operacij (v primeru podaljSevanja roka za
oddajo vlog, PO ne potrebuje soglasja {oz. spremembe odlocitve o podpori} OU).

3 gu lahko viogo PO za odioditev o podpori javaemu razpisu ali javnemu pozivu ob ugotovljenem tveganju neskladnosti s pravili o driavnih
pomoteh ali pemoZeh »de minimis« posreduje v mnenje na ministrstvo, pristojno za finance, sektor za driavne pomodéi. OU lahko za
zagotavljanje uskiajenosti s podroénimi politikami, predpisi in drugimi akti iz pristojnosti ministrstev in organov viege PO za odloditev o podpori
javnemuy razpisu ali javnemy pozivu posreduje v mnenje na pristojno ministrstvo ali organ. OU na podlagi tako prejetih mnenj (ne) sprejme
odloditev o podpori za javni razpis ali javni poziv. Izjava je lahko utemeljena na predhodnem stali3€u ministrstva, pristojnega za finance, sektor
za driavne pomoéi.

12 Se nanaa na OP, prednostne osi 1in 3 ter prednostne nalozbe 10.1in 10.3.
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3.2 NEPOSREDNA POTRDITEV OPERACIE®

Vloga prijavitelja za projekt ali skupino projektov v izvajanju prednostne osi 4, prednostne naloibe
4.1, specifitnega cilja 1 v pripravi in izvedbi povabila NosPO posredniSkim organom za posredovanje
vioge prijavitelja za posredovanje predioga operacije (v nadalnjem tekstu: povabilo NosPO
posredniskim organom).

(N.1) Vizvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifi¢nega cilja 1 se pred postopkom
neposredne potrditve operacije, kot to opredeljeno v poglavju 3.2.1 teh navodil in naprej, izvede
predhodni postopek oziroma priprava in izvedba povabila NosPO posredniSkim organom.

(N.2) V izvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifitnega cilja 1, pomeni izvedba
predhodnega postopka oziroma priprava in izvedba povabila NosPO posredniskim organom:

a) NosPO pripravi in objavi povabilo NosPO posredniskim organom;

b) na podlagi objavljenega povabila NosPO posrednidkim organom, prijavitelj zagotovi in na PO
posreduje najmanj (i) pripadajofo investicijsko dokumetacijo za pripravo projekta ali skupine
projektov in pisni sklep, ki je bil izdan pri obravnavi investicijske dokumentacije ter (ii) razirjen
energetski pregled (REP), ki mora biti izveden v skladu z dokumentoma Pravilnik o metodologiji
za izdelavo in vsebini energetskega pregleda (Uradni list RS, §t. 41/16) in »Metodologija izvedbe
energetskega pregleda« {Ministrstvo za okolje in prostor, april 2007);

c) na podlagi objavljenega povabila NosPO posredniskim organom in ko so na voljo informacije iz
dolotbe b) totke (N.2} teh navodil, PO vlogo prijavitelja za projekt ali skupino projektov
posreduje na NosPO;

d) NosPO za prejeto viogo prijavitelja za posredovanje predloga operacije, e je ta popolna,
dosledna in toéna, zagotovi prvo fazo preverjanja oziroma oceno kakovosti projekta ali skupine
projektov;

e) NosPO pripravi porotilo o prvi fazi preverjanja oziroma oceno o kakovosti projekta ali skupine
projektov (utemeljiti mora svojo odloCitev glede pripravljenih izhodi3¢ za preverjanje in pripravo
ocene kakovosti projekta, kot to izhaja iz Priloge 4a, totke (4a.14))%;

f) NosPO odloditev o primernosti ali neprimernosti vloge prijavitelja za projekt ali skupino
projektov posreduje na PO in OU (skupaj s porotilom preverjanja, na podlag izhodi3¢, kot to
izhaja iz Priloge 4a, tocke (4a.15)) ter utemeljitvijo skladnosti s podlago za neposredno potrditev
operacije ob upoitevnju ¢lena 25(1} nacionalne kohezijske uredbe).

3.2.1 PROJEKT, SKUPINA PROJEKTOV IN PROGRAM, KI GA IZVAJA UPRAVICENEC

Vloga prijavitelja za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec'®
(3.61) Za pripravo projekta, skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja upravitenec'®:

13 Postopek nadina izbora in potrjevanja operacij iz €lena 27(5) nacionalne kohezijske Uredbe se izvaja ob smiselnem upo3tevanju postopka
neposredne potrditve operacije skladno s 25, élenom nacionalne kohezijske uredbe in jo OU obravnava prednostno.

1% 0cena kakovosti projekta v izvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne nalofbe 4.1, specifiénega cilja 1, pomeni oceno NosPO o primernosti
all neprimernosti vloge prijavitelja za projekt ali skupino projektov.

5 v {zvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne nalofbe 4.1, specifiénega ciljia 1 sta v proces neposrednega potrjavanja poleg OU vkijuéena
NosPO in PO. Proces Je v pristojnosti NosPO in PO razdeljen v dve fazi. Prva faza je za relevantni del opredeljena v tofkah N tega poglavja,
medtem ko je druga faza reievatnega dela opredeljena v splodnem delu neposredne potrditve projekta, skupine projektov oziroma programa, ki
ga izvaja upravidenec.

16 ob upoitevanju Elena 27(5) nacionalne kohezijske Uredbe, se za vlogo prijavitelja za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja

upravifenec, smiseleno uporablja doio&ila, kot to izhaja iz razpisa EU in dolotb veljavnih: UEM, izvedbena uredba Komisije (EU} 2015/207
{Priloga 3 navedene uredbe), Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 480/2014 (Oddelek 1l navedene uredbe).
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a) se smiselno uporabljajo doloZbe veljavnih: UEM oziroma UEMDCZI {za podroéje drfavnih cest in
Zeleznidke infrastrukture), lzvedbena uredba Komisije (EU) 2015/207 (Priloga 3 navedene
uredbe}, Delegirana uredba Komisije {EU) 5t. 480/2014 {Oddelek Il navedene uredbe}*’ ali

b} se smiselno uporabljajo dolotbe veljavnih: zakona in na njem temeljecih normativnih in/ali
programskih podlag, ki urejajo ukrepe driave, s katerimi se zagotavlja izvajanje storitev javne
sluZbe oziroma drugega javnega poobiastila, se dolo¢ajo izvajalci ukrepov, predpisujejo pogoiji in
postopki za uveljavljanje dolo€enih pravic in storitev ter ureja nacin financiranja®?,

c) v izvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifitnega cilja 1 se poleg dolocb iz
(a) te tocke teh navodil smiselno uporabljajo 8e dolo¢be veljavnih podlag za izvedbo raziirjenega
energetskega pregleda {REP), ki mora biti izveden v skiadu s Pravilnikom o metodologiji za
izdelavo in vsebini energetskega pregleda (Uradni list RS, 5t. 41/16) in Metodologijo izvedbe
energetskega pregleda (Ministrstvo za okolje in prostor, april 2007).

(3.62) Prijavitelj zagotovi, da vloga za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja
upravitenec vklju€uje spremni dopis prijavitelja, podpisan s strani odgovorne osebe prijavitelja,
ki vklju¢uje naslednje priloge®:

a) ¢e skladno s posebnimi usmeritvami oz. navodili PO, vse relevantne informacije na obrazcu
Priloga 2 in Priloga 12 teh navodil in sicer v delu, ki zahteva vnos s strani prijavitelja /
upravi¢enca®,

b) v primeru iz prejénje totke (a) in (c), pripadajoo investicijsko dokumetacijo za pripravo projekta,
skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja upraviéenec (ki poleg opredeljenih zahtev o
uporabi relevantnih predpisov iz totke (3.61), zagotovi $e vse informacije, ki dodatno izhajajo iz
Priloga 12 in obrazcu Priloga 2 za operacije sofinancirane iz ESRR in KS ter Priloge 3 za projekt
ESS/program, ki ga izvaja upravitenec) ter pisni sklep, ki je bil izdan pri obravnavi investicijske
dokumentacije, ter zgolj v primeru iz prejinje totke (c) $e dokumentacijo izvedbe raziirjenega
energetskega pregleda (REP);

¢) v primeru iz prejinje to¢ke (b), navedbo in utemeijitev zakona in na njem temelje¢ih normativnih
infali programskih podlag, ki urejajo ukrepe driave, s katerimi se zagotavlja izvajanje storitev
javne sluibe oziroma drugega javnega pooblastila, se dolo¢ajo izvajalci ukrepov, predpisujejo
pogoji in postopki za uveljavljanje dolocenih pravic in storitev ter ureja nain financiranja,
vklju¢no z informacijami kot izhaja iz Priloge 3 teh navodil;

7 Denarni tokovi se diskontirajo na sedanjo vrednost z realno finanéno diskontno stopnjo v viZini 4 % kot okvirno referenéno vrednostjo
operatije jawnih nalob, sofinancirane iz ESI skladov v skladu z Delegirane uredbo Komisije (EU) t. 480/2014 z dne 3. marca 2014. Kot splodno
pravilo ekonomske analize se za referentno vrednost uporabi socialna diskontna stopnja v viSini 5%, kot opredeljeno v lzvedbeni uredbi
Kemisije {EU) 2015/207 z dne 20. januarja 2015.

12 Dologba (b) tokke (3.61) se lahko uporablja le za podrofju ukrepanja ESS. Primer moZne uporabe dolofila je denimo normativno programski
paket veljavnega Zakona o urejanju trga dela in na njegovi podlagi sprejetih Smernic za izvajanje ukrepov aktivhe politike zaposlovanja, Naérta
za izvajanje ukrepov aktivne politike zaposlovanja ter kataloga ukrepov aktivne politike zaposlovanja, ipd.

12 op upoitevanju Elena 27(5) nacionalne kohezijske Uredbe, prijavitelj zagotovi, da vloga za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga
izvaja upravitenec, &e je bila na razpisu EU izbrana za sofinanciranje iz sredstev EU In omogoda dopolnjevanje s sredstvi na dravni ravnl 1z
sredstev evropske kohezijske politike , vkljutuje spremni dopis prijavitelja, podpisan s strani odgoveorne osebe prijavitelja, ki vkljuluje naslednje
priloge: a) Ze skladno s posebniml usmeritvami oz. navodili PO, vse relevantne informacije na obrazcu Priloga 12 teh navodil In sicer v delu, ki
zahteva vnos s strani prijavitelja / upravifenca; b) pripadajoZo investicijsko dokumetacijo za pripravo projekta, skupine projektov oziroma
programa, ki ga izvaja upravitenec (ki poleg opredeljenih zahtev o uporabi relevantnih predpisov zagotovi vse informacije, ki 3e dodatno
izhajajo iz Priloge 2 za operacije sofinancirane iz ESRR in KS ter Priloge 3 za operacije sofinancirane za projekt ESS/program, ki ga izvaja
upravifenec) ter pisni sklep, ki je bil izdan pri obravnavi investicijske dokumentaciie; ¢) odlotitev organov EU, da je bila operacija na razpisu EU
izbrana za sofinanciranje, v kolikor ni bila posredovana PO Ze predhodno. .

20 Obrazec Priloga 2 in obrazec Priloga 12 teh navodil in sicer v delu, ki zahteva vnos s strani prijavitelja / upravitenca, se vkljuéi v viogo za

projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravienec, zgolj, & to izhaja iz posebnih usmeritvev / navodil PO za oddajo v vioge
projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravifenec,
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d) v primeru, da upravienec predlaga uporabo poenostavijenih oblik strodkov 3e opis metode
izraduna, vkljuéno s kijuénimi koraki izrauna v skladu z NUS.
(3.63) Ko so na voljo informacije iz prejinje totke, prijavitelj na PO posreduje vlogo prijavitelja za
projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upraviéenec.

Preverjanje in ocena kakovosti projekta”, skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja
upravicenec?

(3.64) PO zagotovi oceno kakovosti projekta, skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja
upravicenec, ¢e je preveil in ugotovil, da je prejeta vioga prijavitelja za projekt, skupino
projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec, popolna, dosledna in toZna.

(3.65) Neodvisni strokovnjaki lahko ob tehni¢ni podpori EK ali tehniéne podpore OP dodatno zagotovijo
neodvisni pregled oziroma oceno kakovosti projekta, skupine projektov oziroma programa, ki ga
izvaja upravitenec. O aktiviranju neodvisnih strokovnjakov odlogi QU na lasten predlog ali na
predlog PO.

(3.66) PO pripravi porofilo o preverjanju in oceni o kakovosti projekta, skupine projektov oziroma
programa, ki ga izvaja upravitenec (utemeljiti mora vsako svojo odlo€itev glede vseh vnaprej
pripravljenih izhodi$¢ za preverjanje in pripravo ocene kakovosti projekta, kot to izhaja iz
Priloge 4a)®. Kadar neodvisni strokovnjaki dodatno zagotovijo neodvisni pregled oziroma oceno
kakovosti projekta, skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja upravitenec, mora PO
konéno porotilo o neodvisnem pregledu priloZiti k svoji oceni.

(3.67) PO pripravi tudi oceno o skladnosti projekta, skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja
upravi€enec, s pravili o drzavnih pomodeh in pomoceh »de minimis« oziroma o tem, da projekt,
skupina projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec, nima elementov drzavnih pomodi
{ocena mora biti utemeijena na podlagi vnaprej pripravijenih izhodi3¢ za pripravo ocene o
skladnosti s pravili o drzavnih pomoéeh v Prilogi 4b ali pomodeh »de minims« v Prilogi 4c).

(3.68) Kadar se je projekt, skupina projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec, zalel izvajati
pred oddajo vioge prijavitelja v oceno na PO, se najpozneje pred odobritvijo prvega zahtevka za
izplatilo iz prorafuna preveri skladnost izvajanja operacije z relevantno zakonodajo tudi za
obdobije pred opravljenim izborom oziroma pred sklenitvijo pogodbe o sofinanciranju®.

2 |zraz »Ocena kakovostic se v tem delu navodil OU uporablja kot sopomenka izraza »administrativno, tehni€no, finanéno in vsebinsko
preverjanje ustreznosti vioge za neposredno potrditev operacije«.

20p upo3tevanju ¢lena 27(5) nacionaine kohezijske Uredbe, se za prasojo PO za dajanje predhodnega sogiasja PO smiselno upoiteva postopek
preverjanja in ocene kakovosti projekta, skupine projeitov oziroma programa, ki ga izvaja upravifenec, smisino upoiteva kot prescja PO za
dajanje predhodnega soglasjia PO. PO izvede presojo operacile na nalin, da projekt, skupinc projektev oziroma program, ki ga izvaja
upravitenec, oceni preden PO se vioga prijavitelja posreduje na razpis EU. PO pripravi porofilo o preverjanju in oceni kakovosti projekta,
skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja upravifenec (utemeljiti mora vsako svojo odlotitev glede vseh vnaprej pripravijenih izhodis¢ za
preverjanje in pripravo ocene kakovosti projekta, kot ta izhaja iz Priloge 4a). Pozitivna ocena kakovosti PO projekia, skupine projektov oziroma
programa, ki ga izvaja upraviéenec, pomeni podlago za izdajo predhodnegea soglasja PO (npr. sklepa o izbiri PO).

2y izvajanju CTN, je celovito porotilo o preverjanju in oceni o kakovosti projekta, skupine projektov afi programa, ki ga izvaja upravicenec,
sestavljeno iz dveh delov. Sestavljeno je iz deia, ki ga pripravi PO ZMOS in iz dela, ki ga pripravi PO MZ| 0z. PO MGP.

V izvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifitnega cilja 1, PO v drugi fazi v preverjanju ocene kakovosti pripravi poretilo o
preverjanju oziroma cceno o kakovosti projekta ali skupine projektov {utemeljiti mora vsako svojo odlelitev glede vseh vnaprej pripravijenih
izhodisE za preverjanje in pripravo ocene kakovosti projekta iz Priloge 4a, razen glede izhodi3ta kot to izhaja iz tolke (4a.15) Priloge 4a, za
katerega pa uporabi skliic na porodilo o prvi fazi preverjanja oziroma oceno o kakovosti projekta ali skupine projektov — utemeljitev NosPO
primernosti vioge prijavitelja za projekt ali skupino projektov),

2 gadar se je projekt, skupina projektov aziroma program, ki ga izvaja upravitenec, zalel izvajati pred oddajo vioge prijavitelja v oceno na PQ, in
kadar PO preverja skiadnost izvajanja operacije z relevantno zakonodajo tudi za obdobje pred opravljenim izborom oziroma pred skienitvijo
pogodbe o sofinanciranju pred odobritvijo prvega zahtevka za izpladilo iz prorafuna se preverjanje izvede skiadne z dolobmi Navodil organa
upravljanja za izvajanje upravijainih preverjanj po 125. €lenu Uredbe (EU) 3t. 1303/2013 programsko obdobje 2014-2020.
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(3.69) Ob upostevanju tlena 25(1) nacionalne kohezijske uredbe, PO za projekt, skupino projektov
oziroma program, ki ga izvaja upravifenec, pripravi utemeljitev skladnosti s podlago za
neposredno potrditev operacije.

(3.70) Ce je PO projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravicenec, (i} preveril
oziroma ocenil po kakovosti pozitivno, {ii} glede skladnosti s pravili o driavnih pomotgeh oziroma
pomoleh »de minimis« ocenil pozitivno, (iii) ni ugotovil neskladnosti upostevanja veljavne
zakonodaje, kadar se je projekt izvajal pred oddajo vloge prijavitelja za projekt, skupino
projektov oziroma programa, ki ga izvaja upravifenec oz. da PO zagotavlja, da se bo preverjanje
izvedlo najpozneje pred odobritvijo prvega zahtevka za izpladilo iz proraduna, ter (iv) utemeljil
skladnost s podlagami za neposredno potrditev operacije, PO pripravi viogo za odlotitev o
podpori in jo posreduje na OU?. V nasprotnem primeru vlogo za projekt, skupino projektov
oziroma program, ki ga izvaja upravitenec z utemeljitvijo o negativni oceni vrne prijavitelju.

Vloga PO za odlotitev o podpori za izbrani projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja
upravitenec
(3.71) PO zagotovi viogo za odloCitev o podpori za izbrani projekt, skupino projektov oziroma program,
ki ga izvaja upravi¢enec, na naslednji nacin?®:
a) PO v eMA, za izbrani projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec,
popolno, dosledno in to¢no izpolni sklop »Vloga za odlotitev o podpori« (status: "V pregledu OU

") in vanjo vklju¢i najmanj naslednje priloge:

- utemeljitev izvedbe postopka z neposredno potrditvijo operacije v skladu s katerim mora PO
viogo utemeljiti z navedbo konkretne okolii¢ine iz prvega odstavka 25. &lena nacionalne
kohezijske Uredbe, ki izdajo odlo¢itve o podpori brez izvedbe postopka javnega razpisa ali
javnega poziva utemeljuje, z obrazloitvijo, na kakien nadin je izjema podana (npr. kateri
tlen zakona ali strategije na nacionalni ravni daje neposredno podlago za potrditev
operacije, kako je operacija konkretizirana v Operativhem programu na nacionalni ravni,
Dogovoru za razvoj regije ali Trajnostni urbani strategiji, ipd.);

- utemeljitev izvedbe postopka z neposredno potrditvijo operacije v skiadu s katerim mora PO
viogo utemeljiti z navedbo konkretnih pogojev za ugotavljanje upravitenosti in meril za

V¥ izvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne nalozbe 4.1, specifiénega cilja 1 PO pripravi viogo in Jo posreduje na OU, V kolikor Je bila katera
od obveznih prilog vioge za odlocitev o podpori glede na viogo prijavitelja na povabilo NosPO spremenjena, lahke OU glede na vsebing teh
sprememb viogo za adloditev o podpori v preveritev poslie NosPO. NosPO na PO in OU posreduje poroéilo o izvedenem preverjanju..

% op upoitevanju &lena 27(5) nacionalne kohezijske Uredbe, vioga PO za odloditev o podpori za na razpisu EU izbrani projekt, skupino
projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec, mora vsebovati: a) PO v eMA, za izbrani projekt, skupino projektov aziroma program, ki ga
izvaja upraviCenec, popolno, dosledno in togno izpolni sklop »Vloga za odlotitev o podporie {status: "V odloZanju na OU") in vanjo vkijuéi
najmanj naslednje priloge: predhodno soglasje PO za izbrani projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravicenec; veljavho
vlogo prijavitelja za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upraviZenec, ki je bila podlaga za oceno kakovosti s strani PO; v
primeru dodeljevanja drzavnih pomoéi ali pomoti »de minimis« mnenje o prigla3eni pomoti, ki je podlaga za projekt, skupine projektov oziroma
program, ki ga lavaja upravi€enec, pridobljen s strani ministrstva, pristojnega za finance; v primeru dodeljevanja drZavnih pomodi ali pomoti sde
minimise 1zpolnjen obrazec za pripravo ocene o skladnosti s pravili o driavnih pomodeh v Prilogi 4b all pomo&eh »de minimis« v Prilogt 4c; &
relevantno, mnenje FURS glede upravienosti DDV; osnutek pogodbe o sofinanciranju {razen &e ministrstvo nastopa hkratl v viogi PO In
upravicenca); b) potem, ko PO v celotl izpoln] zahteve iz a} te opombe, PQ na OU uradno posreduje spremni dopis PO, podpisan s strani
odgovorne osebe posrednikega organa, ki vkljuéuje: - navedbo vioge za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec iz
eMaA s Sifro in nazivorn iz eMA; - navedbo vioge za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravidenec iz eMA s Sifro in
nazivom iz eMA; navedbo vnesenih prilog PO za odloCitev o podpori v eMA (s 3tevilko in datumom vsake priloge); zagotovilo PO, da je viega
prijavitelja za projekt, skupino projektov in program, ki ga izvaja upraviéenec, glede administrativne, tehnitne, finanéne in vsebinske ustreznosti
pri pregledu kakovosti ocenjena pozitivno; €e relevantno, jasno izjavo PO o tem, da projekt, skupina projektov ali program, ki ga izvaja
upravi€enec, nima elementov dodeljevanja drzavnih pomoéi , niti ne pomodi »de minimis« ; jasno izjiavo, da se je, &e se je projekt zadel izvajati
pred oddajo vioge prijavitelja v oceno na PO, izvedlo preverjanje, s katerim se je preverilo, ali se je upodtevala relevantna zakonodaja,
pomembna za operacijo oz, da se bo preverjanje izvedlo najpozneje pred odobritvijo prvega zahtevka za izplatilo iz proraduna.
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ocenjevanje, ob upostevanju Meril za izbor, ki jih je predhodno potrdil Odbor za spremljanje
Operativnega programa za izvajanje evropske kohezijske politike v obdobju 2014-2020;

- veljavno viogo prijavitelja za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja
upravi¢enec, ki je bila podlaga za oceno kakovosti s strani PO;

v primeru, da PO prediaga uporabo poenostavljenih oblik stroSkov $e opis metode izraluna,
vkljuéno s kljuénimi koraki izrauna v skiadu z NUS;

v primeru dodeljevanja drfavnih pomo¢i ali pomoci »de minimis« mnenje o prigiadeni
pomodi, ki je podlaga za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja
upravi¢enec, pridobljen s strani ministrstva, pristojnega za finance’;

- v primeru dodeljevanja driavnih pomo¢i ali pomoéi »de minimis« izpolnjen obrazec za
pripravo ocene o skladnosti s pravili o drZavnih pomoteh v Prilogi 4b ali pomoleh »de
minimis« v Prilogi 4c;

- ¢e relevantno?, mnenje Sveta za razvoj informatike v driavni upravi glede skladnosti
projekta, skupine projektov ali programa, ki ga izvaja upravi¢enec, z usmeritvami razvoja
informacijsko-komunikacijskih sistemov drzavne uprave;

- &e relevantno, mnenje FURS glede upraviéenosti DDV in

- osnutek pogodbe o sofinanciranju {razen ¢e ministrstvo nastopa hkrati v viogi PO In
upravifenca) in

- vizvajanju OP, prednostne osi 4, prednostne naloZbe 4.1, specifitnega cilja 1, v kolikor je bila
katera od obveznih prilog vioge za odloéitev o podpori glede na vlogo prijavitelja na povabilo
NosPO spremenjena, navedbo teh sprememb z obrazlozitvijo razlogov ;

b) potem, ko PO v celoti izpolni zahteve iz odstavka a) te totke, PO na OU uradno posreduje
spremni dopis PO, podpisan s strani odgovorne osebe PO, ki vkljucuje:

- navedbo vloge za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravicenec iz
eMA s ifro in nazivom iz eMA,;

- navedbo vnesenih prilog PO za odlotitev o podpori v eMA (s 3tevilko in datumom vsake
priloge);

- zagotovilo PO, da je vloga prijavitelja za projekt, skupino projektov in program, ki ga izvaja
upravitenec, glede administrativne, tehni¢ne, finan&ne in vsebinske ustreznosti pri pregledu
kakovosti ocenjena pozitivho;

- te relevantno, jasno izjavo PO o tem, da projekt, skupina projektov ali program, ki ga izvaja

upravitenec, nima elementov dodeljevanja drzavnih pomo&?, niti ne pomodi »de minimis«
4.

r
- jasno izjavo, da se je, e se je projekt zalel izvajati pred oddajo vloge prijavitelja v oceno na
PO, izvedlo preverjanje, s katerim se je preverilo, ali se je upoitevala relevantna zakonodaja,

1 Sa ne priloZi v primeru, ko se finan&ni instrumenti izvajajo v obliki sklada skladov in v primeru, ko ministrstvo nastopa hkrati v viogi
posredniskega organa in upravienca.

2 o gre za projekt, skupino projektov ali program, ki ga izvaja upraviéenec, ki je povezan = razvojem informacijsko-komunikacijskih sistemov
driave,

3 pa so neka javna sredstva opredeljena kot driavna pomo€, morajo biti hkrati izpolnjeni nasiedn]i Stirje kriteriji: (i) prenos javnih sredstev,
{ii) selektivna prednost za prejemnika, (i) vpliv na konkurenco in (iv} vpliv na trgovine med driavami Elanicami. izjava je lahko utemeljena na
predhodno danem stali$iu ministrstva, pristojnega za finance, sektor za drzavne pomodi.

4 Da so neka javna sredstva opredeljena kot pomo& »de minimis«, velja ob predpostavki, da skupni znesek pomodi, dodeijen enotnemu
podjetju, ne bo presegel 200.000,00 EUR v obdobju zadnijih treh proratunskih let, ne glede na obiiko ali namen pomoti ter ne glede na to, ali se
pomot dodeli iz sredstev driave, ob&ine afi Unije {v primeru podjetij, ki delujejo v komercialnem cestnem tovornem prevozu, znala zgornja
dovoljena meja pomoti 100.000,00 EUR, Izjava je lahko utemeljena na predhodnem stalidéu ministrstva, pristojnega za finance, sektor za
drzavne pomodi.
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pomembna za operacijo oz., da se bo preverjanje izvedlo najpozneje pred odobritvijo prvega
zahtevka za izpladilo iz proratuna.

Odlogitev o podpori projektu, skupini projektov oziroma programu, ki ga izvaja upravicenec!

(3.72) OU na podlagi vloge za odlofitev o podpori projekta, skupine projektov oziroma programa, ki ga
izvaja upravitenec,” ter o pridobitvi soglasja o zagotavljanju skladnosti s 54 s strani organizacijske
enote za podporo izvajanju S4° sprejme odloditev o podpori (utemeljitev odloditve poda ob
smislenem upo¥tevanju izhodi$¢ Priloge 1).

(3.73) e OU z odlotitvijo ne podpre projekta, skupine projektov oziroma programa, ki ga izvaja
upravienec, mora svojo odlofitev utemeljiti (kjer relevantno, vkljuéno z zagotavljanjem
skladnosti s $4). V tem primeru OU o tem obvesti PO.

(3.74) Ce OU z odlotitvijo podpre projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravifenec,
odlotitev o podpori podlje PO, v vednost pa tudi MF - PO in RO.

Sprememba neposredno potrjene operacije

(3.75) Sprememba neposredno potrjene operacije se smiseino uporablia ob dolotbah poglavja o
neposredni potrditvi operacije kot nainu izbora operacij, kadar:

a) se spremenijo kljuéne predpostavke iz investicijskega dokumentacije® (npr.sprememba
tehnologije, &asovnega nalrta izvedbe, virov financiranja, sprememb na trgu ter tudi
demografske, socialne, okoljske ali druge spremembe) v takem obsegu, da se bodo prece]
spremenili pritakovani strogki ali koristi investicije v njeni ekonomski dobi, zlasti pa, ée bodo
odmiki investicijskih strokov ve&ji od 20 odstotkov ocenjene vrednosti projekta, ali

b) se ne spremenijo klju¢ne predpostavke, kot izhaja iz dolocb (a) tocke (3.75), se pa spremeni vsaj
ena od naslednjih natrtovanih kategorij: sprememba naértovanega (so)investitorfa/upravitenca,
sprememba naértovanih med seboj povezanih ciljev, rezultatov in kazalnikov, sprememba ciljnih
skupin, upravitenih stroikov, spremembe obdobja upravi¢enih izdatkov, povecanje prispeveka
EU in / ali povedanje pripadajoge slovenske udeleZbe®, sprememba programskega obmocja

izvajanja;

1 ob upotevanju lena 27(5) naclonalne kohezijske Uredbe, e Je blla operacija na razpisu EU Izbrana za sofinanciranje iz sredstev EU in
omogoka dopolnjevanje s sredstvi na driavni ravnl iz sredstev evropske kohezijske politike, , PO pa je izdal predhodno soglasje, QU obravnava
to operacijo prednostno in vodi postopek, kot bi bila odlofitev o podpori tej operaciji Ze izdana, ob smisefnem upoitevanju postopka
previdenega za operacije skladne s 25. &lenom nacionalne kohezijske uredbe. Sofinanciranje se izvede v skladu s sklepom EU o izboru operacije
oziroma kot to izhaja iz pravil razpisa, viogo PO za odlofitev o podpori, predhodnega soglasja PO in odlocitve OU. Odlotitev OU se posreduje v
vednost tudi MF - PO in RO.

20U lahko viogo PO za edlofitev o podpori projektu, skupini projektov oziroma programu, ki ga izvaja upravitenec, ob ugotovljenem tveganju
neskladnosti s pravili o drfavnih pomoceh ali pomoZeh »de minimis«, posreduje v mnenje na ministrstvo, pristojno za finance, sektor za drzavne
pomoti, OU lahko za zagotavljanje usklajenosti s podro€nimi politikami, predpisi in drugimi akti iz pristojnosti ministrstev in organov vlogo PO za
odlogitev o podporl projektu, skupint projektov oziroma programu, ki ga izvaja upravitenec, posreduje v mnenje na pristojno ministrstvo ali
organ. OU na podlagi tako prejetih mnenj [ne) sprejme odlotitev o podpori projektu, skupini projektov oziroma programu, ki ga lzvaja
upravifenec.

35e nanada na OP, prednostne osi 1 in 3 ter prednostne naloZbe 10.1 in 10.3.
*ali se spremenijo kljuéne dolofbe veljavnih: zakona in na njem temeljecih normativnih in/ali programskih podlag, ki urejajo ukrepe drzave, s

katerimi se zagotavlja izvajanje storitev javne slufbe oziroma drugega javnega pooblastila, se dolofajo izvajalci ukrepov, predpisujejo pogoji in
postopki za uveljavljanje dolo&enih pravic in storitev ter ureja nadin financiranja (e gre za izvajanje opredelitev (b) togke {3.61) teh navodil}.

5 povetanje prispeveka EU in / ali pove&anje pripadajofe slovenske udeleibe je, mozno zgolj in samo v primerih uporabe teh navodil v zvezl z

ravhanjem v primeru spremenjenih okoli3gin, vigje sile in iziemnih okolidgin, ki vplivajo na izvajanje operacij, kot to opredeljenc v v tockah od
(3.33) do (3.44) ali izjemnih okoli3cin izvajanja OP.
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c) dolotila navedena v {a} in (b) tocki (3.75) glede sprememb neposredno potrjenih operacij se
praviloma ne uporablja za spremembe kijuénih predpostavk iz investicijske dokumentacije, ki bi
nastale zaradi realizacije neposredno potrjenih operacij (npr. vi§ja vrednost izvedenih javnih
naroCil ipd) —zaradi realizacije neposredno potrjenih operacij se le teh praviloma ne spreminja.

(3.76) Ob izvedbi spremembe neposredno potriene operacije je $e zlasti pomembno zagotoviti
transparentnost in nediskriminatornost postopkov naro¢anja blaga in storitev.

{3.77) Ce je sprememba neposredno potrjene operacije prediagana zaradi spremenjenih okolis¢in (visja
sila ali iziemne okolid¢ine), se upo3dtevajo tudi usmeritve iz 3. poglavja teh navodil v delu
»Splo3ne usmeritve za obravnavo spremenjenih okolis€in, ki vplivajo na izvajanje operacij«.
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Poenostavijen shematskl prikoz postopka odiofanja o projektu oziroma skupini projektov

Prijavitelj

Posrednidki organ

/ Neodvisnl

%

Organ upravljanja

Posredni$ki organ

strokovnjaki
\\’Vnu_...._n----ﬂ""‘_#’-‘

Proces priprave vloge prijavitelja za projekt/skupino projektov/program, ki ga izvaja upravienec

Vloge prijavitelja za projekt/skupino projektov/program, ki ga izvaja upravitenec

[ )

Izbor oziroma preverjanje In ccena kakevosti projekte/skupine projektov/programa, ki ga izvaja

upravifenec
Neodvisni pregled kakovosti
A
Vioga PO 2a odlotitev o podpon za izbrani projekt/skupino projektov/program, ki ga izvaja
upravitenec
Odlotanje o podpori

Qdiotitev o podpori projektu/skuplm projeitov/programi, ki ga izvaja upravitenec

[ ]

Priprava pogodbe o sofinanciranju

Porodba o sofinanaraniu
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3.2.2 FINANCNI INSTRUMENTI

(3.78)

(3.79)
(3.80)

PO za Fl je ministrstvo, pristojno za gospodarski razvoj in tehnologijo. Za Fl sta ministrstvo,
pristojno za okolje in prostor, in ministrstvo, pristojno za infrastrukturo, vsako v okviru svojega
delovnega podrofja, opredeijeni kot sodeiujogi ministrstvi.

Za Fl na podro&ju urbanega razvoja sodeluje tudi zdruZenje mestnih obin.

Pri nadrtovanju, izvajanju in spremljanju FI sodeluje tudi usmerjevalni odbor (Clen 37({b)
nacionaine kohezijske uredbe). Viada Republike Slovenije na predlog PO opredeli 3tevilo
predstavnikov v usmerjevainem odboru, predstojnik organa, vkljuenega v usmerjevaini odbor,
pa v tem okviru predstavnika. Usmerjevalni odbor na svoji prvi seji potrdi poslovnik odbora,
vkljuéno z nadinom odlocanja.

Priprava in potrditev kljucnih elementov za Fl in INOP za FI

(3.83)

(3.84)
(3.85)

(3.86)

PO pripravi predlog kljunih elementov za Fl. Klju¢ni elementi Fl vkljuujejo najmanj:

pripravijen predlog investicijske strategije za Fl;

doloébe za spremljanje izvajanja in porodanja;

izdelan program porabe sredstev;

doloden namen porabe sredstev;

doloéeno obdobje porabe sredstev;

dologen nafin ponovne uporabe tistih sredstev, ki se povrnejo iz naloZb, financiranih s
povratnimi sredstvi ali ostanejo po izpolnitvi vseh obveznosti, ter rok za vraiilo povratnih
sredstev;

obrestno mero za povratna sredstva;

pogoje prispevka iz drfavnega proracuna v instrumente Fl;

politiko prekinitve instrumenta Fl za prispevek iz drZavnega proratuna;

podlago za izvajanje revizij.

Postopek priprave predloga klju¢nih elementov Fl se zatne s pozivom PO sodelujoima
ministrstvoma, da naj za&nejo s pripravo predlogov investicijske strategije za Fi v okviru njunih
delovnih podro&ij ter jima doloéi enoten rok za njunc posredovanje na PO. Sodelujoci ministrstvi
v navedenem okviru pripravita predlog investicijske strategije za Fl v okviru svojega delovnega
podroéja. Investicijska strategija za Fi* po vsebini vkljuCuje najmanj ureditev izvajanja, financne
produkte, ki bodo ponujeni, ciline konéne prejemnike, predvideno kombinacijo s podporo v
obliki nepovratnih sredstev, kadar je to primerno, in dolotitev multiplikatorja denarnih sredstev.
Priporotliivo je v investicijski strategiji za FI opredeliti 3¢ denimo cilie in kazalnike, okvir
uspesnosti, {asovnico izvajanja, vkljucevanja drugih investitorjev.

Po prejemu predlogov ter pripravi lastnega predioga investicijske strategije za FI {vsebinsko
opredejeno v prejinji toeki) pripravi PO v sodelovanju s sodelujoima ministrstvoma usklajen
predlog kiju¢nih elementov za Fl in usklajen predlog INOP? za FI.

PO se glede usklajenega predloga kljuénih elementov za Fl posvetuje z usmerjevalnim odborom.
Ce klju¢ni elementi FI vkljuujejo izvajanje na podrocju urbanega razvoja, PO predlog klju¢nih
elementov FI posreduje zdruZenju mestnih ob€in v soglasje {dajanje soglasja se nana3a na zgol]
del kljuénih elementov Fl, vezanega na podrodje urbanega razvoja).

Po posvetu z usmerjevalnim odborom, ter e relevantno skupaj s soglasjem zdruzenja mestnih
obé&in, PO oblikuje predlog kljuénih elementov Fl in jih posreduje v sprejem Viadi Republike

1 1zraz winvesticijska strategija« se v tem delu navodili OU uporablja kot sopomenka izraza »nalozbena strategijo in nadrtovanje«.

2 Prispevek PO za INOP za F! se lahko 3teje tudi Naért izvajanja finanénih instrumentov, ki je sestavni del obrazloZitve predioga proracuniov RS za
in vkljutuje ukrepe, oblike, obseg sredstev in terminski naért izplacil sredstev upravijalcu finanZnih instrumentov in s katerim se je seznanila

Vlada RS.
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Slovenije. Po srejetju kijuénih elementov Fl, PO obvesti smerjevaini odbor in mu jih posreduje
skupaj z obrazloZitvami, kako je dolofene predloge usmerjevalnega odbora upo3teval, ni
uposteval oziroma jih je upo3teval drugaée, kot so bili predlagani ter o vseh spremembah, ki so
se zgodile v medresorskem usklajevanju.

Izbor izvajalca sklada skladov in dogovor o sporazumu o financiranju (zacetek in izvedba izbora
izvajalca sklada skladov)

(3.87)

(3.88)

g)

(3.89)

a)

b)

d)

e)

(3.90)

(3.91)

PO v sodelovanju s sodelujo€ima ministrstvoma ter ob upo3tevanju na Viadi Republike Slovenije
sprejetih kljuénih elementov FI zane postopek izbora izvajalca sklada skladov na podlagi
veljavnega zakona o javnem narofanju. Naroénik v postopku izbora izvajalca sklada skladov je
PO (sodelujoi ministrstvi zagotovita soudelezbo v strokovni komisiji za izvedbo postopka
javnega naroéanja).

V postopku izbora izvajalca sklada skladov mora PO zagotoviti:

izbor v skladu z merili za izbiro organov, ki izvajajo Fl, kot so opredeljeni v 7. ¢lenu Uredbe
Komisije (EU) 5t. 480/2014;

ko gre za zagotavljanje jamstev prek Fl, skladnost z zahtevami iz 8. ¢lena Uredbe Komisije (EU)
§t. 480/2014;

ko gre za opredeljevanje sistema kapitalizacije letnih obrokov za subvencionirane obrestne mere
in subvencionirane provizije za jamstvo, skladnost z zahtevami iz 11. &lena Uredbe Komisije {EU)
§t. 480/2014;

ko gre za opredeljevanje meril za izratun strodkov upravljanja in pristojbin za upravljanje na
podlagi uspenosti, skladnost z zahtevami iz 12. ¢lena Uredbe Komisije (EU) §t. 480/2014;

ko gre za opredeljevanje pragov za stro$ke upravljanja in provizije za upravljanje, skladnost z
zahtevami iz 13. élena Uredbe Komisije (EU} §t. 480/2014;

ko gre za opredeljevanje povradil kapitaliziranih stroskov upravljanja in provizij za upravljanje za
instrumente, ki temeljijo na lastniSskem kapitalu, in mikrokredite, skladnost z zahtevami iz
14. &ena Uredbe Komisije (EU) 5t. 480/2014;

skladnost s pravom, ki se uporablja, zlasti s podro€ja driavnih pomo€i in javnih narodil, zadevnim
OP in zadevnim sporazumom o financiranju.

V postopku izbora izvajalca sklada skiadov se PO s ponudnikom ali osebo iz javnega sektorja
(kadar gre za narotila med osebami v javnem sektorju) pogaja o predlogu sporazuma o
financiranju, ki na podlagi klju¢nih elementov Fl, vsebuje:

pogoje za prispevke iz OP v Fl in najmanj elemente, kot so opredeljeni v Prilogi IV uredbe EU o
skupnih doloébah;

zahteve glede informiranja in obve3tanja;

zahteve glede zagotavljanja skladnosti izvajanja s pravili o drzavnih pomoceh, ki denimo pri izbiri
finanénih posrednikov vkljuéujejo tudi nain dodeljevanja naloZb Fl koncnim prejemnikom;
dolo¢be glede morebitnih sprememb sporazuma o financiranju glede na denimo spremenjeno
predhodno oceno za Fl v Sloveniji ipd.;

zahteve glede zagotavljanja vnaprej dolo¢enega in sprotnega spremljanja in porolanja izvajalca
sklada skladov za OU, PO in usmerjevalni odbor;

dolotbe glede partnerskega sodelovanja med OU, PO, usmerjevalnim odborom na eni strani in
izvajalcem sklada skladov na drugi strani za zagotavljanje najvetje u&inkovitosti naloZb za kontne
prejemnike;

morebitne druge dolo&be, ki izhajajo iz 37. do 46. ¢lena uredbe EU o skupnih dolocbah.

PO se glede predloga izbora izvajalca sklada skladov in osnutka sporazuma o financiranju
posvetuje z usmerjevalnim odborom.

Po posvetu z usmerjevalnim odborom, PO s ponudnikom oziroma osebo iz javnega sektorja se
dogovori o konénem prediogu sporazuma o financiranju s prilogami.
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(3.92) PO na ministrstvu, pristojnem za finance, sektor za driavne pomodi, izvede preverjanje, da se
prepri¢a, da so bila v postopku izbora izvajalca sklada skladov in v vsebini osnutka sporazuma o
financiranju s prilogami upo3tevana pravila o driavnih pomoceh in pomoéeh »de minimis«.

(3.93) PO:

a} zagotovi oceno kakovosti na podlagi sporazuma o financiranju s prilogami, ¢e je preveil in
ugotovil, da je ta popoln, dosieden in toen 3;

b) pripravi porodilo o preverjanju in oceni o kakovosti na podlagi sporazuma o financiranju s
prilogami {utemeljiti mora vsako svojo odloéitev glede vseh vnaprej pripravijenih relevantnih
izhodi3¢ za preverjanje in pripravo ocene kakovosti, kot to izhaja iz Priloge 4a). Kadar neodvisni
strokovnjaki dodatno zagotovijo neodvisni pregled oziroma oceno kakovosti, mora PO konéno
porodilo o neodvisnem pregledu priloZiti k svoji oceni.

{3.94) Ce je PO za FI (i) pripravil predlog izbora izvajalca sklada skladov z utemeljitvijo, {ii) prejel jasno
izjavo ministrstva, pristojnega za finance, sektor za drzavne pomodi, da ni ugotovilo neskladja s
pravili o driavnih pomodeh in pomodeh »nde minimis«, (iii) se z izbranim izvajalcem sklada
skladov dogovoril o osnutku sporazuma o financiranju s prilogami (iv) utemeljil skladnost s
podlagami za neposredno potrditev operacije ter skladnost s predhodno oceno z navedho
konkretnih temeljev navedenih v predhodni oceni in preveril oziroma Fl ocenil po kakovosti
pozitivno ter (v) &e relevantno, prejel mnenje FURS glede upravicenosti DDV, PO pripravi viogo
za odlo€itev o podpori za Fl in jo posreduje na OU. V nasprotnem primeru izbor izvajalca sklada
skladov in dogovarjanje o sporazumu o financiranju ponovi ali nadaljuje {smisleno giede na
potrebno fazo).

Vloga PO za odlocitev o podpori za F

{3.95) PO zagotovi vlogo za odloditev o podpori za Fl, na naslednji nagin:
a) PO v eMA, popoino, dosledno in tocno izpolni sklop »Vloga za odlogitev o podpori« (status: "V
pregledu OU ")* kateri priloZi najmanj naslednje priloge®:
utemeljitev PO o skladnosti s pogoji za ugotavljanje upraviCenosti in merili za ocenjevanje
vezano na vsako posamezno prednostno os posebej {ob upostevanju Meril za izbor, ki jih je
predhodno potrdil Odbor za spremljanje Operativnhega programa za izvajanje evropske
kohezijske politike v obdobju 2014-2020);
utemeljitev PO o skladnosti s temelji navedenimi v predhodni oceni;
- predlog sporazuma o financiranju s prilogami;
- prediog izbire izvajalca sklada skladov z utemeljitvijo (Se posebej s stali§¢a upostevanja
veljavne zakonodaje, zlasti pa zakonodaje s podrogja javnih narodil);
- porodilo in sklepe o obravnavi predloga iz prejinje alineje na usmerjevainem odbory;
izjavo ministrstva, pristojnega za finance, sektor za driavne pomo¢i, o skiadnosti finantnega
instrumenta s pravili o drZavnih ali pomoéeh »de minimis¢;

3 Neodvisni strokovnjaki lahko ob tehnitni pedpori EK aii tehniéne podpore OP dodatno zagotovijo neodvisni pregled oziroma oceno kakovosti
FI. O aktiviranju neodvisnih strokovnjakov odlogi OU na fasten predlog aii na prediog PG.

* Kadar se Fi izvajajo posamezno se v eMA, kot naéin izbora operacij izpolni: Vioga za odloditev o podpori »NPO Prorgam, ki ga izvaja
upraviéenec«, Kadar se Fl izvajajo prek sklada skiadov.se v @MA, kot natin izbora operacij izpolni: Vloga za odlocitev o podpori »NPO Program, ki
ga izvaja upravifenec« za vsak del operacije Fi, ki se izvaja prek sklada skladov vezano na vsako posamezno prednostno os. V zadnjem primeru
se kot predvidene aktivnosti operacije $teje posamezne Fi (ti. financne produkte). V primeru izvajanja ¥l prek skiada skiadov, se ne glede na
vnos v eMA prek moinih vet »Viog za odloditev o podpori« Steje, da gre za nafrtovanje, odlo€anje o podpori za zgolj in samo eno operacijo (v
normativnem smislu},

5 Kadar se Fi izvajajo prek sklada skladov se v eMA, kot nadin izbora operacij izpolni: Vloga za odloéitev o podpori »NPO Program, ki ga izvaja

upravicenec« za vsak del operacije Fl, ki se izvaja prek sklada skladov vezano na vsako posamezno prednostno os (ker gre za eno operacijo v
normativnem smislu, morajo biti pripadajoe priloge v vseh viogah eMA enake).
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- porotilo o izvedeni oceni kakovosti Fl;

- poro€ilo o neodvisnem pregledu kakovosti Fl v primeru, da je bil ta opravljen in

- &e relevantno, mnenje FURS glede upravienosti DDV.

b) potem, ko PO v celoti izpolni zahteve iz odstavka a) te totke, PO na OU uradno posreduje

spremni dopis PO, podpisan s strani odgovorne osebe PO, ki vkljutuje:

- navedbo vlog za odloéitev o podpori v eMA (s 3ifro in nazivom iz eMA za vsako prednostno
os);

- navedbo vnesenih prilog PO za odloditev o podpori v eMA (s 3tevilko in datumom vsake
priloge);

- utemeljev izvedbe postopka neposredne potrditve operacije z navedbo pravne podlage iz
prvega odstavka 25. {lena Nacionalne kohezijske uredbe;

- zagotovilo PO, da je vloga PO za odlofitev o podpori za Fl, glede administrativne, tehnicne,
finanéne in vsebinske ustreznosti pri pregledu kakovosti ocenjena pozitivno;

- {e relevantno, jasno izjavo PO o tem, da Fi, nima elementov dodeljevanja drzavnih pomo¢i®,
niti ne pomoéi »de minimis«’;

- izjavo o glede upostevanja zakonodaje, zlasti s podro€ja javnega narotanja, v postopku
izbora izvajalca sklada skladav.

Odlotitev o podpori FI (izbor operacije)

(3.96) OU na podiagi vioge za odlotitev o padpori Fl sprejme odlogitev o podpori (utemeljitev odloéitve
poda ob upostevanju izhodiE Priloge 1)5.

(3.97) Ce OU z odloéitvijo ne podpre FI, mora svojo odlofitev utemeljiti. V tem primeru OU o tem
obvesti PO.

(3.98) Ce OU z odlo¢itvijo podpre FI, odlotitev o podpori podlje PO, v vednost pa tudi MF - PO in RO.

Sklenitev sporazuma o financiranju (zakljuek izhora izvajaica sklada skladov)
(3.99) PO po odlotitvi o podpori z izbranim izvajalcem sklada skladov sklene sporazum o financiranju.

Sprememba Fl

(3.100) Za spremembo finanénih instrumentov se smiselno uporabljajo dolotbe poglavja o finanénih
instrumentih kot nafinu izbora operacij. Za spremembe finanfnega instrumenta oziroma
sporazuma o financiranju je treba zagotoviti skladnost zlasti z zakonodajo s podroéja javnega
narocanja (glede na relevantnost ali izvedba spremembe sporazuma o financiranju med njegovo
veljavnostjo brez novega postopka izbora izvajalca sklada skladov ali izvedba novega postopka
izbora izvajalca sklada skladov).

¢ Da so neka Javna sredstva opredeljena kot dr¥avna pomoZ, morajo biti hkrati izpolnjeni nasledn]l Etirje keiterl]l: {i) prenos javnih sredstev,
(i) selektivna prednost za preJemnika, (iif) vpliv na konkurenco In {i) vpliv na trgoving med drZavami &lanlcami. Izjava Je lahko utemeljena na
predhodno danem stall¥éu minlstrstva, pristojnega za finance, sektor za driavne pomodi.

7 Pa so neka javna sredstva opredeljena kot pomof »de minimise, vella ob predpostavki, da skupni znesek pomoti, dodeljen enotnemu
podjetju, ne bo presegel 200.000,00 EUR v obdobju zadnjih treh proradunskih let, ne glede na oblike ali namen pomodi ter ne glede na to, ali se
pomo¢ dodeli iz sredstev drzave, obtine ali Unije (v primeru podjetij, ki delujejo v komercialnem cestnem tovornem prevozu, zna%a zgornja
dovoljena meja pomoti 100.000,00 EUR. Izjava je lahko utemeliena na predhodnem stali$u ministrstva, pristojnega za finance, sektor za
drfavne pomodi.

8y primeru izvajanja FI prek sklada skladov, ne glede na vnos v informacijskem sistem eMA prek moznih veih »Viog za odioditev o podpori,
ker se Steje, da gre za naértovanje, cdlofanje o podpori za samo eno operacijo, OU izda samo eno odloéitev o podpori.
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3.2.3 VELIKI PROJEKT

Vioga za veliki projekt prijavitelja.

(3.101) Za pripravo velikega projekta se uporabljajo doloébe UEM oziroma UEMDCZI (za podroje
driavnih cest in Zeleznidke infrastrukture) in iz vsebine 100.clena uredbe EU o skupnih
dolo¢bah, lzvedbena uredba Komisije (EU) 2015/207 (Prilioga 3 navedene uredbe), Delegirana
uredba Komisije (EU) t. 480/2014 {Oddelek Ill navedene uredbe)’.

(3.102) Prijavitelj v viogi za projekt (Priloga Il 1zvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207) zagotovi, da so
na voljo vse informacije, kot izhajajo iz dokumentacije, pripravljene in sprejete v skladu s
predpisom, iz prej$nje tocke, pravilno in vse relevantne informacije iz obrazca Priloga 12 teh
navodil in sicer v delu, ki zahteva vnos s strani prijavitelja / upravi¢enca ter pisni sklep, izdan pri
obravnavi investicijskega dokumenta za veliki projekt.

{3.103) Ko so na voljo informacije iz prejinje tocke, prijavitelj na PO posreduje vlogo za veliki projekt.

Preverjanje popolnosti, doslednosti in tonosti vioge za veliki projekt prijavitelja

(3.104} Ko PO prejme viogo za veliki projekt, zagotovi pregled popolnosti, doslednosti in tognosti vioge
za veliki projekt prijavitel]a vloge za veliki projekt.

(3.105) Ob upositevanju €lena 25(1) nacionaine kohezijske uredbe PO za veliki projekt pripravi
utemeljitev skladnosti s podlago za neposredno potrditev operacije.

(3.106) Ce je PO vlogo za veliki projekt ocenil kot popolne, dosledno in togno {pri tem ustrezno izpolni
tofko N Priloge Il Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207) ter ni ugotovil neskladnosti
upoitevanja veljavne zakonodaje, kadar se je veliki projekt izvajal pred oddajo vioge za odlocitev
o podpori za posredovanje na OU, in je utemeljil skladnost s podlagami za neposredno potrditev
operacije, PO pripravi viogo za odloitev o podpori. VV nasprotnem primeru viogo za veliki projekt
z utemeljitvijo o negativni oceni vrne prijavitelju.

Vioga PO za odlofitev o podpori za veliki projekt

(3.107) PO zagotovi vliogo za odloéitev o podpori za izbrani veliki projekt, na naslednji naéin:
¢) PO v eMA, za izbrani projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravicenec,
popolno, dosledno in to€no izpolni sklop »Vloga za odloitev o podpori« (status: "V pregledu
0U"} in vanjo vkljui najmanj naslednje priloge:

- utemeljitev izvedbe postopka z neposredno potrditvijo operacije v skladu s katerim mora
posredniski organ viogo utemeljiti z navedbo konkretne okolisCine iz prvega odstavka 25.
¢lena nacionalne kohezijske Uredbe, ki izdajo odlofitve o podpori brez izvedbe postopka
javnega razpisa ali javnega poziva utemeljuje, z obrazloZitvijo, na kakSen natin je izjema
podana (npr. kateri ¢len zakona ali strategije na nacionalni ravni daje neposredno podlago za
potrditev operacije, kako je operacija konkretizirana v Operativhem programu na nacionalni
ravni, Dogovoru za razvoj regije ali Trajnostni urbani strategiji, ipd.);

- utemeljitev izvedbe postopka z neposredno potrditvijo operacije v skladu s katerim mora PO
viogo utemeljiti z navedbo konkretnih pogojev za ugotavijanje upravifenosti in meril za
ocenjevanje, ob upotevanju Meril za izbor, ki jih je predhodno potrdil Odbor za spremljanje
Operativnega programa za izvajanje evropske kohezijske politike v obdobju 2014-2020;

9 Denarni tokovi se diskontirajo na sedanjo vrednost z realne finanéne diskontno stopnjo v vidini 4 % kot okvirno referenéno vrednostjo za
operacije javnih naloZh, sofinancirane iz skladov ESI v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 3t. 480/2014 z dne 3. marca 2014. Kot splodno
pravilo ekonomske analize se za referengno vrednost uporabi socialna diskontna stopnja v visini 5%, kot opredeljenc v lzvedbeni uredbi
Komisije (EU) 2015/207 z dne 20. januarja 2015.
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- veljavno vlogo prijavitelja za veliki projekt, ki je bila podlaga za oceno oceno toénosti in
pravilnosti s strani PO;

- v primeru, da PO predlaga uporabo poenostavijenih oblik stroskov $e opis metode izrauna,
vkljuéno s kijuénimi koraki izraduna v skladu z NUS;

- v primeru dodeljevanja driavnih pomo¢i ali pomoli »de minimis« mnenje o priglaseni
pomodi, ki je podiaga za projekt, skupinc projektov oziroma program, ki ga izvaja
upravitenec, pridobljen s strani ministrstva, pristojnega za finance®;

- v primeru dodeljevanja drZavnih pomo¢i ali pomodi »de minimis« izpolnjen obrazec za
pripravo ocene o skladnosti s pravili o driavnih pomoceh v Prilogi 4b ali pomoéeh »de
minimis« v Prilogi 4c;

- (e relevantno, mnenje FURS glede upravi¢enosti DDV in

- osnutek pogodbe o sofinanciranju {razen e ministrstvo nastopa hkrati v viogi PO in
upravi¢enca);

- morebitne druge priloge z informacijami na podlagi zaprosila OU ali EX.

d} potem, ko PO v celoti izpolni zahteve iz odstavka a) te to¢ke, PO na OU uradno posreduje
spremni dopis PO, podpisan s strani odgovorne osebe PO, ki vkljutuje:

- pavedbo vloge za veliki projekt iz eMA s $ifro in nazivom iz eMA;

- navedbo vnesenih prilog PO za odloditev o podpori v eMA (s Stevilko in datumom vsake
priloge);

- zagotovilo PO, da je vioga prijavitelja za veliki projekt, glede administrativne, tehni¢ne,
finanéne in vsebinske ustreznosti pri pregledu to€nosti in pravilnosti ocenjena pozitivno;

- ¢e relevantno, jasno izjavo PO o tem, da veliki projekt, nima elementov dodeljevanja
drZavnih pomo&it, niti ne pomoéi »de minimis« %

- jasno izjavo, da se je, Ce se je projekt zalel izvajati pred oddajo vloge prijavitelja v oceno na
PO, izvedio preverjanje, s katerim se je preverilo, ali se je upostevala relevantna zakonodaja,
pomembna za operacijo 0z., da se ho preverjanje izvedlo najpozneje pred cdobritvijo prvega
zahtevka za izpla€ilo iz prorauna;

- morebitne druge informaciiame na podlagi zaprosila OU ali EK.

Odloéitev o podpori velikemu projektu oziroma posredovanju informacij o velikem projektu na EK

(3.108) OU na podlagi vlioge za odloditev o podpori za veliki projekt, ki jo pripravi PO, ter pridobitvi
soglasja o zagotavljanju skladnosti s $4 s strani organizacijske enote za podporo izvajanju 54

1 Se ne priloi v primeru, ko se finan&ni instrumenti izvajajo v obiiki sklada skladov in v primeru, ko ministrsive nastopa hkrati v viogi
posredniikega organa in upravienca.

1 Da so neka javna sredstva opredeljena kot driavna pomog, morajo biti hkrati izpoinjeni naslednji itirje kriteriji (i} prenos javnih sredstev,
(i) selektivna prednost za prejemnika, (iii} vpiiv na konkurence in {iv) vpliv na trgovino med drZavami €lanicami. Izjava je lahko utemeljena na
predhodno danem stali$€u ministrstva, pristojnega za finance, sektor za driavne pomofi.

12 Da so neka javna sredstva opredeljena kot pomo¢ »de minimis«, velja ob predpostavki, da skupni znesek pomod, dodeljen enotnemu
podjetju, ne bo presegel 200.000,00 EUR v chdobju zadnjih treh proracunskih iet, ne glede na obliko ali namen pomodi ter ne glede na to, ali se
pomet dedeli iz sredstev driave, obtine ali Unije (v primeru podjetij, ki delujejo v komercialnem cestnem tovornem prevozu, zna$a zgornja
dovoljena meja pomodi 100.000,00 EUR. Izjava je lahko utemeljena na predhodnem stalif€u ministrstva, pristojnega za finance, sektor za
driavne pomodi.

13 QU lahko viogo PO za odlotitev o podpori velikemu projektu, ob ugotovijenem tveganju neskladnosti s pravili o driavnih pomodeh ali
pomodeh »de minimis«, posreduje v mnenje na ministrstvo, pristojho za finance, sektor za driavne pomofi. QU lahko za zagotavijanje
uskiajenosti s podrofnimi politikami, predpisi in drugimi akti iz pristojnosti ministrstev in organov viogo PO za odlogitev o podpori valikernu
projektu posreduje v mnenje na pristojno ministrstvo ali organ. QU na podlagi tako prejetih mnenj {ne) sprejme odlofitev o podpori projektu,
skupini projektov oziroma programu, ki ga izvaja upravienec.

14 §e nanaia na OP, pradnostne osl 1 in 3 ter prednostne nalofbe 10.1in 10.3,
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sprejme odloditev o posredovanju potrebnih informacij za potrebe izvedbe neodvisnega
strokovnega pregleda s strani JASPERS.

(3.109) OU na podlagi pozitivne ocene neodvisnega strokovnega pregleda s strani JASPERS vloge za veliki
projekt, ki jo pripravi PO, sprejme odlo¢itev o posredovanju potrebnih informacij za EK v
101. €lenu uredbe EU o skupnih dotocbah.

Odloéitev o velikem projektu
(3.110) Postopek odlotitve o velikem projektu je opredeljen v 102. élenu uredbe EU o skupnih dolo¢bah.

Sklep o velikem projektu, za katerega se uporablja vetfazno Izvajanje

(3.111) Postopek sklepa o velikem projektu, za katerega se uporablja vecfazno izvajanje, je opredeljen v
103, €lenu uredbe EU o skupnih dolo&bah.



Poenostavijen shematski prikaz postopka odiotanja o profektu oziroma skupini projektov
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Posredniski organ
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Organ upravijanja Yoo
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JASPERS

Organ upravljanja

@pskﬂ komisija
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Posredniski organ

e

Proces priprave vloge prijavitelja za veiikl profekt

Vloge priravitelja za veliki projekt -

[

Ocena o tofnost in praviinosti

Vloga PO za odlotitev o podpori za veiiki projekt

)

Ocdlotitev o posredovanju informacij o velikem projektu za neodvisni strokovni pregled s strani
JASPERS

Informacije o velikem projektu na JASPERS

[

Ocenjevanje kakovost] vioge za veliki projekt

Ocena JASPERS

[ ]

Priprava informacij o velikem projektu na EK

Informacie o velikern projektu

]

Qdiotanje o velikemn projektu

Odlogrtev o velikemn projektu

¢

Posredcvanije odlotitve

Odlotitev o velikem projektu

[

Priprava pogodbe o sofinanciranju

Pogodba o sofinanciranju
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3.3 PREVERJANJE OPRAVLIANJA NALOG POSREDNISKIH ORGANOV

(3.112) Skladno z 31. &lenom nacionalne kohezijske Uredbe preverjanje opravljanja nalog
posredniskih organov izvaja OU. Preverjanje nalog izvajalskih organov pa izvaja
posredniski organ. Gre za preverjanje izvajanja nalog PO in 10, ki so dolofene v drugem
in tretjem odstavku 10. ¢lena ter drugem odstavku 13. ¢lena nacional¢ne kohezijske
Uredbe.

(3.113) Ker so naloge PO v splodnem razdeljene na postopek nacrtovanja ter na postopek nadina
izbora in izvajanja operacij, je od notranje organiziranosti OU odvisno, kateri sektor OU
je zadolZen za preverjanje posameznih nalog.

(3.114)Sektor za sklade OU v sklopu preverjanj opravljenih nalog pri PO preveri postopek
nadrtovanja ter postopek nacina izbora, da usmerja in nadzoruje PO in tako zmanj3a
tveganje za neuspe3no Erpanje evropskih sredstev.

(3.115)Kadar PO preverja naloge 10 lahko smiselnc uporabi ta navodila OU (postopek izvedbe
preverjanja, kljucne vsebine — minimaini standardi itd.).

(3.116)Preverjanje opravljanja nalog PO se praviloma izvaja na naslednji nacin:

a) OU doloédi vzorec PO za preverjanje, kjer se glede na prva leta izvajanja (2014-2019) ter
glede na naknadno obdobje izvajanja (2020-2023), v vzorec vkljuci vsak relevanten PO
vsaj enkrat;

b) OU dolo&i vzorec potrjenih NIO za preverjanje na izbranem PO ob smiselnem
upostevanju naslednjih okvirnih kriterijev:

zajem primera neposredne potrditve operacije in javnega razpisa /javnega poziva,

- zajem primera relevantnih skladov ESI za sofinanciranje operacij,

- zajem primera glede na predhodni relevantni ¢as obdobja izvajanja,

- skupna vrednost prispevka EU za javni razpis/javni poziv,

- skupna vrednost izbranih operacij,

- skupna vrednost neizbranih operacij,

- drugo, kar relevantno glede izbrani cilj, namen in predmet preverjanja pri
posameznem organu.

¢) OU glede na izbrani vzorec preverjanj pri PO, doloéi vzorec potrjenih viog NIO;

d} OU pisno obvesti PO o izvedbi preverjanja {leto posredovanja obvestila s strani OU

pomeni izvedbo preverjanja):

- vobvestilu se navede datum in Cas izvedbe preverjanja, predmet preverjanja, pravno
podlago ter osebe, ki bodo izvedle preverjanje;

- PO mora zagotoviti prisotnost odgovornih oseb in dostop do celotne dokumentacije
povezane s predmetom preverjanja (elektronska verzija);

e) preverjanje ustreznosti izvajanja nalog pri posameznih organih se izvaja na podlagi:

- izbranega cilja, namena in predmeta preverjanja pri posameznem organu;

- intervjuja/razgovora z odgovornimi osebami;

- preuditve podatkov o samem predmetu preverjanja (npr. preuditev rezultatov Ze
izvedenih postopkov na&rtovanja, nadinov izbora operacij, ipd.);

f) osebe, ki so izvedle preverjanje, izpolnijo ustrezen kontrolni list in pripravijo porocilo o

izvedenem preverjanju (zacasno/kon¢no):

- za tovrstno preverjanje nalog OU uporabi kontrolni list (priloga 13), ki ga lahko
prilagodi konkretnim/posameznim/specificnim nalogam, ki jih je izvedel posamezen
PO. lzvajanja nekaterih nalog ni treba posebej preverjati, saj je njihovo izvajanje
razvidno Ze iz same aktivnosti PO (npr. porocanje itd.);
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g)

v kolikor so v porocilu izre€ena priporodila in ukrepi, se mora PO nanje odzvati in QU
v porotilu zapisanem roku poslati dokazila o izvedenih ukrepih. Na podlagi prejetega
odziva se pripravi konéno porodilo o izvedenem preverjanju;

porotilo o opravljenem preverjanju se posreduje PO, revizijskemu organu, organu za
potrjevanje in organu, ki spremlja izpolnjevanje zagotovil akreditacije sistema;

vso dokumentacijo v zvezi z izvedbo preverjanj se ustreznoc arhivira in kljucne
podatke shrani v IS CU. OU vodi natanc¢no evidenco vseh izvedenih preverjanj;

kljuéne vsebine preverjanj - minimalni standardi, ki jih je treba smiselno upo3tevati {tudi
glede na predtem opredeljeno obdobje izvajanja):

ustreznost nartovanja evropske kohezijske politike;

ustreznost nadinov izbora operacij (splosno});

ustreznost nacina izbora: javni razpis (na konkretnem primeru, ¢e v vzorcu);
ustreznost porocanja;

drugo, kar relevantno glede izbrani cilj, namen in predmet preverjanja pri
posameznem organu.
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(4.1)

(4.2}

(4.3)

(4.4)

(4.5)

SPREMLIANIJE IN POROCANJE

Za spremljanje napredka pri izvajanju OP in olaj$ano finanéno upravljanje je zaéasno zagotovljen
centralni informacijski sistem IS OU, ki zagotavlja, da so osnovni vsebinski in finanéni podatki o
napredku pri izvajanju OP pravo€asno na voljo.

Vsi udeleZenci evropske kohezijske politike morajo zagotoviti takojinji sprotni vnos informacij o
na&rtovanju, potrjevanju in izvajanju operacij oziroma ne pozneje od treh dni od nastanka
spremembe.

Za uskladitev z zahtevami 50. &lena uredbe EU o skupnih dolotbah in lzvedbene uredbe Komisije
(EU) 2015/207 je za porotilo o izvajanju v okviru cilja »NaloZbe za rast in delovna mesta« treba
porodati o razliénih vrstah informacij glede na zadevno leto: {i) poro€ilo o izvajanju posameznega
leta; (i) porotilo o izvajanju posameznega leta, predloZeno v letih 2017 in 2019, ter (iii) konZno
poro¢ilo (glej tudi sliko 6).

Za strateSko porotanje o napredku pri izvajanju Partnerskega sporazuma med Slovenijo in
Evropsko komisijo za obdobje 2014-2020 {v nadaljnjem besedilu: PS) se skladno z 52. Zlenom
uredbe EU o splo3nih dolo¢bah in lzvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 poroca v poro€ilu o
napredku.

Za uskladitev z zahtevami 10. ¢lena nacionalne kohezijske uredbe mora PO spremljati izvajanje
operacij, odstopanja in napovedi, vkljutujot spremljanje upravnih in sodnih postopkov v
izvajanju operacij oz. OP, ter o tem sproti poroati na OU.

Slika &: Spremljanje in porotanje

Spremljanje in porocanje

Porotilo o lzvajanju posameznega leta

I Porotilo o lzvajanju posameznega leta, prediofeno v letih 2017 In 2019

——|| Konéno porofile
_Il Porotilo o napredku

—l Sprotno porotanje PO na OU

48



4.1 POROCILO O IZVAJANIU POSAMEZNEGA LETA

Splo3ne dolotbe o porofilu o izvajanju posameznega leta

(4.6) PrilogaV, Del A lzvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 opredeljuje informacije, ki se v
izvajanju OP zahtevajo vsako leto od leta 2016.

Postopek priprave in predloZitev porodila posameznega leta

(4.7} OU na podlagi izpisov iz IS OU pripravi osnutek porofila posameznega leta in do 1, februarja
vsakega leta pozove PO k dopolnitvi osnutka poroCila posameznega leta v okviru pripravijene
strukture,

(4.8) PO do najpozneje 1. marca vsakega leta posredujejo informacije.

(4.9) V primeru potrebnih popravkov ali dopoinitev ali nejasnosti OU pozove PO k popravkom,
dopolnitvam in pojasnilom.

{(4.10) OU skli¢e sejo Odbora za spremljanje, ki potrdi porocilo posameznega leta.

(4.11) OU posreduje letno porotilo o izvajanju OP do 31. maja vsakega leta.

(4.12) OU na podlagi pripomb EK po potrebi zaprosi PO za dodatne informacije oziroma sam spremeni,
dopolni ali pojasni poroéilo o izvajanju posameznega leta.

{4.13) Sprejeto porotilo o izvajanju posameznega leta OU objavi na spietnih straneh.

Poenostavijen shematski prikaz postopka priprave in predloZitve porofila o lzvajanju OP posameznega leta

Organ upravijanja Osnutek porofila na podlagi IS OU in poziv k dopolnitvi

y
Posredniski organ Posredovanje informacij

4
Organ upravljanja | Pozivk dopo!nitvam/priprava konénega osnutka porofila o izvajanju posameznega
leta in sklic seie Odbora za spremljanje

4

COdbor za
spremlijanje

- Ewvropska komislja

Potrditev poro€ila o izvajanju posameznega leta

Odietitev o dopustnosti in sprejemljivesti porofila ¢ izvajanju posameaznega leta
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4.2

POROCILO O 1ZVAJANJU POSAMEZNEGA LETA PREDLOZENEGA V LETU
2017 in 2019

Splosne dolothe o porotilu o izvajanju posameznega leta, predloZenem v letih 2017 in 2019

(4.14)

Priloga V, Del A lzvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 opredeljuje informacije, ki se
zahtevajo vsako leto od leta 2016. Priloga V, Del B lzvedbene uredbe Komisije {EU} 2015/207
opredeljuje dodatne informacije, ki jih je treba dodatno zagotoviti v porotilih, predloZenih v letih
2017 in 2019. PrilogaV, DelC lzvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 opredeljuje Se
informacije, ki jih je treba zagotoviti v poroilu, predloZenem leta 2019.

Postopek priprave in prediofitev porotila posameznega leta, predloZenega v letih 2017 in 2019

(4.15)
(4.16)
(4.17)
(4.18)
(4.19)
(4.20)

{4.21)

OU na podlagi izpisov iz IS QU pripravi osnutek porotila posameznega leta, predloZen v
letih 2017 in 2019, in do 1. marca vsakega leta pozove PO k dopolnitvi osnutka poro€ila
posameznega leta v okviru pripravljene strukture.

PO do najpozneje 1. aprila leta 2017 in 2019 posredujejo informacije.

V primeru potrebnih popravkov ali dopolnitev ali nejasnosti OU pozove PO k popravkom,
dopolnitvam in pojasnilom.

OU sklite sejo Odbora za spremljanje, ki potrdi porotilo posameznega leta, predloZeno v
letih 2017 in 2019.

OU posreduje letno porotilo o izvajanju OP, predloZeno v letih 2017 in 2019, do 30. junija 2017
in 30. junija 2019.

OU na podlagi pripomb EK po potrebi zaprosi PO za dodatne informacije oziroma sam spremeni,
dopolni ali pojasni poroéilo o izvajanju posameznega leta, predloZeno v letih 2017 in 2019,
Sprejeto porotilo o izvajanju posameznega leta, predloZeno v letih 2017 in 2019, OU objavi na
spletnih straneh.

Poenostavijen shematskl prikaz postopka priprave In predioiitve poroiila o izvajanju OP posameznega leta,
predioZenega v letih 2017 in 2019

spremljanje

Osnhutek porofila na podlagi IS OU in poziv k dopolnitvi

A

Posredovanie informacij

4

A 4

Pozlv k dopolnitvam / priprava konZnega osnutka porotila o lzvajanju posameznega
leta predlofenega v letu 2017 in 2019 ter sklic sejie Odbora za spremlianje

A
Potrditev porofila o izvajanju posameznega leta predloZenega v letu 2017 in 2019

h 4

Odlotitev o dopustnosti in sprejemljivosti porotila o izvajanju posameznega leta
predioZenega v letu 2017 in 2019
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4.3 KONCNO POROCILO O IZVAJANJU

Splo3ne dolotbe o konénem porotilu o izvajanju

(4.22) PrilogaV, DelA lzvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 opredeljuje informacije, ki se
zahtevajo vsako leto od leta 2016. Priloga V, Del B Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207
opredeljuje dodatne informacije, ki jih je treba dodatno zagotoviti v porotilih, predloZenih v
letih 2017 in 2019, ter v kondnih porotilih. Priloga V, Del C lzvedbene uredbe Komisije (EU)
2015/207 opredeljuje 3e informacije, ki jih je treba zagotoviti v porotilu, predloZenem leta 2019,
ter v kongnem porocilu poleg informacij iz delov A in B Priloge V Izvedbene uredbe Komisije (EU)
2015/207.

(4.23) Postopek priprave in potrditev konénega poro¢ila bo opredeljen z eno od sprememb navodil OU.

4.4 POROCILO O NAPREDKU

Splosne dolotbe o porotilu o napredku

{4.24) V skladu z zahtevami iz uredbe EU o splodnih doloébah in Izvedbene uredbe Komisije (EU)
2015/207 je porodilo o napredku razdeljeno na pet delov.

(4.25) Priloga |, Del | Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 opredeljuje informacije in oceno, ki se
zahtevajo za vse evropske strukturne in investicijske sklade.

(4.26) Priloga i, Del Il Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 opredeljuje informacije in oceno, ki se
zahtevajo v poro¢ilu o napredku o pobudi za zaposiovanje miadih.

Postopek priprave in predloZitev poroéila o napredku

(4.27) OU na podlagi izpisov iz IS OU pripravi osnutek poroéila o napredku ter do 1. maja 2017 in
1. maja 2019 pozove PQ k dopolnitvi osnutka porodila o napredku v okviru pripravijene
strukture.

(4.28) PO do najpozneje 1. junija vsakega leta posredujejo informacije.

(4.29) V primeru potrebnih popravkov ali dopolnitev ali nejasnosti OU pozove PO k popravkom,
dopolnitvam in pojasnilom.

(4.30) OV posreduje porotilo o napredku do 31. avgusta 2017 in do 31. avgusta 2019.

Poenostavijen shematski prikaz postopka priprave in predioZitve porotila o napredku

Osnutek porotila na podlagi iS OU ir poziv k dopoinitvi

A

Posredovanje informacij

Poziv k dopolnitvam/priprava konénega osnutka poroéila o napredku

y

Odlocitev o dopustnosti in sprejemljivosti porofila o izvajanju posameznega leta,
predlofenega v letih 2017 in 2019 51




4.5

SPROTNO POROCANJE PO NA OU

Splo3ne dolotbe o sprotnih porogilih PO

(4.31)

(4.32)

(4.33)

Sprotno porotanje PO na OU, se izvaja v rokih, ki jih glede na potrebe doloéi OU, do konca
leta 2023,

PO za potrebe spremljanja in poroanja o upravnih in sodnih postopkih povezanih z izvajanjem
operacij oz. OP vzpostavi s tem povezane evidence in imenuje odgovorno osebo za spremljanje
napredka v teh postopkih.

Sprotno porofanje PO se izvaja na podlagi spremljanja izvajanja operacij, odstopanj in napovedi,
vkljutujoé spremljanje upravnih in sodnih postopkov v izvajanju operacij 0z. OP.

Postopek priprave in predloZitev sprotnega porotila PO

(4.34)

PO v sprotnem poroéilu za OU zagotovi naslednje informacije o (glede na sklad ter nacionalno
sofinanciranje, na prednostno os, na prednostno nzloZbo in na programsko obmotje izvajanja):
vrednosti dodeljenih sredstev {na podlagi odlo&itve o podpori);

vrednost pogodbeno vezanih sredstev (na podlagi pogodbe o sofinanciranju);

vrednosti sredstev izvajalskih pogodb (na podlagi npr. pogodbe o izvedbi storitev,...);

vrednosti pogodbeno opredeljenih kazalnikov (na podlagi pogodbe o financiranju);

izplaéilih iz proracuna RS;

povracilih EK;

vrednosti realiziranih kazainikov (opredeljenih v tocki d) (4.34);

standardnem poro¢anju o izvajanju finanénih instrumentov {kadar relevantno};

finanénih, vsebinskih in sistemskih tveganjih izvajanja potrjenega INOP in potrjenih operacij.

OU iahko ne glede na zahteve glede zagotovitve informacij iz tofke 4.33 za potrebe drugega ad
hoc ali zaporednega porofanja EK, Drzavnemu zboru RS, Vladi RS ter drugim organom in
institucijam zahteva 3e dodatne informacije, ki mu jih mora PO zagotoviti v roku, ki ga je dolocil
ou.

Poenostavijen shematski prikaz postopka priprave in predloZitve sprotnega porotila PO

Organ upravljanja
¥
posredniski organ Posredovanje informacij
Organ upravljanja
Organ upravijanja

Poziv za posredovanje informacij za potrebe ad hoc ali zaporednega porocanja

Oblikovanje porotila na podlagi informacij iz IS OU in informacij PO

Y
Posredovanje poroéila ali uporaba za izvajanje lastnih nalog upravljanja
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4.6 SPREMUANJE IN POROCANJE O SKUPNIH KAZALNIKIH IZ PRILOGE 1 in Il EU

UREDBE ESS

Osnovna izhodisca

(4.36)

(4.37)

(4.38)

{4.39)

(4.40)

Izhodi3€e za spremljanje predstavlja 5. ¢len EU Uredbe ESS, ki dr¥avam ¢lanicam nalaga, da
morajo le te v operacijah, ki se financirajo iz ESS, zagotavljati tudi podatke o udelezencih operacij
ESS, ter Cleni 47 do 53 EU Uredbe o skupnih dolo&bah.

Definicija udeleenca : »UdeleZencl pomenijo osebe, ki so neposredno upravi¢ene do ukrepa, ki
se izvaja na pravni podlagi EU Uredbe ESS, ki so lahko identificirane, od katerih se lahko zahteva,
da navedejo njihove znatilnosti in za katere se namenijo specifi¢ni izdatki. Druge osebe se ne
Stejejo za udeleZence«. (vir: Priloga { EU Uredba ESS)

OU skladno s tokama d} in e) 125. &lena EU Uredbe o skupnih dolothah vzpostavi sistem za
ratunalnilko belefenje in shranjevanje podatkov o posamezni operaciji, potrebnih za
spremljanje, vrednotenje, finanéno upravijanje, preverjanje in revizijo, vkljuéno s podatki o
posameznih udeleZencih v operacijah. Zagotovi se »modul za spremlianje udelefencev ESS«.
Podatke o udeleZencih, skladno z navodili OU in navodili PO, hranijo upravi¢enci. Mikro podatke
o udeleZencih, skladno z navodili OU in PO, upravitenci poroéajo v IS OU.

Metodolodko se spremljanje izvaja na osnovi Navodil, ki ji je izdala EK (Spremljanje in
vrednotenje Evropske kohezijske politike, Evropski socialni sklad, december 2015 in nadaljnje
verzije; Priloga D — Praktitna navodila za zbiranje in potrjevanje podatkov).

Vsebinska izhodisca

(4.41)
a)
b)

)
)
j

Evidence zajemajo®®:

identifikator operacije (3ifra operacije, v katero je vkljuéen udelezenec),

osebni identifikator (praviloma ime in priimek),

kontakt (elektronski naslov in telefon),

datum vkljuitve v operacijo,

datum zakljutka sodelovanja v operaciji,

vrednosti za vse spremenljivke {(spol, starost, izobrazba, zaposlitveni status),

obcutljivi osebni podatki'® (podatek, ali udeleZenec spada v katero od natetih ranljivih skupin):
migranti, tujega rodu, pripadnik manj3ine {vklju&no z marginaliziranimi skupnostmi, kot so Romi),
invalidi,

druge prikrajsane oseba,

brezdomci.

obcina prebivaliica,

status na trgu dela ob zakljucku sodelovanja v operacijiV’,

status na trgu dela 6 mesecev po zakljucku sodelovanja v operaciji®®,

poloZaj zaposienega 6 mesecev po zakljuéku sodelovanja v operaciji.

15 osnovni vpragainik za spremljane je v prilogi 8.

1 podatek ni cbvazen.

17 1a informacije upravitenec vnese takoj ob zakljutku sodelovanja udeietenca v operaciji oz. najkasenje 30. dan.

1&g informacije bodo naknadno preverjene s strani zunanjega evalvatorja, razen v primery, ko upravifenec lahko dostcpa do teh informacij
preko uradnih evidenc{npr, ZRSZ in JSRKS).
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MetodoloZka izhodi$ta za dolotanje obveznosti in natina spremljanja

(4.42) Zahtevo po spremljanju udeleZencev na javnem razpisu ali neposredno potrjeni operaciji dolodi
PO. OU, ki v viogi preveri ustreznost predvidenega zbiranja podatkov (gle] totko 9.1 v viogi za
odlotitev o podpori za projekt ESS/program, ki ga izvaja upravitenec v Prilogi 3 navodil QU), le-to
potrdi.

(4.43) Priporoena meja za spremljanje udeleZencev je 40 ur, vendar se le ta doloci glede naravo in
namen posamezne operacije in na natin vklju¢evanja udeleZencev®.

(4.44) Glede na zgornjo to&ko je lahko 3tevilo vkljutitev, ki bodo poro&ani po Prilogi | EU Uredbe ESS
manj$e od %tevila vkljutitev, ki bodo poroani po kazalnikih OP.

(4.45) V operacijah se vzpostavi sistem, ki zagotavlja dolgorofno zbiranje podatkov (elektronski naslov
oziroma kontaktna $tevilka udelezencev).

(4.46) Udeleience na zakljuénih konferencah operacij se ne 3teje kot udelefence na operacijah, za
katere je potrebno spremljanje {razen, e niso bili v okviru operacije drugace vkljuceni).

Proces — potrditev metodologije spremljanja

(4.47) PO v vlogi preveri definicijo udeleZenca, navede nacin spremljanja udeleZencev ocziroma
argumentira izjeme (glej totko 9.1 v vlogi za odlotitev o podpori za projekt ESS/program, ki ga
izvaja upravitenec v Prilogi 3).

(4.48) OU v fazi potrjevanja nadina izbora operacij uskladi oziroma potrdi nadin spremljanja (sprejme
izjeme).
(4.49) V primeru javnega razpisa se v pogodbi doloci ukrepe PO do upravitenca v primeru neporocanja.

Spremljanje in porocanje

{4.50) V IS OU je vzpostavljen modul, kamor upravitenci porofajo podatke o udeleZencih. Vnos
podatkov izvede upraviZenec v najkraj$em moZnem Casu po vkljucitvi udelefencev v operacijo in
ne kasneje kot 15.1. za preteklo leto.

(4.51) Obéutljivi podatki: vprasanja o ob€utljivih podatkih {narodnostna pripadnost, zdravstveno stanje,
druge vrste prikraj$anosti) se lahko oblikujejo le na natin, kot je zapisno v EU Uredbi ESS.
Podrobnej$e deljenje v podskupine ni dovoljeno.

(4.52) Porotanje lahko poteka na dva naina: na individualni ali agregirani ravni, kar je dolofeno na
ravni vioge ESS. Ce gre za vnos individualnih podatkov s kontakti, dolgoroéno spremljanje {6
mesecev po zakljutku) zagotovi OU, prav tako zagotovi OU pripravo tabel za porotanje. Pri
agregiranem poroanju konéni upravienec zagotavlja dolgoroéne podatke in o njih porola. V
tem primeru konéni upraviéenec zagotavlja krizne preglednice podatkov, ki izhajajo iz
individualne ravni (npr. poizvedbo, kaj se dogaja z doloteno skupino ljudi glede na spol, status
na trgu dela, starost, ipd.).

(4.53) Neporo&anje v roku pomeni bistveno kriitev, sankcije so opredeljene v pogodbi o sofinanciranju.

(4.54) Po vnosu podatkov upravi¢enec podatke odda v pregled. Zanj se bo s tem urejanje polj zaklenilo.

PO nato podatke pregleda, popravi in potrdi do 28. 0z. 29. 2.

(4.55) V kolikor podatki do 15.1. za preteklo leto niso vneseni, se pojavi blokada ob pripravi novega
zahtevka za izplatilo.
(4.56) Pravilnost vnosa se preverja v okviru preverjanja na kraju samem {vzorec).

19 y koliker gre za intenzivne programe, v katerem udeleZenci pridobijo veiZine in znanja, ki jim bodo neposredno lahko v pomot na trgu dela,
je meja spremljanja lahko tudi niZja. V kolikor gre za vkljutitve, kjer se pridobijo splo¥na znanja, je meja spremljanja 40 ur. Cas vkljuiitve se iteje
za vsa izobraZevanja/usposabljanja/..., ki jih udelefenec v okvire ene operacije opravi, skupaj.
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(4.57)

(4.58)

(4.59)

(4.60)

Ob zakljutku vkijulitve posameznika vnese upravienec podatek o zaklju¢ku sodelovanja v
operaciji, ki predstavlja podiago za dolgorocne kazainike.
Upravienec vnese tudi podatke o takoj$njem uginku (stanje udele?enca ob izhodu) po zaklju¢ku

sodelovanja udeleZenca v operaciji oz. najkasneje 30. dan.

OU dvakrat v obdobju izvajanja OP EKP 2014-2020 (prvi¢ v letu 2019 in drugié v letu 2024) izvede
centralizirano vzorenje in s pomocjo zunanjega izvajalca na podlagi pooblastila s strani
udeleZencev pridobi podatke za dolgorocne kazalnike.

OU zagotovi, da se vnosi sedtejejo na ravni prednostnih naloZb in o tem porota EK v porocilu
posameznega leta (Priloga 9 in 10).

Spremljanje kazainikov uéinka za subjekte

(4.61)

a)
b)

c)
d)

(4.62)

(4.63)

Na vseh operacijah, kjer je podlaga za izvajanje uredba ESS, je potrebno zagotoviti spremljanje
tudi kazalnikov za subjekte, ki prav tako izhajajo iz Priloge | EU Uredbe ESS:

Stevilo projektov, ki jih v celoti ali deino izvedejo socialni partneriji ali neviadne organizacije,
Stevilo projektov, ki so namenjeni trajnemu udelefevanju in napredku 3ensk na podrocju
zaposlovanja,

Stevilo projektov, namenjenih javnim upravam ali javnim slufbam na nacionain, regionalni ali
lokalni ravni,

Stevilo podprtih mikro, malih in srednjih podjetij (vklju¢no z zadrugami in podjetji sociaine
ekonomije).

Pri prvih treh kazalnikih se Steje samo 3tevilo operacij. Podatek se pridobi iz t.i. horizontalnih
razvrstitev ob vnosu osnovnih informacij o projektu v IS OU. {to pomeni, da se pri vnosu
operacije doda kljukica v ustrezno polje, te gre za take vrste operacijo).

Kazalnik »Stevilo podprtih mikro, malih in srednjih podjetij {vkljuéno z zadrugami in podjetji
socialne ekonomije)« je navaden kazalnik, kateremu pa ni potrebno vnesti natrtovane vrednosti.
V IS OU se na vse operacije, ki so financirane iz ESS sklada, privzeto prenese ta kazalnik, na
katerem je moZen vnos doseZene vrednosti. Upravitenci morajo ¢ o tem kazainiku porodati
enako, kot morajo porocati o drugih kazalnikih iz OP.
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5 VREDNOTENIJE

(5.1}  Vrednotenje je obvezen element izvajanja programov v obdobju 2014-2020, ki ga dolota uredba
EU o skupnih dolo¢bah. V ta namen QU pripravi nacrt vrednotenja izvajanja OP (v nadaljnjem
besedilu: NV). Pri pripravi NV OP se upoitevajo tudi Smernice EK za pripravo nagrtov
vrednotenja v programskem obdobiju 2014-2020.

Proces priprave natrta vrednotenja izvajanja OP (NV):

{5.2) OU pozove PO, organe gospodarskih in socialnih zdruZenj, nevladnih organizacij, razvojna sveta
obeh kohezijskih regij ter morebitne druge deleZnike k podaji predlogov za imenovanje ¢lanov v
interdisciplinarno posvetovaino skupino za vrednotenje. OU tudi sam predlaga &ane za
imenovanje v interdisciplinarno posvetovalno skupino za vrednotenje. Odbor za spremljanje na
prediog OU imenuje interdisciplinarno posvetovalno skupino za vrednotenje.

(5.3)  OU pripravi predlog NV OP z okvirim naértom vrednotenj za programsko obdobje 2014-2020 in
letnim nacrtom vrednotenja. Naért vrednotenja mora skladno s smernicami EK vsebovati tri
kljutna poglavija: (i) opis programov in skladov EU, vkljuCenih v naért vrednotenja (¢len 114(1)
uredbe EU o skupnih dolocbah) in glavnih ciliev vrednotenja; (ii) opis sploinega okvira
vrednotenja (proces, definiranje viog posameznih akterjev, vkijutenih v vrednotenje,
vkljuevanje deleZnikov, dolotitev strokovnega znanja izvajalca vrednotenja in opredelitev
neodvisnosti izvajalca vrednotenja od organov, pristojnih za izvajanje OP, izobraZevanje,
informiranje, obve¥fanje, &asovnica in finanéni naért izvajanja nalrta vrednotenja itd.);
(iii) naértovanje posameznih vrednotenj (seznam in ¢asovnico posameznih vrednotenj za celotno
programsko obdobje, ki vsebujejo vse zahtevane elemente iz smernic EX za pripravo vrednotenj
{poglavje 3.3 Guidance document on evaluation plans)).

(5.4) Clani interdisciplinarne posvetovalne skupine za vrednotenje lahko posredujejo predloge za
izvajanje NV.

(5.5} OU skli¢e interdisciplinarno posvetovalno skupino za vrednotenje, ki poda za OU mnenje o
osnutku NV pred sejo Odbora za spremljanje.

(5.6) Odbor za spremljanje preveri in odobri NV, ki predstavija podlago za izvajanje vrednotenja. NV
se objavi na spletni strani OU.

(5.7)  Odbor za spremijanje preveri in odobri spremembe naérta vrednotenja.

(5.8) Skladno s smernicami EK lahko QU izvede ad hoc vrednotenje, ki ni del NV, & se le to v fasu
izvajanja OP izkaZe za nujno potrebno (poglavje 3.3 Guidance document on evaluation plans)).

Proces priprave letnih naértov vrednotenja izvajanja OP (LNV):

(5.9) OU pozove PO k podaji predlogov za izvajanje vrednoten;j v sklopu priprave LNV. QU v primeru
zaznane potrebe tudi sam poda predloge za vrednotenje.

(5.10) OU na podlagi prediogov pripravi osnutek LNV.

{5.11) OU sklige interdisciplinarno posvetovalno skupino za vrednotenje, ki razpravlja o osnutku LNV in
poda za OU mnenje o osnutku LNV pred sejo Odbora za spremljanje.

(5.12) Odbor za spremljanje odobri kon&ni LNV, ki je podlaga za izvajanje vrednoten]. LNV predstavlja
prilogo Nv.

(5.13) OU objavi LNV na spletni strani OU.
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Poenostavijen shematski prikaz procesa priprave NV

Imenuje interdisciplinarmo posvetovalno
skupino

Preveri ter odobri NV in spremembe NV

Odbor za
spremlijanje

Interdisciplinarna Organ upravljanja

posvetovaina

skupiy '\
Poda mnenje o NV Pripravi predlog imenovanja
interdisciplinarne posvetovalne skupine za
Spremija izvajanje NV ter uporabe rezultatov vrednotenje
in priporodil
Pripravi osnutek NV

Proces izvajanja vrednotenja OP:

{5.14)

(5.15)

{5.16)

(5.17)

(5.18)

{5.19)

(5.20)

(5.21)

OU je odgovoren za izbiro izvajaica za vrednotenja. V komisiji za izbor izvajalca sodelujejo tudi
PO ter po presoji OU tudi morebitni drugi deleiniki, katerih delo je vsebinsko vezano na
posamezno vrednotenje (Clani komisije za izbor izvajalca so hkrati ¢lani referentne skupine za
spremljanje izvajanja konkretnega vrednotenja, OU pa lahko k delu tako oblikovane referencne
skupine povabi tudi druge deleinike, glede na vsebino vrednotenja).

lzvajalec pripravi predlog metodologije vrednotenja ali metodologijo vrednotenja doloti 2e QU v
razpisni dokumentaciji. Referentna skupina za vrednotenje na uvodnem sestanku potrdi
metodologijo oziroma predlaga spremembe, ki jih je izvajalec dolZan upoitevati.

Po izboru izvajalca odgovorna oseba za vrednotenje na OU skii¢e referengno skupino za
vrednotenje, ki jo OU imenuje pred zafetkom vrednotenja in ki skrbi za vsebinsko podporo
vrednotenju, izmenjavo potrebnih informacij in podatkov z izvajalcem vrednotenj, ter podaja
predloge in pripombe za izboljSanje poro¢il, ki jih mora izvajalec smiselno upoStevati.
Pomembno je, da skupina deluje tako, da ni konflikta interesov.

Izvede se uvodni sestanek (kick-off meeting) z izbranim izvajalcem vrednotenja.

Razpisna dokumentacija lahko dolota, da mora izbrani izvajalec pripraviti zatetno porocilo, ki
vsebuje delovni naért in opis metodologije ter opredeljuje nafin zbiranja podatkov, viogo in
odgovornosti posameznih &lanov skupine, ki izvaja vrednotenje.

Ce gre za zahtevno in &asovno daljse vrednotenje (veC kot 6 mesecev), se ie v razpisni
dokumentaciji doloijo roki, kdaj mora izvajalec naroCniku predloZiti vmesna porocila oziroma
mesetno porofati o napredku. Clani referenéne skupine za vrednotenje imajo na voljo
5 delovnih dni za posredovanje komentarjev izvajalcu vrednotenja na posredovano vmesno
porotilo. Posredovani komentarji se upostevajo pri naslednjem vmesnem porodilu oziroma
osnutku kontnega porotila.

Po prejemu osnutka kontnega porotila vrednotenja odgovorna oseba za vrednotenje na OU
posreduje osnutek v komentar referenéni skupini za vrednotenje.

Prejemniki osnutka konénega porotila imajo praviloma na voljo 10 delovnih dni za posredovanje
komentarjev izvajalcu vrednotenja, ki ima praviloma na voljo 10 delovnih dni, da pripravi konZno
razlitico porotila z upostevanjem prejetih komentarjev.
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(5.22)

(5.23)
(5.24)

(5.25)
(5.26)

Konéno poroéilo mora vsebovati povzetek (v slovenskem in angleSkem jeziku), vsebino
vrednotenja, namen in cilje vrednotenja, vprasanja iz razpisne dokumentacije, metodologijo
vrednotenja, kljuéne ugotovitve vrednotenja, priporotila, vire, priloge (anketni listi itd.).
Odgovorna oseba za vrednotenje na OU in odgovorna oseba na PO izpolnita porodilo o
ocenjevanju kakovosti poro€ila vrednotenja (Priloga 5), ki se priloZi racunu.

Odgovorna oseba za vrednotenje na QU pripravi pregled priporoil in zagotavlja sprotno
spremljanje izvajanja priporodil (Priloga 6).

Konéna razlitica vrednotenja se objavi na spletni strani OU in prek SFC po3lje na EK.

QOdgovorna oseba za vrednotenje na OU porofa o sklepnih ugotovitvah in odzivih v
interdisciplinarni posvetovalni skupini za vrednotenje, katere naloga je tudi spremljanje izvajanja
nacrta vrednotenja ter spremljanje uporabe rezultatov vrednotenj in priporodil iz vrednotenj, ter
porota Odboru za spremljanje in pripravi prispevek glede vrednotenj za letno porotilo o
izvajanju OP.

58



Poenostavijen shematski prikaz procesa izvajanja vrednotenja

Organ upravljanja imenovanje referenéne skupine za vrednotenije in strokovne komisije za izbiro
izvajalca
Strokovna komisija Priprava razpisne dokumentacije (z dokumentacijo ali brez nje)
Referentna skupina Vsebinska podpora
2a wrednotenje

A
h 4 r

Organ upravljanja Uvodni sestanek

Izvajalec
vrednotenja

Vmesno porotilo/osnutek konénega porodila

h 4
Organ upravljanja Posredovanje v mnenje

A
v

Mnenje

Referenéna skupina
za vrednotenje

Ocena kakovosti kontnega poroéila

Organ upravljanja,
posredniki organ

A

Organ upravljanja Objava kenénega porodila

y

Organ upravljanja Chbveifanje Qdbora za spremljanje in interdisciplinarne posvetovalne skupine za

vrednotenje




PRILOGA 1
BT

IN INVESTICIISKS SKLADY
¥aLO2RA ¥ VA3C PRAIHODWCST

Logi€ni okvir in druge usmeritve za utemeljevanje odloéitve o podpori OU

{1.1.1) Ce je vloga PO za odlotitev o podpori popolna, dosledna in toéna, OU na podlagi logi¢nega okvira
in drugih usmeritev za utemeljevanje odlocitve o podpori {glej preglednice v nadaljevanju te
priloge k navodilom QU), glede na vsak ali skupino nadinov izbora operacij, pripravi in uporabi
kontrolna vpra3anja.
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‘Lﬂ ". - i.‘ NLee

NALDEEA ¥ VASO PHIHOGROST

Stevilka:

Logi&ni okvir in druge usmeritve za utemeljevanje odlo€itve o podpori OU

~___ Kljuéne informacije
I Operativni program

: OP za izvajanje evropske kohezijske politike v Republiki Sloveniji v programskem obdobju !
| i 2014-2020 za cil} rast in delovna mesta :
| Prednostna os ; it. |,
| Prednostna nalosba &t ‘}
i Specifiéni cilj ![
Iml.’«lasll:w NIO !

Upravifenec{ci)
Posrednigki organ

Stevilka SPIS vhodnega dokumenta

Datum vhodnega dokumenta (datum

knjifanja)
Popolnost, tofnost in doslednost
Al je vioga PO za odlo&itev o podpori popolna, dosledna in toéna? O padne
opomba: - 3
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Logicni okvir

Ocenjevalec si postavi vpraanja iz stolpca »Loglkax in »Kazalniki«. Vpraanja v stolpcu »Predpostavke in predvidevanja« so oblikovana v smislu
pomodi ocenjevalcu za razumevanje vpraan] iz prvih dveh okvirov.

Ocenjevalec uporabi matriko logiénega okvira smiselno glede na vsak posamezen primer ocenjevanja.

Rezultate ocenjevanja se lahko, Ze relevantno, smiselno vnese med opombe.

LOGIKA

KAZALNIKI

PREDPOSTAVKE in PREDVIDEVANIA

Splo3ni cilj

Ali so ustrezno opredeljeni splosni
cilji?

Specificni cllj

All so ustrezno opredeljeni posebni
cilfi, ki jih je trebo doseci?

Ali so opredeljeni
kazalniki, ki jasno
kaZefo, da je cilj
dosegliiv?

Vpradanje odvisnostl specififnega cilfa od sploinega cilja:

katere faktorje in pogoje je treba ustvariti za uresnicitev
cifja?

Ali so (ustrezno) dologena tveganja — faktorji
negotovosti?

Priakovani Ali 50 ustrezno opredeljeni Ali so kozalniki Ali je zagotovijena povezanost rezultatov s cilji
rezultati pri¢akovani rezuitati? povezani z operacij(e}?
rezultatom
uéinkov ...? Kater! so foktorji (splodni), ki bodo omogoiili, da se
rezuftat! dosedejo po nadriu?

Dejavnosti Ali 50 skladno opredeljene kijucne Ali s0 kazalniki Ali s0 ustrezno opredeljene dejavnosti in rezultati: so
aktivnost, ki jih je treba izvesti in ustrezno ustrezno dolodeni predpogojf za zaletek operacijfe)?
po katerem vrstnem redu, da se razvriceni po
dose?e rezultate — ali so dejavnosti | defavnostih
ustrezno rozvritene po rezultatih? (input kazalniki)?

All na podiagl ugotovitev iz logiZnega okvirja Izhaja, da NIO prispeva k doseganju clljev In rezultatov zadevne pradnostne osi?

Opomba:
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Druge usmeritve

| Kadar gre za izvedbo neposredne potrditve operacije — ali se za NIO lahko izda odlogitev o podpori posrednitkemu
organu brez izvedbe postopka javnega razpisa ali javnega poziva, kot je to dologeno v 25. glenu nacionaine
xohezijske uredbe?

Ooadne

[ N1 RELEVANTNG

Kadar gre za izvedbo neposredne potrditve operacije in fe relevantno — ali je za NIQ izdano pozitiviho mnenje Sveta
2a razvoj informatike v drZavni upravi glede skladnosti NIO s strate$kimi usmeritvami razvoja informacijsko-
komunikacijskih sistemov drzavne uprave?

l

O oaJNE

' [J Ni RELEVANTNO

zmanj3anju vpliva na okolje in pripravljenosti na nesrefe?

Ali NIO sam oziroma z vsemi NI skupaj ne preseiejo pravic porabe na prednostni nalozbi, ki so v INOP predvidene | Moa CINE
za posamezno prednostno naloZbo v posameznem proraéunskem obdobju?
[ NI RELEVANTNO
Ali je N1O skladen s pogoji za ugotavljanje upraviéenosti in meriii za ocenjevanje, kot to izhaja iz zadnjih veljavnih in O] oa 0 Ne
s strani Odbora za spremljanje predhodno sprejetih pogojev za ugotavljanje upravifenosti in meril za ocenjevanje?
[ NI RELEVANTNO
1 Aliso znane in ustrezno ocenjene podrobnosti o organu, pristojnem za izvajanje izbrane in potriene operacije, in Ooa [ ne
njegovih zmogljivostih?
[J NI RELEVANTNO
+ Ali so opravljene Studije izvedijivosti, viijuno z analizo moZnosti in rezultati in v primeru Fl predhodna ocena? [l1oa[Owe
[ NI RELEVANTNO
Ali opravijena analiza vpliva na okolje ob upostevanju potreb po prilagajanju podnebnim spremembam ter oA INE

] NIRELEVANTNO

Ali je zagotovljena ustrezna razlaga nalina, na katerega je NIO usklajen z ustreznimi prednostnimi osmi zadevnega
OP, ter predviden prispevek k doseganju ciljev navedenih prednostnih osi in pri€akovan prispevek k
druibenogosnodarskemu razvoju?

COpalInNe

L] NI RELEVANTNO

Ali je zagotovljen ustrezen finanéni naért z vsemi nagrtovanimi finanénimi viri in nacrtovano podporo iz skladov, EIB

ter vsemi drugimi viri financiranja, skupaj s fiziénimi in finangnimi kazalniki za spremljanje napredka, ob LloalTne
upo3tevanju ugotovljenih tveganj? [T NI RELEVANTNO
Ali je zagotovljen ustrezen asovni razpored za izvedbo NIO? O oalJNE

[1 NI RELEVANTNG

Ali je NIO nediskriminatoren in pregleden?

CdoalJNE

[T NI RELEVANTNO

Ali NIO upoteva splo3na nagela iz 7. in 8. &lena uredbe EU o skupnih dolotbah?
MoZna in ne izkljuna operacionalizacija usmeritve (v pomot pro ocenfevanju; uporabno glede na relevantnost);
Ali NIC smiselno zasleduje npr. usmeritve:

- 2a enake moinosti moskih in Zensk ter nediskriminaciie?

- za trajnostno zaposlovanje in mobilnosti delovne sile?

- za prilagajenje podnebnih spremembem in preprecevanje tveganj?

- 2a uffinkovito rabo virov?

- za ohranjanje biotske raznovrstnosti in ekosistemov?

- za trajnostni promet?

- zazmanj$anje emisif toplogrednih plinov?

- Zatrgjnostno zaposlpvanje in mobilnosti delovne sile?

ToaOne

[] NI RELEVANTNO

Aii NIO zagotavlja, da se izbrana operacija uvrsti na podroéje uporabe zadevnega skiada ali skladov in da jo je
mogode vikljuditi v kategorijo intarvencije afi v primeru ESPR ukrepa iz prednostne naloge aii prednostih nalog

OoaOne




operativnega programa?

1 NI RELEVANTNG

All NIO zagotavlja, da se upraviencu da na voljo dokument, v katerem sa navedeni pogoji za podporo za
posamezno operacijo, vkljuéno s posebnimi zahtevami za izdelke ali storitve, ki se zagotovijo v okviru operacije, s
finanénim na&rtem in rokom izvedbe?

O oadne

] NI RELEVANTNO

Ali NIO zagotavlja, da se pred odobritvijo dejavnosti preprita, ali ima upravitenec upravne, finanéne in operativne
zmogljivosti za izpolnitev pogojev?

O badne

[] NI RELEVANTNO

Ali Je PO lzvedel potrebne aktivnostl preverjanja In zagotavijanja, &e se je operacija zatela lzvajati pred

predloZitvijo vioge za odlofitev o podpori na OU oz, za neposredno potrditev operacije na PO, da se upofteva I:l DALTNE
relevantna zakonodaja, pomembna 2a cperacijo? ] NI RELEVANTNO
V primeruy, da iz utemeljenih razlogov ni bila opravljena relevantna preverjanja pred predloZitvijo vioge za O paJne

odlofitev o podpori na OU, ali NIO zagotavlja, da bodo preverjanja opravljena najkasneje pred izplafilom sredstev
iz drfavnega proraéuna?

[C] N1 RELEVANTNO

Ali NIO zagotavlja, da izbrane operacije za podporo iz skladov ne viljufujejo operacije, ki so bile ali bi morale biti v
postopku izterjave v skladu z 71. &enom uredbe EU o skupnih dolo&bah po preselitvi proizvodne dejavnosti zunaj
programskega obmogja?

CIoadne

[] Nt RELEVANTNO

Ali NIO zagotavlja dolotene kategorije intervencij, katerim se pripitejo izdatki na operacijah? Cloaldne

] NI RELEVANTNO
Ali so zagotovljene vse informacije, kot izhajajo za predmetnl NIO, ab upotevanju teh navedil 0u, In zagotavljajo 1 oa ] NE
skladnost?

[ NI RELEVANTNO
Ali NIO zagotavlja skladnost s pravili o drzavnih pomo&eh in pravilih »de minimis« (2 jasno izjavo o skladnosti s T pA[TNE

pravili o drzavnih pomoéeh ali pomoéi »de minimis«} oziroma s tem, da ni elementov driavnih pomodi ali pomoéi
»de minimisa?

[J Wi RELEVANTNOD

Ob informaciji, da v predmetnem NIO ne gre za dodeljevanje drzavnih pomeoti ali pomoti »de minimise, se preveri:
dodeljevanje javnih sredstev je opredeljeno kot driavna pomog, e so hkrati izpolnjeni naslednja stiri merila:

(i) prenos javnih sredstev, (il) selektivna prednost za prejemnika, (iii} vpliv na konkurenco, {iv) vpliv na trgovino
med drzavami Elanicami.

doaJNe

] NI RELEVANTNO

Ali NIO zagotavlja skladnost s pravlli o operacijah, ki ustvarjajo neto prihedek, po njihovem zaklju¥ku, kot to izhaja
Iz 61. Elena uredbe EU o skupnih doloébah?

AlE NIO zagotavlja ustreznost pripravijene analize stro¥kov in korist! ter izratuna finanéne vrzeli, vkljutno z
upoitevanjem dologil Delegirane Uredba Komisije (EU) &. 480/2014;

Opane

[ NI RELEVANTNO

Ali NIO zagotavlja skladnost 5 stopnjami sofinanciranja, dologenimiv OP, ter z najvedjim zneskom podpore iz OO palCne
skladov ESI v skladu s pravili za posamezne sklade in z metodologijo skupnih upraviéenih izdatkov?

] NI RELEVANTNO
Ali N0 zagotavlja skladnost z navedili OU o upravitenih stroskih? oA Ne

[T NI RELEVANTNO

Ce NID opredeljuje poenostavljene moZnosti obralunavanja strofkov:

- ali NIO predvideva uporabo ene izmed oblik uveljavijan]a poenostavijenih oblik strodkov (POS) kot je
opredeljeno v navodilih OU o upraviéenih stro¥kih {poglavje 2.8, 1. odstavek)?;

- ali dolotitev vidine pavialnih stopenj, standardnih lestvic strotkov na enoto all paviainih zneskov temelji
na enem izmed natinov, ki so opredeljeni v navedilih OU o upraviZenih strotkih (poglavje 2.8, 5.
odstavek)?;

- ali je v primeru uporabe POS zagotovljeno, da se NIO ne izvaja izkljutno ¢ javnimi narofili?

OoaCdne

] NI RELEVANTNO

Ali NIO opredeljuje pogoje in dokazila za uveljavijanje poenostavljenih oblik stroskov?

[ pa ] NE

] NI RELEVANTNO

V primeru, da NIO predvideva uperabo poenostavljenih oblik strofkov za posredne strogke, ali so le ti jasno
opredeljeni glede na neposredne strodke?

OO padNE
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] N1 RELEVANTNG

V primeru, da doiogitev vifine poenostavljenih strogkov v NIO temelji na poiteni, pravi€ni in preverljivi metodi
izrauna:

- ali vsebuje opis metode izraduna, vkljuéno s kljuCnimi koraki izrafuna?;

- ali vsebuje vire podatkov, ki so se uporablli pri analizah in izralunih, vkljuéno z oceno ustreznosti
podatkov za predvidene operacije in oceno kakovosti podatkov?;

- ali vsebuje izraun za dolotitev vrednosti POS?

Ooa[]xe

] NI RELEVANTNO

Ali je NIO predhodno vsebinske, finantno aii administrativno tehniéno uskiajen z drugimi relevantnimi organi glede
na njihove pristojnosti, kadar je to relevantro za izvajanje operaci] {npr. med razlignimi ministrstvi, uradi in
vladnimi sluzbami)?

COoadwe

] NI RELEVANTNO

Al je za Fl zagotovijena ustrezna utemeljitev 2 navedba konkretnih temeljev navedenih v predhodni oceni?

Coal1ne

[] N RELEVANTNC

Ali osnutek sporazuma o sofinanciranju med PO in izvajalcem sklada skladov vsebuje vse obvezne sestavine v
skladu s prilogo IV uredbe EU o splo¥nih dalogbah?

OpaTIne

] NI RELEVANTNO

Ali je za FI, glede obresti in drugih dobitkov 1z podpore iz skladov ESI za Fl, zagotavlja vodenje ustrezne evidence o
uporabi obresti in drugih dobickov?

O paIne

7] NI RELEVANTNO

Al je za FI, glede uporabe virov FI po koncu obdobja upravitenosti, zagotavljena skladnost s Clenom 45. EU Uredbe
o skupnih dolocbah?

O paTlnNe

1 NI RELEVANTNO

Drugo relevantno v procesu odloanja o podpori {npr. pridoblieno soglasje o zagotavijanju skiadnosti s 54 s strani
organizacijske enote za podpore izvajanju 54, ali je prejet kontroini list / poroéilo v ocent kakovosti Fl iz katerega
izhaja, da je PO izvedel oceno kakovosti).

oa[dnNe

] w1 RELEVANTNG

All na podlagi ugotovitev iz drugih usmerltev izhaja, da NIO prispeva k skladnemu doseganju ciljev in rezultatov
zadevn-e/lh prednostn-e/ih osi?

Ooaldne

] NI RELEVANTNO

QOpomba:

Datum pregieda dokumentacije:

Oseba, ki je opravila pregled:

Podpis:
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PRILOGA 2

EVROPSKA UNLIA
EVROPSKI STRUKTURMI
1N INVESTICIISK| SKLADH

MALOZCA V VAIG PRINODHOST

1

Informacije, ki jih je potrebno poleg ostalih zahtev, zagotoviti v okviru
investicijske dokumentacije zaradi dodatnih zahtev pravil izvajanja
kohezijske politike

Za operacije, ki jih podpirata ESRR ali KS
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A. ORGAN, PRISTOJEN ZA 1ZVAJANJE PROJEKTA, IN NJEGOVE ZMOGLJIVOSTI

A.1 Upraviéenec?

A.1 Upravitenec (v primeru, da jih je vet, se poda informacije za vsakega posebej) ;
All ime
Al1.2 Naslov
Al11.3 Davina Stevilko
All4 Tip upraviéenca
Al1l15 ! Ime odgovorne osebe
A.1L6 | PoloZaj odgovorne osebe
A11.7 Telefonska stevitka i
A.11.8 E-nasiov |
A.11.9 Ime kontaktne osebe i
A11.10 i PoloZaj kontaktne osebe i
A11.11 Telefonska stevilka i
A.11.12 E-naslov i
A11.13 Velikost podjetjc !

A2 Zmogljivost upravifenca z navedbo njegove tehni€ne, pravne, finanéne in upravne zmogljivosti?

A2.1  Tehniéna zmogljivost (navedite najmanj pregled strokovnega znanja, potrebnega za izvedbo projekta, in 3tevilo
zaposienih s takim strokovnim znanjem, ki so na voljo znotraj organizacije in dodeljeni projektu).

A.2.2  Pravna zmogljivost {navedite najmanj informacije o pravnem statusu upravienca, ki mu omogo£ajo izvedbo
projekta, in njegovo zmogljivost, da po potrebi sproii pravni postopek).

A.2.3  Finanina zmogljivost (potrdite najmanj finan&ni poloZaj organa, pristojnega za izvedba projekta, da bl dokazal!
njegovo sposobnost zagotavijanja likvidnosti za ustrezno financiranje projekta ter s tem uspeSno izvedbo in
prihadnje delovanje, poleg drugih dejavnosti organa).

ty primeru produktivne naloibe vnesite podatke o velikast! podjetja, prihodkih podjetja (vrednost v milijonih EUR in leto), 3tevilu zaposienih in
druge relevantne informacije.

2 primeru projekta javne-zasebnega partnerstva in £e zasebni partner e ni izbran, ta del vkijufuje minimalna merila o usposobljenosti, kijih je
treba ohraniti za predizbire na razpisy, in njihove utemeljitev. Vloga opisuje tudi vse ureditve za pripravo, spremijanje in administracijo projekta
Jjavno-zasebnega partnerstva.
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A2.4

Upravna zmogljivost (navedite najmanj projekte, ki jih financira EU, infali primerljive projekte, izvedene v
zadnjih desetih letih. Ce takih primerov ni, navedite, ali so bile upoitevane potrebe po tehnigni pomodi; oglejte
si institucionalne ureditve, kot je obstoj enote za izvedbo projekta (PIU), ki je sposobna izvesti in upravijati
projekt, ter, e je mogote, vkljufite predlagano organizacijsko shemo za izvedbo in delovanje projekta).

A25

Podrobno opisite nadin upravijanja infrastrukture po dokonéanju projekta (tj. ime uprovijovca; metode izbora —
Jjavno upravijonje oli koncesijo; vrsta pogodbe itd. ).
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B.1

B.2

8.3

OPIS NALOZBE IN NJENE LOKACUE; RAZLAGA O NJENI SKLADNOST! Z

USTREZNIMI

PREDNOSTNIMI

OosMmi

ZADEVNEGA OPERATIVNEGA

PROGRAMA (PROGRAMOV) TER O PRICAKOVANEM PRISPEVKU K
DOSEGANJU POSEBNIH CILIEV NAVEDENIH PREDNOSTNIH OSI IN K
DRUZBENOGOSPODARSKEMU RAZVOJU

Operativni program in prednostne osi

opP

Prednostna os OP

Prednostna naloiba OP

Specifitni cllj OP

Naziv operacije

Nazlv oz. nasiov operacije

Sklad
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B.4 Kategorizacija dejavnosti projekta®

Oznaka Znesek Odstotek

B.2.1 Koda(e) za razseinost(i} »podrodje

ukrepa« < < <
(uporabite vel kod, &e je na podlagi

sorazmernega izratuna ustreznih veé podrotij | < < <
ukrepa)

B.2.2 Koda za razse¥nost »oblika < <> <
financiranjax (v nekaterih primerih je

ustreznih ve¢ kod - navedite sorazmerne < < <
delefe)

B.2.3 Koda za »teritorialno razsefnost« < < <>
{v nekaterih primerih je ustreznih vet kod —

navedite sorazmerne delee) < < <

B.2.4 Koda za razseinost »teritorialni
mehanizem izvajanja«

. _ < < <
B.2.5 Koda za razsefnost ,tematski cilj”

{v nekaterih primerih je ustreznih vet kod —
navedite sorazmerne deleie)

B.2.6 Koda za razseinost »gospodarska
dejavnost« (koda NACE (v nekaterih primerih
je ustreznih vet kod - navedite sorazmerne
delefe)

B.2.7 Koda za razseinost{]) slokacija« {NUTS
I1%) (v nekaterih primerth je ustreznth ve kod
- navedite sorazmerne delefe)

B.2.8 Narava naloZbe? {izpolnite le za
produktivne nalozbe)

B.2.9 Zadevni {izpoinite fe za produktivne
naloibe)*

1 Priloga | k Izvedbeni uredbi Kemisije {EU) 5t. 215/2014 z dne 7. marca 2014 o dologitvi pravil za izvajanje Uredbe (EU) §t. 1303/2013.

% Uredba (ES) 3t. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 154, 21.6.2003, str. 1), kakor je bila spremenjena. Uporabite najbol] natanéno in
ustrezno kodo NUTS llI. Ce se projekt nana¥a na ve posameznih podrotij ravni NUTS lil, kedirajte po NUTS HI ali vigjih kadah.

3 Nova gradnja = 1; dozidava = 2; prezidava/posodobitev = 3; sprememba kraja = 4; nastanek s prevzemom =5.

# Kombinirana nomenklatura (KN}, Uredba Sveta (EGS) &. 2658/87 (UL L 256, 7.9,1987, str. 1).
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B.5 Opis projekta

B.5.1  Predioiite kratek in jedmat opis projekta (predstavite cilj projekta, obstojece stanfe, vprasanja, ki jih bo obravnavai, objekte, ki bodo
zgrajent itd.], zemijevid, ra katerem so opredeljeni obmocje izvajanja projeksa in glavne komponente projekte z ocenami skupnih
strotkov za te {brez razilenitve stroskov po dejovnostih).

B5.2  Navedite predvidene aktivnosti operacije (npr. komponente oz. dejavnosti)®:
Ali je aktivnost vezana na vrsta strodka?

[]da O ne

Predvidene dejavnosti ali Predvidena vrsta strofka Skupni strogki (v EUR) |
aktivnostl ;

< Aktivnost 1>

< Aktivnost n+1>

e

i
i
| Skupaj
1
[}

B.5.3 (e je projekt faza Sirfega projekto, kratko in jedrnato opiSite predlagane faze izvajanja ter pojasnite, kako so tehnitno in finanino
neodvisne. Pojasnite, katera merila so bila uperabljena za dolotitev, da se projekt razdeli na faze. Navedite dele? (odstotek) celotnega
projektg, ki go zajema ta faza.

5 Aktivnosti se vnaajo na dva nagina, in sicer:

1 Vv kolikor se izhere opcija sDA«: V tabeio se vnesejo samo nazivi posamezne aktivnosti. Pri vnosu plana stroskov [v preglednici €.1), pa se na
posamezno aktivnost vnese posamezna kategorija stroSkov/ vrsta strotkov s predvidena dinamike po fetih {upravitene in neupraviZene).

2. ¥ kolikor se izbere opcija »NE«: V tabelo se vnesejo nazive aktivnosti in na posamezno aktivnost vele$ ano ali vet kategorij stroskov/vrste stroSkev
{en strodek je iahko vezan na ved aitivnosti) ter vnesed vrednost posamezne aktivnosti (upravidene in neupravifene strosek). Pri vnosu plana stroskov
{v preglednico C.1.} pa se vnesejc samo kategorije stroSkov/vrste stroskov 5 predvideno diramike po letih, brez navezave na posamezno aktivnost,
Skupna vrednost aktivnesti mora biti enaka skupni vrednosti plana strotkov (upraviteni in neupraviteni stroski skuoaj).
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L]

B5.4  Alije organ upravijanja oziromg E vropska komisija 3¢ odobrila kateri del tega projekta?
[Jda {1 ne
Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite Stevitko odlocbe o dodelirvi sredstey:
B.6 Clji projekta In skladnost projekta z ustreznimi prednostnimi osmi zadevnega operativnega
programa(zadevnih operativnih Programov) ter pricakovan prispevek k doseganju posebnih ciljev in
rezultatov navedenih prednostnih osi in k pri¢akovanemu prispevku k druzbenogospodarskemu
razvoju obmotja, zajetega z operativnim programom.
B.6.1 Kateriso glovni ciffi projekta? Navedite jih in jih na kratko obrazioite.
B.6.2  Novedite podrobne informacije o skiodnosti profekta z ustreznimi prednostnimi osmi operativnega programa ter
0 prifakovanem prispevku k doseganju kazalnikov rezultatov v okviry Pposebnih cifjev teh prednostnih osi,
B.6.3 Navedite, kako bo profekt prispeval k druzbenogospodarskemy rozvoju obmodja, zajetego z operativnim programom.
B.6.4 Fojasnite, katere ukrepe Je nairtoval/sprejel Upravicenec, da bi zagotovil optimaine kzrabo infrastrukture v operativnl fozi, l
B.7 Navedba lokacije operacije
B.7.1 Cj
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c1 Izpolnite pregiednico {vsi zneski

v evrih):

C. SKUPNI STROSKI IN SKUPN! UPRAVICEN] STROSKI®

Kategorija
Aktivnost stroska 0z,
vrsta stroska

Kategorla
regljefi]

Skupnl
"pro rata” | stroski
(%)

NeuproviZen!
strodd

Upravicenl Drugi
stro3ki do upravitenl
soffnonciranja stroski

Upraviteni
strodki
skupal

Odstotek
skupnih
upravitenih
stroZkov

N

{8)

© {D)

(€)= (€} + (D)

E/A

V=51

Z-5i

51

V=51

A Vmesna vsota

B DoV

c SKUPAJ

6 gkladno z Navodili OU © upravitenih st

ragkih za sredstva evropske kohezijske politike v programskerm obdobju 2014-2020.
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C2

Preverjanje skladnosti s pravili o drzavni pomoti

Ali menite, da ta projekt vkljutuje odobritev driavne pomoti?

[da

Ce ste odgovorili pritrdilno

[] ne

izpolnite preglednico:

Znesek pomo#| Stevilka driavne
{vEUR), lzrafen v Skupni znesek upra- pomoti/registrska
bruto ekvivalentu vitenih strodkov Inte nzlv?o;t, pomod! Stevilka pomodi na

nepovratnih sredstev? (v EURP v podlagt skupinskih

Izjem

Odobrena shema pomoti

ali cdobrena posamezna
pomod
Pomot, ki  jo zajema

uredba o skupinskih izje-
mah

Pomot v skladu s skle-

pomn o storitvah  splos-
nega  gospodarskega po-
mena3 ali uredbo o jav-
nem kopenskem potni-

$kem prometu®

Skupna odobrena pomoé Ni relevantno Ni relevantno Ni relevantno

Ce je odgovor negativen, podrobne pojasnite podlago za ugotovitev, da projekt ne zajema drzavne pomodZi. Te
informacije predloZite za vse skupine morebitnih prejemnikov drfavne pomodéi, na primer pri infrastrukturah so to
lastnik infrastrukture, gradbena podjetja, upravljavec in uporabnikl infrastrukture. Ce je primerno, navedite, ali je
razlog, zaradi katerega menite, da projekt ne vklju€uje driavne pomodi, nasledniji: (i) projekt se ne nanafa na
nobeno gospodarsko dejavnost {vkijutno z dejavnostmi v javnem interesu) ali {il) prejemnik(i) podpore ima(jo)
zakonski monopol nad zadevnimi dejavnostmi in ni(so) dejaven(ni) v nobenem drugem liberaliziranem sektorju (ali
pa se vodijo loteni ratuni, fe je (so) prejemnik(i) dejaven(ni) tudi v drugih sektorjih).

1 Bruto ekvivalent nepovratnih sredstev |e diskontirana vrednost pomotl, Izrafena kot odstotek diskontirane vrednosti upravifenih strodkov, kot
se lzrafuna v &asu dodelitve pomotl na podiagl referenéne obrestne mere, ki se uporablja v &asu dodelitve.

2 pravlla o dr¥avnl pomoéi vkljutujejo dolobe o upravidenlh stroZkih. V tem stolpcu morajo driave Elanice navesti skupni znesek upravigenih
stroikov na podiagl upcrabljenth pravil o driavnl pomodi.

3 Sklep Komisije 2012/21/EU z dne 20. decembra 2011 o uporabi ¢élena 106{2) Pogodbe o delovanju Evropske unije za driavno pomod v obliki
nadomestila za javne storitve, dodeljenega nekaterim podjetjem, pooblas¢enim za opravljanje storitev splo3nega gospodarskega pomena
{ULL7,11.1.2012, str. 3).

4 Uredba {ES) St. 1370/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23, oktobra 2007 o javnih storitvah ZelezniSskega in cestnega
potniskega prevoza ter o razveljavitvi uredb Sveta (EGS) &t. 1191/69 in 3t. 1107/70 {UL 1 315, 3.12.2007, str. 1},
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€3 tzraun skupnib upravitenih stroskov

Izberite ustrezno moznost (A ali B) in po potrebi dopolnite informacije. Za operacije, ki ne ustvarjajo prihodka,
izberite metodo iz tlena 61(3}{b} Uredbe (EU} 3t. 1303/2013 in dolofite sorazmerno uporabo diskontiranih neto

prihodkov pri 100 %.

A} lzralun diskontirane vrednosti neto prihodkov {€len 61(3}{b) Uredbe {EU) 3t. 1303/2013)

Vrednost
Skupni uaraviteni strodki pred upostevanjem zahtev iz 61. {lena Uredbe (EU)
1. Bt. 1303/2013 (v EUR, nediskontirani) <>
Sorazmerna uporaba diskcntirane vrednosti neto prinodkov {v %) (Ce je
2. primerno) = (E.1.2.9) <>
3. Bkupni upraviteni stroiki po upostevanju zahtev iz 61. ¢lena Uredbe {EU) <

Et. 1303/2013 {v EUR, nediskontirani) = {1) * (2)

B) Metoda pavialne stopnje ali metoda zmanjiane stopnje sofinanciranja {€len 61(3){(a) in &len 61(5) Uredbe

{EU) §t. 1303/2013)
Vrednost
Skupni upravi¢eni stroZki pred upo$tevanjem zahtev iz 61, £lena Uredbe (EU)
1. Bt. 1303/2013 (v EUR, nediskontirani) <>
2. Pavialna stopnja <>
3. Bkupni upravideni stro¥ki po upoitevanju zahtev iz ¢iena 61 Uredbe (EU) <
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D. OPRAVLUENE $STUDIIE IZVEDUIVOSTI, VKUUENO Z ANALIZO MOZNOSTI, IN
REZULTATI

D.1 Analiza povpraievanja

Povzemite analizo povpragevanja, vkljuéno s predvideno stopnjo rasti povpra$evanja, da bi dokazali povprasevanje
za projekt, v skladu s pristopom, kakor Je dolo¥en v Metodologlji za izvedbo analize stroZkov in koristi, Navesti je
treba vsaj naslednje informacije:

metodologlja za projekeije;

predpostavke in izhodi$¢a (npr. promet v preteklosti, predviden promet brez projekta);

projekcije za izbrane moznosti, €e je primerno;

vidike na strani ponudbe, vkljuéno z analizo obstojefe ponudbe in pricakovanega razvoja {infrastrukture);
=« mre¥ni utinek {¢e obstaja).

" 8 @ @

D.2 Analiza moinostl

D.2.1  OpHite alternativne moZnosti, obravnavane v investicijski dokumentaciji. Navesti je treba vsaj naslednje
informacije:

i} skupni strogki naloibe in operativni stroski za obravnavane moZnosti;

if) moZnosti za obseg (glede na tehniZna, operativna, ekonomska, okoliska in druibena merila) in
moZnosti za fokacijo predlagane infrastrukture;

iii) tehnolotke moZnosti — po sestavnih defih in po sistemu;

iv)tveganija pri vsaki moZnosti, vklju¢no s tveganji, povezanimi z vplivi podnebnih sprememb in
ekstremnih vremenskih pojavov;

v) ekonomski kazalniki za obravnavane moznosti, {e je primerno;
vi) zbirna preglednica z vsemi prednostmi in slabostmi za vse obravnavane moZnosti.

D.3 Izvedljivost izbrane moZnosti

Na kratko povzemite izvedljivost lzbrane moZnosti, ki zajema naslednje kljutne razsemosti: institucionalna, tehnifna in ckoljska,
ter druge vidike ob upo$tevanju ugotovljenih tveganj, da bi tako dokazali izvedljivost projekta.
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ANALIZA STROSKOV IN KORISTI, VKLUJUCNO $ FINANENO IN EKONOMSKO

ANALIZO, TER OCENA TVEGANJA

E.1 Finantna analiza

E.2.1 Opidite metodologijo izvedbe anolize stroskov in koristi. Pri tem je treba navesti vse glavne predpostavke v zvezi :
operativaimi strodki in prihodki ter preostale vrednosti, ki vplivajo na izratun; uporabliene makroekonomske parametre in
upostevane korgke v izraéunu,

E.1.2 Glavni elementi in parametri, uporabljeni v analizi stroskov In koristi za finanéno analizo {vse vrednosti v evrih)

Glavni elementi in parametri!

Vrednost

1 | Referentno obdobje {leta)

2 | Finanfna diskontna stopnja {%)

Glavni elementi in parametri

Vrednost,
nediskontirana

Vrednost, diskontirana
(ista sedanja vrednost)

Skupni naloZbeni stroéki brez
! nepredvidenih strofkov?

4 | Ostanek vrednosti

5 | Prihodki

6 | Operativni stroski

lzradun primanjkljaja v
financiranju
Cisti prihodek = prihodki —
; operativni stroki + ostanek
vradnosti {v EUR, diskontirano) =
{(5)-(6)+(4)
| Nalozbeni strogki — Listi prihodek =
(31-(7)

Stopnja primanjkljaja v fiﬁanclranjuf

(%)= (8)/ (3) ;

1 Skladno z Delegirano uredbo Komisije (EU) 5t. 480/2014 z dne 3. marca 2014.

*£e je DDV povradljiv, morajo strodki in prihodki temeljiti na vrednostih brez DDV.
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E.1.3  Glavni kazalniki finangne analize v skladu z dokumentom o analizi stroskov in koristi

Brez podpore Unije S podporo Unije
{(FSD/C) (FSD/K}
A B (Y
1. Finanéna stopnja donosa {%) FSD/C* FSD/K*
2, Neto sedanja vrednost (v evrlih) FNSV/C** FNSV/K**

{1) Za izraéun donosnosti projekta brez {»/Cx) podpore Unije in z njo {»/K«) glej navodita Evropske komisije (Guide to cost-benefit
analysis of investment projects).
* FSD - Finonéna stonpja donosc
** ENSV - Finanéna neto sedanja vrednost

E.1l4  Strategija glede tarif in dostopnost (&e je primerno)

E.14.1 Ce se pritakuje, da bo projekt ustvaril prinodke s tarifami ali pristojbinami, ki Jih krijejo uporabniki, navedite
podrobne informacije o sistemu zarafunavanja {vrste in stopnjo pristojbin, natelo ali zakonodajo Unije, na
podlagi katere so bile uvedene pristojbine).

E.1.4.2 Ali pristojbine pokrijejo operativne stroke, vkljuéno s stroki vzdrievanja in stro3ki nadomestitve pri projektu?®

[da ] ne

Navedite podrobne informacije v zvezi s strategijo glede tarif. Ce je odgovor negativen, navedite deleZ operativnih
stro¥kov, ki bo krit, in vire financiranja stroZkov, ki ne bodo kriti. Ce je zagotovljena pomot za tekoce poslovanje, navedite
podrobnejse informacije. Ce ni predvidena nobena pristojbina, pojasnite, kako bodo kriti operativni stro3ki.

E.1.43 Ce se pristojbine razlikujejo med razlienimi uporabniki, ali so te sorazmerne z razlitno uporabo
projekta/dejansko porabo?

[dda O ne

(V vnosnem polju navedite podrobne informacije)

8 VkljuZno s povedanimi stroZki v ekonomski Zivijenjski dobi projekta zaradi vplivov podnebnih sprememb in drugih naravnih nesret {¢e je
primerno).
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E.1.4.4 Aliso pristojbine sorazmerne z onesnaZevanjem, ki ga povzrotajo uporabniki?

[ 1da ] ne

{V vnosnem polju navedite podrobne informacije)

E.1.4.5 Alije bila upo3tevana cenovna dostopnost pristojbin za uporabnike?

[Jda {1 ne

{V vnosnem polju navedite podrobne informacije)
I

i
{

£.2 Ekonomska analiza

E.2.1 Opisite metodologijo, kljuéne predpostavke pri vrednotenju stroikov (navedite tudi ustrezne
sestavine stro3kov, ki so bile upo3tevane — stroski naloZbe, stroki nadomestitve, operativni strogki), gospodarske
koristi in zunanje dejavnike, vkljuéno s tistimi, ki so povezani z okoljem, blaZenjem podnebnih sprememb {po
potrebi tudi povetane emisije toplogrednih plinov in ekvivalent CO2) ter s pripravljenostjo na podnebne
spremembe in naravne nesrefe.

E.2.2 Navedite podatke o ekonomskih stro3kih in koristih, opredeijenih v analizi, skupa] s pripadajocimi vrednostmi.

! Vrednost enote Skupna vrednost!
Korist i % skupnih koristi
(kjer je primerno} {v EUR, diskontirana}
Zunanje korist] !
Ostanek vrednosti i
Skupaj ) 100 %
Vrednost enote Skupna vrednost
Strodki % skupnlh strodkov
{kjer je primerno) {v EUR, diskontirana)
Strodki

* Vkljugno 5 povetanimi strodki v ekonomski Zivijenjski dobi projekta zaradi vplivov podnebnih sprememb in drugih naravnih nesreé (fe je
primerno).
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100 %

£.2.3 Navedite podatke o ekanomskih stro¥kik in koristih, opredeijenih v analizi, skupaj s pripadajotimi vrednostmi.

Glavn| parametri in kazalniki Vrednosti
1. DruZbena diskontna stopn)a (%)
2. Ekonomska stopnja donosa (%)
3. Ekonomska neto sedanja vrednost (v EUR)
4, Razmerje med koristmi in strogki

E.2.4 Uginki projekta na zaposlovanje

Opredelite 3tevilo delovnih mest, ki bodo ustvarjena

neposredno ustvarjenih delovnih mest:

(izraZeno z ekvivalentom polnega delovnega fasa). Stevilo

5t. {ekvivalent polnega . -

Stevilo neposredno ustvarjenih delovnih mest: delovnega fasa) Povprefno trajanje teh zaposlltev {meseci)
V fazi izvajanja <> <>
<> <>

V operativni fazi

E.2.5 Opredelite glavne koristi in stroske, ki Jih ni mogode kolitinsko opredeliti/finanéno ovrednotiti.

E.3 Ocena tveganja in analiza obZutljivost

E.3.1 Opredelite glavne koristi in strofke, ki Jih ni mogoce kolicinsko opredeliti/finanéno ovrednotiti.

Na kratko opiSite metodologijo in povzemite rezultote, ki vsebujejo glavna ugotovijena tveganja.

¥ primeru zaposlitve za nedologen as namesto trajanja v mesecih navedite »nedoloen Eas«.
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E.3.2 Analiza ob&utljivosti

Navedite odstotni deieZ spremembe, uporabljene pri preizkugenih sprementjivkah:

Predstavite ocenjeni uéinek (kot odstotni dele¥ spremembe) na rezuitate indeksov finannih doseikov in

ekonomskega ufinka.

$prememba finanéne Sprememba ekonomske
Preizkusena Sprememba finanZne P Sprememba ekonomske |  iste sedanje vrednostl
, Ziste sedanje vrednosti
spremenijivka stopnje donesa (%} +/- stopnje donosa (%) +/-
{96} +/- 5%) +/-
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E. ANALIZA VPLIVOV NA OKOLUE OB UPOSTEVANIJU POTREB PO
PRILAGAJANJU PODNEBNIM SPREMEMBAM IN BLAZITVI NJIHOVEGA

VPLIVA NA OKOLIE TER PRIPRAVLIENOSTI NA NESRECE

F.l Skladnost projekta z okoljske politiko

F.1.1  Opidite, kako projekt prispeva k cilfem okofjske pofitlke in jih uposteva, vkljutno s podnebnimi spremembami (kot napotek upostevajte naslednje:
uinkovita raba virav, chranjanje biotske raznovrstnosti in ekosistemskih storitev, zmanjSevanje emisij toplogrednih plinov, sposobnost

odzivanja na vplive pednebnih sprememb itd.).

F.1.2 OpiSite, kako projekt uposteva previdnostno natelo, nacelo preventivnih ukrepov, natelo, da je treba okoljsko $kodo prednostno odpraviti

pri izvory, in naéelo »onesnaZevalec pladas.

F.2 Uporaba Direktive 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta? {direktiva o strateki okaljski presoji}

F2.1 Alije projekt izveden zaradi nacrta ali programa, ki ni operativni program?

Dda ]:I ne

F.2.2 Ce ste na vprasanje F.2.1 odgovorili pritrdiino, navedite, ali je bil na&rt ali progrom izveden na podiagi strateske
okoljske presoje v skiadu z direktivo o strateski okoljski presoji?

[Jda [] ne

— Ce je odgovor negativen, na kratko pojasnite:

1 Direktiva 2001/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji vplivov nekaterih naZrtov in programov na okolje

{UL L 197, 21.7.2001, str. 30).
82



- e ste odgovorili pritrdilno, navedite netehniéni povzatek? okoljskega porotila in informacije, zahtevane v
Elenu 9(1){b) te direktive (elektronsko kopijo ali spletno povezavo, ki vodi do navedenega):

F.3 Uporaba Direktive 2011/92/EU Evropskega parlamenta In Sveta® {direktiva o PVO) in Uredbe o posegih
v okolje, za katere je treba izvesti presojo vplivov na okolje (Uredba o PVO)

F.3.1 V primeru neizpolnjevanja predhodne pogojenosti glede okoljske zakonodaje (Direktiva 2011/92/EU in
2001/42/ES) navedite povezavo do dogovorjenega akcijskega nadrta v skladu z Uredbo (EU) &t 1303/2013.

|
i {
i

L |

F.3.2  Ali je projekt naveden v prilogah k direktivi o PYO* ali pritogi 1 k Uredbi o PvO?

*eeaxvirin+Co 5@ nNa vprasanje pod F.3.2 odgovori z NE, ni veé treba izpoinjevati naslednje
tolke, vezane na PVO (F.3.3 in F.3.4), "+ iswocrsinis

F.3.3 e je projekt zajet v Prilogi | k direktivi o PVO, priloZite naslednje dokumente v vnosno polje spodaj za
dodatne informacije in pojasnila ter uporabites:
{a) netehni€ni povzetek porotifa o PVOS;

(b) informacije o posvetovanjih z okoljskimi organi, javnostjo in po potrebi o posvetovanjih z
drugimi driavami Elanicami, izvedenih v skladu s 6. in 7. fienoma direktive o PVO;

(c) sklep pristojnega organa, jzdan v skladu z 8. in 9. &ienom direktive o PVO, vkljuéno z
informacijami o tem, kako je bila z njim seznanjena javnost.

2 Pripravljeno v skladu s 5. élenom Direktive 2001/42/€S in Prilogo | k navedeni direktivi.

3 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na
okolje (UL L 26, 28,1.2012, str. 1) oziroma Uredba o posegih v okolje, za katere je treba izvesti presojo vplivov na okolje (Uradni list RS, §t. 51/14,
57/15 in 26/17)

4 {e projekt sestavija vee del/dejavnosti/storitev, uvritenih v razliéne skupine, je treba informacije navesti za vsake naloZbeno raiogo posebej.

5 Dedatne informacije morajo biti osredotoene na izbrane elemente postopka PVQ, pomembne za projekt (npr. analiza podatkov,

$tudije in ocene, dodatna posvetovanja s pristojnimi organi in javnostjo, dolocitev dodatnih ukrepov za izravinavo/ublazitev, odioéitev o
dodatnih predhodnih preveritvah itd., kadar bodo verjetno ugotovljene spremembe v projektu), ki ga je traba izvesti ziasti v sklopu
vetfaznih posteprov soglasij za izvedho.

¥ Pripravljena v skladu s 5. ¢lenom Direktive 2011/92/EU in Prilogo IV k navedeni direktivi.
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F3.4 (e je projekt zajet v Prilogi Il k te] direktivi oz. Prilogi 1 k Uredbi o PVQ, ali je bila izvedena presoja vplivov na
okolje?

[l da ] ne

— Ce ste odgovorili pritrdilno, priloZite potrebne dokumente, navedene ped totko F.3.3.
— (e je odgovor negativen, navedite nasledn]e informacije:
(a) odlo&itev, predpisana v &lenu 4(4) direktive o PVO (znana kot sklep v predhodnem postopku);

(b) izvedenl pragi, merila ali posamiZni pregled, na podlagl katerih je bilo sklenjeno, da presoja
vplivov na okolje ni potrebna (te informacije niso potrebne, &e so vkljufene Ze v sklep,
naveden pod tofko (a) zgoraj);

(c) pojasnite razloge, zakaj projekt nima veéjih vplivov na okolje, ob upo3tevanju ustreznih
meril za izbor, navedenih v Prilogi 11l k direktivi o PVO (te informacije niso potrebne, &e so
vkljuéene Ze v sklep, naveden pod toZko (a) zgoraj).

F.3.5  Soglasje za izvedbo/gradbeno dovoljenje {kjer je relevantno)

F.3.5.1 Ali je projekt e v gradbeni fazi {vsaj eno javno narotilo del)?

[Jda 1 ne

F.3.5.2 Ali je bilo soglasje za izvedbo/gradbeno dovoljenje za ta projekt Ze izdano (za vsaj eno javno naroilo del)?

[Jda [ ne

Navedite datum oziroma pristojni organ, ki je izdal dovoljenje:

F.4 Uporaba Direktive 92/43/EGS o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto Zive€ih Zivalskih in rastlinskih vrst”
{direktiva o habitatih); ocena vplivov na obmo#&ja Natura 2000

F4.3  Ali bo projekt sam ali v kombinaciji z drugimi projekti po vsej verjetnosti imel znatne negativne vplive na
obmotja, ki so ali bodo vkljuéena v omreZje Natura 20007

[ da [ re

7 pirektiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o chranjanju naravnih habitatov ter prosto Zivegih Zivalskih in rastlinskih vrst (UL L 206,
22.7.1992, str. 7).
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F.4.2

F.4.3

Ce ste na vprasanje F.4.1 odgovorili pritrdilno, navedite:
(1) odlotitev pristojnega organa [n ustrezno oceno, izvedeno v skladu s élenom 6(3) direktive o habitatih;

{2) ¢e je pristojni organ dolotil, da ima projekt znatne negativne vplive na eno ali vet obmodij, ki so
ali bodo vkijuena v omreZje Natura 2000, prediofite:

(a) izvod standardnega obrazca za priglasitev Evropski komisiji v skiadu s &lenom 6(4) direktive
o habitatih, ki se predloZi, in/ali

(b} mnenje Komisije iz &lena 6{4) direktive o habitatih pri projektih, ki pomembno vplivajo na
prednostne habitate in/ali vrste ter so utemeljeni z nujnimi razlogl previadujolega javnega
interesa, z izjemo zdravja ljudi in javne varnosti, ali s koristnimi posledicami bistvenega pomena
za okolje.

Ce je odgovor na vpradanje F.4.1 negativen, prilofite izjavo iz Dodatka 1, ki jo Izpoln! pristojni organ, in karto, na
kateri so oznaleni lokacija projekta in obmotja Natura 2000. Za projekt, ki ni povezan z infrastrukturo
{npr. nakup opreme), je treba to ustrezno pojasniti v nadaljevanju, pri-éemer v takem primeru priloZitev take
izjave ni obvezna.

F.5

F.5.1

Uporaba Direktive 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta® {okvirna direktiva o vodah); ocena utinkov
na vodna telesa

V primeru neizpoinjevanja ustrezne predhodne pogojenosti dokalite povezavo z dogovorjenim akcijskim
nalrtom v skigdu z 19. {lenom Uredbe (EU) 5t. 1303/2013.

F.5.2

F.5.2.1

Ali projekt vkljucuje novo preoblikovanje fizicnih znadilnosti telesa povriinske vode oli spremembe gladine teles
podzemne vode, ki slablajo stanje vodnega telesa ali povzrocijo, da dobro stanje ali potencial vode nista
doseZena?

[ ]da ] ne

Ce Je odgovor pritrdilen, predlofite oceno vplivov na vodno telo in podrobneje pojasnite, kako so
bili/morajo biti izpolnjeni vsi pogoji iz flena 4.7 okvirne direktive o vodah.

Navedite tudi, ali je projekt rezultat nacionalne/regionaine strategije, povezane z ustreznim sektorjem, in/ali
nafrta upravljanja povodij, ki upodteva vse pomembne dejavnike (npr. bolj3a okoljska moZnost, kumulativni
utinki}? &e je tako, navedite podrobnejie informacije.

® Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o dologitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podrodju vodne
politike (UL L 327, 22.12.2000, str. 1).
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F5.2.2 Ce je odgovor negativen, prilofite izjavo iz Dodatka 2, ki jo Je izpolnil pristojni organ. Za projekt, ki ni
povezan z infrastrukturo (npr. nakup opreme), je treba to ustrezno pojasniti v nadaljevanju, pri éemer v
takem primeru priloZitev take izjave ni obvezna.

F.6 Ce Je primerno, Informaclje o skladnosti z drugimi okoljskimi direktivami

F.6.1 Ceje potrebno, podajte informacije o skladnosti z drugimi okoljskimi direktivami.

F.7 StroZki izvedenih ukrepov za ublaZitev in/ali izravnavo negativnih vplivov na okolje, zlasti zaradi postopka
presoje vplivov na okolje ali drugih postopkov ocenjevanj {kot so direktiva o habitatih, okvirna direktiva o
vodah, direktiva o industrijskih emisijah) ali nacionalnih/regionalnih zahtev

F7.1 e so nastali taki stro¥ki, ali so bili ti vkljuteni v analizo strodkov in koristi?

[ da ] ne

F.7.2 e so ti stroki vkljuteni v skuphe stroke, ocenite deleZ stroskov ukrepov, sprejetih za zmanj$anje infali

izravnavo.
% D

F.8 Blazitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje ter pripravljenost na nesrece

F.8.1 Pojasnite, kako projekt prispeva k cillem na podrodju podnebnih sprememb v skladu s strategijo Evropa
2020, pri tem pa vkljugite Informacije o izdatkih, povezanih s podnebnimi spremembami, v skladu s
Prilogo | k lzvedbeni uredbi Komisije (EU) 3t. 215/2014.

F.8.2  Alije bila izdelana analiza vpliva pednebnih sprememb in izraun podpore ciliem na podroéju podnebnih
sprememb iz ESRR, ESS in KS ter dologen koeficient podnebnih sprememb?

[da [ ne

F.8.2.1 Ceje odgovor pritrdilen, navedite koeficient podnebnib sprememb.

F.8.2.2 Ceje odgovor negativen, navedite razloge.
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F. FINANCNI NACRT Z VSEMI NACRTOVANIMI FINANCNIMI  VIRI

NACRTOVANO PODPORO IZ SKLADOV IN EIB TER VSEMI DRUGIMI VIRI

FINANCIRANJA, SKUPAJ S FIZIENIMI IN FINANCNIMI KAZALNIKI
SPREMLIANJE NAPREDKA, OB UPOSTEVANJU UGOTOVLIENIH TVEGAN)

G.1 Vsi naértovani finanéni viri in nagrtovana podpora iz skladov in EIB ter vsi drugi viri financiranja
G.1.1  Virisofinanciranja

Skupni naloZbeni stro3ki projekta se krijejo iz naslednijih virov:

ZA

Vir skupnit nalofbenih strofkav [v EUR) — skupaj in po letih (EURY) Odtega ]
(Informativno) :
Sklad | Reglja F Vir financiranja | Vrsta Strotka letol | Leton } Skupaj Posajiia EIB/EIS ;
i ! .i 1
{ Podpora Unije l Uprovieni stro$ii ! ] —
I i i Nacionalni Javni prispevek |z driavnega preratuna E Upraviceni strolki !
I ! j Nacionaln! javni prispevek iz drugih javnit virov ; Upravileni stro¥ki ; - :
i Naclonalni zasebni prispevei? Upraviteni strodkl | i =I
Drugi lavni vir iz dr¥avnega proraduna Uprovifenistrelld | i 'I
Drugi javni vir iz drzavnega proratuna Neupraviten! strosid | |
Crugl Javni vir iz drugih javnih virov Upraviteni stroski 1 o 1
Drugi javni vir iz drugih Javnih virov | Neupraviten] stroski I
Drugi vir zasebni { Upraviteni strodki it
Drugi vir zasebni { Newpravideni stroski : i
Skupa] regija V SLO { Upravideni strotki ) ; i 1
Skupaj reglja Z SLO 1" Upraviteni strozki i : i
Skupaj Upraviteni do sofinanclranja (Podpora Unije + Nacionaini javni | Uprovileni stro¥iki i | 7
prispevek iz driavnega proratuna + Nacionaini javni prispevek iz druglh ! H ;
Javnih virov + Nacionalni zasebni prispevek} i i
Skupaj Javni upraviZeni {Podpora Unije + Naclonaini javni prispevek iz E Upravicenl strodki : i i
driavnega praratuna + Nacionalni javni prispevek iz druglh jawnin virov + : | i !
Drugi javni vir Iz drzavnega prorafuna (UpraviZeni stresici, Drugi javnt vir iz i J |
drugih javnih virov (Upraviden stroski)} j i : i o
Skupa) {Upraviten stroskiP | Upravigenistrodkd | ] 1 _ !
Skupaj (Neupravieni strodki) NeupraviZeni stroski : !
Skupa] (Upravileni stroki + Neupravideni strodld) Upravileni strofki + | _;_ : i
| Neupravifeni strodki { y i |

! Razdelitev po virih skupnih nalozbenih strodkov temelji na logiki skupnih upraviéenih stroskov po vsebini financiranja. Slednje pomeni,
da je potrebno lotevati upraviéene stroske po vsebini na eni strani {= skupni upravi€eni stroski) in deleZ teh upraviéenih strofkov, ki bo
sofinanciran iz razliénih virov {=upravieni do sofinanciranja). Tako se od upravitenih strofkov do sofinanciranja {ki so odvisni od
oziroma doloCeni glede na izradunanc vrzel oziroma intenzivnost driavne pomoti oziroma razpoloZljivosti sredstev) izratuna podpora
Unije v skiadu z %, dologenim v OP 2014-2020, razlika do upravifenih strotkov do sofinanciranja pa se krije iz nacionalnih (drfavni
proratun, zasebni, drugi javni) virov oziroma prispevkov. Drugi {upraviteni) viri (drfavni proracun, zasebni, drugi javni) krijejo del
skupnih upravicenih stro3kov po vsebini, ki pa niso upraviéeni do sofinanciranja (upravifeni stro3ki nad izratunano vrzeljo oziroma nad
intenzivnostjo driavne pomoti - do vrednosti skupnih upravi¢enih strogkov po vsehini).

Drugi (neupraviZeni) viri {driavni proratun, zasebni, drugi javni) krijejo neupravifene sirodke, ki so sestavni del operacije oziroma
projekta. Podpora Unije ter nacionalni prispevki vedno predstavljajo upraviten stroiek do sofinanciranja in po vsebini, medtem ko drugi
viri (drZavni proralun, zasebni, drugi javni) fahko predstavljajo upravitene strodke po vsebini {so del skupnih upravitenih stroskov} ali
neupravidene stroke, kar je potrebno jasno loéiti.

2 VSOTA NACIONALNIH PRISPEVKOV (zasebni, iz proraduna In drugi javni) VEDNCO PREDSTAVLIA SOFINANCERSKI DELEZ GLEDE NA
VREDNOST, KI 10 SOFINANCIRAMO (SOFINACERSK! DELEZ - SLO UDELEZBA) - OMEJITEV GLEDE NA % 1Z OPI

3 VSOTA NACIONALNIH PRISPEVKOV (zasebni, iz proratuna in drugi javni) in VSOTA DRUGIH UPRAVICENIH VIROV (zasebni, iz proraduna,
drugi javni viri) PREDSTAVLA SOFINANCERSKI DELEZ GLEDE NA VREDNOST SKUPNIH UPRAVICENIH STROSKOV - DEJANSK| DELEF
SOFINANCIRANJA VSEH UPRAVICENIH STROSKOV|
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G.1.2  Drugi viri financiranja Unije

G.1.2.1 Alije bila za ta projekt vioZena vloga za pomot iz katerega koli drugega vira Unije (proragun TEN-T, IPE, LIFE+,
program Obzorje 2020, drugi viri financiranja Unije)?

[]da [] ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije (zadevni program EU, referenéna Stevilka, datum,
zahtevani znesek, odobrent znesek itd.):

G.1.2.2 Alita projekt dopolnjuje kateri koli projekt, ki je ali bo financiran iz ESRR, ESS, Kohezijskega sklada, IPE, drugega

vira financiranja Unije?

[1da ] ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije (vir prispevka EU, referenéna Stevilka, datum,
zahtevani znesek, odobreni znesek itd.):

G.1.2.3 Ali je bil za ta projekt vlo¥en zahtevek za posojilo ali podporo za lastnigki kapital pri EIB?

[]da (1] ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije {zadevni finanéni instrument, referenéna Stevilka,
datum, zahtevani znesek, odobreni znesek itd.):

G.1.24 Ali je bila za predhodno fazo tega projekta {vklju€no s fazo izvedIfivosti in pripravijalino fazo) viofena vioga

za pomot iz katerega koli drugega vira Unije {vkljuéno z ESRR, ESS, Kohezijskim skladom, EIB, EIS ali drugimi viri
financiranja Unije)?

[]da [ ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije {vir prispevka EU, referenéna Stevilka, datum,
zahtevani znesek, odobreni znesek itd.):

G.24 Ali bo gradnja infrastrukture zagotovijena prek Jovno-zasebnega partnerstva?

Ce ste odgovorili pritrdilno, opiite obliko javno-zasebnega partnerstva (tj. postopek izbora zasebnega partnerja,
strukturo javno-zasebnega partnerstva, dogovor o lastnigtvu infrastrukture, tudi ob prenehanju dogovorov javno-
zasebnega partnerstva ob zapadlosti ali kako drugate, dogovore glede dodelitve tveganj itd.). Poleg tega predloZite
rezultate izrafuna FSD(Kp} in njegovo primerjavo z nacionalnimi merili glede pri¢akovanega donosa v danem
sektorju.
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G.25 Ce je treba za financiranje projekta uporabiti finanéne instrumente* opiSite, obliko finanénih
instrumentov {lastniski ali dolZniski instrumenti):

F
H
i
]
i
[J—

L |

G.2 Kazalniki uZinka in fiziéni kazalniki za spremljanje napredka

V preglednici navedite kazalnike uinka, vkljuéno s skupnimi kazalniki, kot so doloeni v operativnem programy, in druge fizicne
kazalnike za spremijanje napredka projekta.

© o {8} ] {8) {H) U] ) {K)
Kategorija | IzhodisEna Datum Clljna
Vrsta izhodiSZne | vrednostob
kazalnika? vrednosti | koncu leta

Navedba 2018 Ciljna

kazalnika! Merska enota|  regije vrednost vrednost | Ciljno leto
{Vnesi) Vnesi} \'nesi) \nesi} (Vnesi) (Vnesi) Vnesi) [Vnesi} Vnesi)
{Vnesi) Vnesi) (Vnesi) Vnesi) (Vnesi) Vnesi) (Vnesi) Vnesi) nesi)
{Vnesi) Vnesi) (Vnesi) Vnesi) (Vnesi) Vhesi) (Vnesi) Vnesi) Vniesi)

G.3 Ocena tveganja

Povzemite glavna tveganja za uspesno fizitno in finan&no izvajanje projekta ter prediagane ukrepe za njihovo

ublaZitev.

1 Navede se naziv, kot opredeljena v OP (¢ gre za kazalnik opredeljen v OP).

2 Kot npr.: »uéinkac, »rezultatas, »finanénic..
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G. CASOVNI RAZPORED ZA IZVEDBO PROJEKTA

H.1 Casowvni razpored projekta

Navedite &asovni razpored za razvoj in izvedbo celotnega projekta ter priloZite povzetek razporeda glavnih kategorij del
{tj. gantogram, &e je na voljo). {e vloga zadeva fazo projekta, v preglednici jasno navedite elemente celotnega projekta,
za katere Je bila s to vlogo zapro3ena pomot:

Datum zatetka Datum zakljutka
ar (B)!
Studije izvedljivosti (poslovni natrt v primeru

1. produktivne naloZbe) < <>
2. Analiza stroskov in korist < <>
3. Presoja vpliva na okolje < <
4, Naértovalne $tudije < <
5. Priprava razpisne dokumentacije <> <
6. Razpisni postopek(ki) <> <>
7. Pridobivanje zemlji3¢ < <>
8. Soglasje za izvedbo <> <>
9, Gradbena faza/naro€ilo <> <>
10. Operativna faza <> <>

1 {eje fe dokontan — navedite tofen datum; &e je samo v nafrtu — navedite vsaj mesec in leto.

H.2 Stopnja pripravijenosti projekta

Opidite Zasovni razpored projekta {J.1) v smislu tehnitnega in finantnega napredka ter sedanje stopnje
pripravljenosti projekta v skladu z naslednjimi poglaviji:

H.2.1 Tehniéne zodeve ($tudije izvedijivosti, projektiranfe itd.):

H.2.2  Upravne zadeve s sklicevanjem najmanj na potrebna dovoljenja, kot so PVO, soglasje za izvedbo, odloditve
glede zemlji§éa/nacrtovanjo, nokup zemijista (Ze je primerno}, javno narotanje itd.:



H.2.3  Ce se je projekt Ze zatel izvajati, navedite sedanje stanje izvedbe:

H.2.4  Ali je pomoc evropske pobude JASPERS prispevala h kateremu koli delu priprave tega projekta?

[ ]da [] ne

Opisite, v katerem delu priprave projekta je sodelovol JASPERS:
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H.  POTRDITEV PRISTOJNEGA NACIONALNEGA ORGANA

Potrjujem, da so informacije na tem obrazcu toéne in pravilne.

UPRAVICENEC:

IME

{odgovorna oseba upraviédenca)

PODPIS

{odgovorna aseba upravitenca)

ORGANIZACIIA

{upravi€enec)

DATUM

Zig

POSREDNI3KI ORGAN:

IME

(odgovorna oseba posredni$kega organa)

PODPIS

{odgovorna oseba posredni¥kega organa)

POSREDNISKI ORGAN

DATUM

Zig
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Dodatek 11
|ZJAVA ORGANA, PRISTOINEGA ZA SPREMUANIJE OBMOC1 NATURA 2000
NAZIV ORGANA:;

{Organ, pristojen za spremijanje obmotij NATURA 2000)

Uradni Zig:

Pristojniorgan.. ... ... e i
PO pregledu Projeking VIOBE .. ...t oo i e e e e e e
za projektvkraju... ...

izjavlja, da projekt verjetno ne bo imel pomemibnega vpliva na obmoje NATURA 2000 iz naslednjih razlogov:

Zaradi tega ustrezna ocena, ki jo predpisuje €len 6{3) Direktive Sveta 92/43/EGS? ni bila potrebna.

Prilozena je karta v razmerju 1 : 100 000 (ali v najbliZjem moznem razmerju), ki dolofa lokacijo projekta in zadevna
obmodja NATURA 2000, ¢e obstajajo.

DATUM: .. i e e

PODEA] . . vueitt it e e e e T e L s e ae e asreseean e e e e AdeOr TEEAE LD TEEorrrr e e e e

i jzjava iz Dodatka 1 vkljucuje naziv ustreznega obmodja {obmoéij), referenéno 3tevilko, oddaijenost projekta od najbliZjega obmoéja
{obmotij} Natura 2000, cilje projekta v zvezi z ohranjanjem in utemeliitev, da projekt (bodisi sam po sebi bodisi v povezavi z drugimi
projekti} verjetno ne bo Imel ve&fih negativnih vplivov na obmodgje {obmotja) Natura 2000, ki je ali bo vkljuieno v omregje Natura 2000,
in po potrebi upravno odloditev.

2 pirektiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o shranjanju naravnih habitatov ter prosto Zivecih Zivalskih in rastlinskih vrst (UL L
206, 22.7.1992, str. 7).
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Dodatek 2

(ZJAVA PRISTOJNEGA ORGANA, ODGOVORNEGA ZA UPRAVLIANJE VODA

28 PPOJEKE Y KFAJU .....r oo soraa oo bess s S

izjavlja, da projekt ne slab3a stanja vodnega telesa ali ne povzrota, da dobro vodno stanje ali potencial ne bi bila
dose¥ena, iz naslednjih razlogov:

(Pristojni organ, naveden v skladu s Elenom 3(2) okvirne direktive o vodah)

Uradni Zig:




PRILOGA 3

B :vrOPSKA UNiIA
1 EVNOPSKI STRUKTURRI
SNOINYESTICHSRY SKLABE
ittt NALZESA v ¥£E0 PRIKIDNGST

Informacije, ki se jih navede, kadar gre za primer izvajanja operacije ob navedbi in utemeljitvi
zakona in na njem temeljetih normativnih in/ali programskih podlag, ki urejajo ukrepe driave, s
katerimi se zagotavlja izvajanje storitev javne sluzbe oziroma drugega javnega pooblastila, se
dolo&ajo izvajalci ukrepov, predpisujejo Pogoji in postopki za uveljavljanje dologenih pravic in

storitev ter ureja nagin financiranja®.

R Reference
11 Reference upravigenca (izkunje na relevantnem pedrodju v '

zadnjih 3 letih)

1.2 Podrobnosti o upraviZencu in njegovih zmogllivostih za

izvajanje operacije {tehniéne, finanéne in institucionalne

SO

zmogljivosti)

1.3 Referance partnerjev (izkuinje na relevantnem podrodju v
zadnjih 3 latih)
14 Podrebnosti o partnerjih in njlhovih zmogljivostih za izvajanje

operacije {tehnicne, finanéne in institucionalne Zmogljivosti)

15 Podrobnosti o naginu urejanja medsebojnih razmerij med

upraviencem in partnerji za lzvajanje operacije {izhajajoc iz

npr. pravnih podlag, konzorcijske pogodbe) l

. Utemeljitev predioga operacije
21 | Utemeljitev prispevka k prednostni osi
| {opredelitev problema in prispevka operacije k reSevanju H

.

problema)

2.2 | Utemelfitev prispevka k ciljem prednostne naloibe

; Navede se tudi, ali operacija prispeva k doseganju rezultatov

TSRS

t vel prednostnih nalozb.

2.3

: Utemelitev prispevka k specifitnemu cilju
Navede se konkreten prispevek k rezultatu specifitnega cilia, ‘

!
!
i
|
E
] navedenem v OP. Prav tako se navede, ¢e program, ki ga izvaja i
-f upravi€enec, prispeva k doseganju rezultatov veé specifiénih i

| ciljev in katerih,

8 Skladno z dolobo (b) tozke (3.61).
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2.4

Ukrep v okviru specifitnega cilja v OP

Navede se ukrep oziroma veé ukrepov posameznega
specifitnega cilja, v okviru katerega se Izvaja predlagan
program, ki ga lzvaja upravitenec,

Prispevek operacije k priporogilom Sveta ES in NRP
e je operacija namenjena izvajanju priporoéil Sveta oziroma
prispeva k ciljiem Nacionalnega reformnega programa, se to

navede.

2.10

Prispevek k dopolnjevanju z drugimi politikam] in instrumenti
EU ter nacionalnimt In regionalnimi ukrepi {oziroma
regionalnemu razvoju)

Ce je relevantno, se navede prispevek.

2.11

Ukrepl za obveitanje Javnosti
Navesti je treba ukrepe za obveitanje javnosti o pomo#i Unlje,
oredja informiranja in obve3&anja, clljna javnost Itd.

Postopki vklju€evanja ciljnih skupin

31

Predstavitev naértovanih postopkov vkljugevanja cillnih
skupin

Navesti je treba nadin, pravne podlage in utemeljitev skladnosti
z opredeljenimi pravnimi podlagami za transparentno in
nediskriminatorno vkljugevanie ciljnih skupin v operacijo.

Mejniki vkljutevanja clifnih skupin
Navest! Je treba mejnike glede vkljuéevanja ciljnih skupin

V.

Horizontalne teme

4.1

Spodbujanje enakosti moSkih In Zensk ter nediskriminacija

Navede se natin, kako se zagotavlja naelo spodbujanja
enakosti moskih in Zensk ter nediskriminacija v izvajanju

operacije.

42

Trajnostni razvoj
Navede se nain, kako se zagotavlja nacelo trajnostnega razvoja

vV izvajanju operacije.

Spremijanje programa, hranjenje dokumentacije in kontrole

5.1

Nadin spremljanja podatkov iz Priloge | In, & je relevantno,
Priloge Il k Uredbl (EU) 1304/2013

OpiSite, kdo so udelefenci na projektu in kaken bo nain
spremljanja glede na poglavje 4.6 navodil QU.

5.2

Zagotavijanje upoftevanja pravil EU

Opitite zagotavijanje dostopnosti dokumentacije {140. Elen
Uredbe {EU) 1303/2013), prepoved dvojnega financiranja,
zagotavljanje revizijske sledi itd.

53

Preverjanje in lzvajanje kontrole nad izvajanjern oziroma

odgovorna oseba
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Na kratko opiSite izvajanje kontrol in navedite odgovorne osebe

{pri upravitencu in PO).

Vi, Postopki javnega narotanja
i T
6.1 i Predstavitev naértovanlh postopkov javnega narofanja
Navesti je treba naértovane postopke javriega naroanja s
i Zasovnimi mejniki vsakega postopka posebe]. )
6.2 E Mejniki vkljufevanja javnega narodanja
i Navaesti je treba mejnike glede jzvedbe javnih narodii.
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Dodatek za aktivnost osebi, vkljuceni v usposabljanje

. Vrednost dodatka za aktivnost je dolodena v Pravilniky APZ.

Vil. Finan¢ni nadrt izvajanja operacije na ravni upravi¢enca
13.1 |I Utemeljitev prediagane vigine posamezne vrste strodkov ﬂ;
Pl nacriovan)u visine posamezne viste stroskov se navede kalkulacija vrednosti posamezne vrste strodka oziroma posamezne
enote. Kalkuiacija je lahko narejena na osnovi izkudenj v preteklosti, veljavnih cenikov, metodolodkega lista, ki je bil podlaga za ‘
== \ pripravo OP ipd.). Ko je vrsta stroska standardni strodek na enoto, se kalkulacija viSine SSE priloZi posebej. |
St | Vrsta strotka Utameljicav itraduna vidine strofka 4 celotrio obdobie |
1 stroika lswalanjo operacijs ! l
1.1.1 Stroski zaposlitve oseb za izvajanje operacije Zg izvajanje operacije je potrebna zaposiitev 5 oseb za '
celotno obdobje trojanja operatije, to je za poina tri leta, in E
sicer: |
- 1 vodfa operacije; moks. xx eur/uro ... I
{174 ur/mesec x 12 mesecev x 3 leta) !
- 2 strokovna sodelavea; maks, xx eur/uro
| (174 ur/mesec x 12 mesecev x 3 leta)
~ 3 administretor maks. xx eur/ure
| {174 ur/mesec x 12 mesecev x 3 leta)
112 Stroski opreme za izvajanje operacije 1 Nakup 5 deiovnih postaj zo 5 zapostenih na operaciji
. (1 delovna postajo obsega: radunalnik, mizo, stol, tiskainik,
omaro, telefon itd.).
1.1.3
1.1.4 Posredni stroski Posredni stroski so izradunani v 15 % od naslednjih ‘
(stroski elektrike, ogrevanja, vode in komunalinih storitey, neposrednih vrst stroskov: i
smeti, telefone, elektronske poste, postnine, kurirskih - strodki zapostitev oseb za izvajanje operacije (X)
storitev, amortizacije osnovnih sredstev, ki se uporabljgjo za - stroiki opreme za izvajanje operacije (Y)
izvajanje operacife, Ce niso te nakupljena v okviru operacije,
drobnega potroinega materiala, reZije in administracije, izradun vrednosti posrednih stroskov: (X +¥) * 0,15 ;
tekolega vzdrievanja prostorov, zavarovanja objekta in .,
opreme) i
1.2.1 Strodki objav v medijih, v uradnem listu ipd. |
1.2.2 -
1.3.1 Strosek zunanjega izvajalca za izvedbo evalvacije
{navesti je treba primerljive ponudbe zu podobna dela, ki so
Ze bila izvedena v preteklosti, lahko po tudi vrednost
predhodno pridoblienih ponudb oziroma povezava na
L objavijene veljavne cenike na spletu ipd.) i
211 Strodek delodajoica za izvedbo usposabljenja osebe iz ciline Npr.: :
skupine Na padiagi izreéunane vrednosti stroska delodajaica za |
enomesecno usposablianje in na podiagi pretekiih izkudenj E
upravitenca pri izvajanju xoox progrema je strofek, ki se prizna ;
delodajalcu, naslednji: I
- zg enomesecno usposabljanje: xxx :
- za dvomesecno usposablicnje: xx
| Fo /
' 2.1.2 Strodek predhodnega zdravniskega pregleda osebe, vklfjutene 4 Npr.: ‘
| ! v usposabljanje f Povprecna vrednost zdravnidkega pregleda v okviru Ze
‘ ; | izvedenega in zokljucenega programa ... je XX. v programu se |
i ! 5. predvideva viljutitev xx oseb, zato je izrodun vrednosti H
i : ‘ stroska nasiednji: i
i 221 1 Nor.: |
| s
' _No podiagi predwdenega Stevila vk{rucemh oseb in no pedia

et
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Stevila u, je izratun vrednosti stroska noslednji:

2.2.2 Dodatek za prevoz osebi, vkijudeni v usposabljonje Npr.:
Vrednost dodatka za prevoz je dolocena v Pravilniku APZ.
2.3.1
232
3.1.1
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PRILOGA 4a

Postopek preverjanja in ocena kakovosti

{4a.1)

(4a.2)

(4a.3)

{4a.4)

PO zatne postopek preverjanja tako, da preveri popolnost in to€nost vloge prijavitelja za
projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravi¢enec. Popolnost in tonost
vloge sta pogoj za nadaljevanje postopka z oceno kakovosti vioge prijavitelja za projekt,
skupino projektov, program, ki ga izvaja upravitenec in Fl (v slednjem primeru prediog
sporazuma o financiranju s prilogami).

PO mora v postopku preverjanja popolnosti in to€nosti pripraviti in ustrezno izpolniti
ocenjevalni list, s katerim se zagotavljata popolnost in toénost vloge prijavitelja za projekt,
skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravifenec oz. finan¢ni instrument.

PO oceni kakovost vioge prijavitelja za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga
izvaja upravitenec oz. finanZni instrument, na podlagi seznama splo3nega seznama izhodig¢
za preverjanje in oceno kakovosti ter kjer relevantno, dodatno Se na podlagi seznama
izhodi¥¢ za preverjanje in oceno kakovosti v izvajanju CTN ali finangni instrument, kot so
opredeljena v nadaljevanju te priloge. Podrobnejdo operacionalizacijo izhodis€¢ za oceno
kakovosti izvede PO (operacionalizacijo je potrebno nujno izvesti, da bi se podrobneje
utemeljila skladnost s splosnim seznamom izhodis¢). Seznam izhodi3¢ za preverjanje in oceno
kakovosti ni izkljuéujo¢ in si PO lahko oblikuje tudi dodatna izhodi3¢a za preverjanje oziroma
oceno kakovosti.

PO mora v nadalinjem postopku ocenjevanja kakovosti prav tako pripraviti in ustrezno
izpolniti ocenjevalni list (poroilo o preverjanju oziroma oceni kakovosti lahko pomeni tudi
izpolnjen kontrolni{e) list(e)), s katerim se zagotovi usmerjeno preverjanje in ocenjevanje
vloge prijavitelja za projekt, skupino projektov oziroma program, ki ga izvaja upravitenec oz.
finan&ni instrument (kot je opredeljeno v nadaljevanju v okviru seznama splo3nega seznama
izhodid€ za preverjanje in oceno kakovosti ter dodatno, kjer relevantno, §e seznam izhodis¢ za
preverjanje in oceno kakovosti za v izvajanju CTN ali finangni instrument). V postopku
ocenjevanja kakovosti lahko PO ugotovi tudi nerelevantnost katerega izmed izhodis¢, kot so
opredeljeni v nadaljevanju (vendar v vsakem posameznem postopku ocene kakovosti posebe]
in ne splo3no).

Splo3ni seznam izhodis¢ za oceno kakovosti

(4a.5)
{4a.6)

{4a.7)

(4a.8)

(4a.9)

Zadostna tehni¢na, pravna, finanéna in upravna zmogljivosti za upravljanje operacij v
izvedbeni in operativni fazi;

Upravitenost do financiranja operacije na podlagi povezanih zahtev v zvezi z opisom
aperacije in v zvezi s programskim obmogjem, lokacijo ali obmocgjem;

Upravitenost do financiranja operacije na podlagi povezanih zahtev v zvezi s pravilnim
izratunom strogkov in skupnih upravi¢eni strodkov ob upo3tevanju zahtev iz Elena 61 Uredbe
(EU) §t. 1303/2013 ter zadostna podrobnost in ustreznost utemeljitve, uporabijene za izrafun
strogkov, in sicer tako za skupne strodke za uresnicitev pricakovanih ciljev kot za stroske na
enoto, kadar je primerno;

Ustreznost pripravijene analize stro¥kov in koristi ter izra¢una finanéne vrzeli, vkljuéno z
upostevanjem dolo&il Delegirane Uredba Komisije (EU) st. 480/2014;

Zadostno in ustrezno opravljene 3tudije izvedijivosti, vkljuéno z analizo moZnosti, in rezultati;

(4a.10) Zadnostna in ustrezna analiza stroskov in koristi, vkljuéno z ekonomsko in finantno analizo ter

oceno tveganja;

{4a.11) Ustreznost analize vpliva na okolje ob upoitevanju potreb po prilagajanju podnebnim

spremembam in zmanj$anju vpliva na okolje ter pripravljenosti na nesrece;

101



{4a.12) Usklajenost operacije z ustreznimi prednostnimi osmi zadevnega operativnega programa ali
operativnih programov in predviden prispevek k doseganiju ciljev navedenih prednostnih osi
ter pri¢akovan prispevek k druzbeno-gospodarskemu razvoju;

(4a.13) Usklajenost in ustreznost finanénega nadrta operacije z vsemi nartovanimi finantnimi viri in
natrtovano podporo iz skladov, EIB ter vsemi drugimi viri financiranja, skupaj s fizi€nimi in
finan¢nimi kazalniki za spremljanje napredka;

(4a.14) Usklajenost in ustreznost &asovnega razporeda za izvedbo operacije in, te se pri¢akuje, da bo
obdobje izvajanja dalj¥e od programskega obdobja, faze, za katere se zaprosi za podporo iz
skladov med programskim obdobjem.

(4a.15) Skladnost izbora operacije s pogoji za preverjanje upravitenosti in Merili za izbor operacij, kot
jih je sprejel Odbor za spremljanje.

(4a.16) Skladnost z nateli spodbujanja enakosti moskih in Zensk ter nediskriminacije (pri tem je treba
upostevati Smernice OU za integracijo natel enakosti spolov, enakih moZnosti,
nediskriminacije in dostopnosti za invalide pri izvajanju, spremljanju, poroanju in
vrednotenju EKP v programskem obdobju 2014-2020, posebej Prilogo 2: usmeritve za
ocenjevanje (pogojevanje) uveljavljanja horizontalnih na&el na projektni ravni — operacije).

(4a.17) Skladnost z nateli trajnostnega razvoja.

Dodatni seznam izhodi$¥ za oceno kakovosti za v izvajanju CTN

(4a.18) V okviru postopka neposredne potrditve operacije, ki se izvaja v okviru dveh faz, se glede na
fazi deli na splodni seznam izhodi3¢ za preverjanje in dodatni seznam izhodi3¢ oceno
kakovosti za izvajanje CTN,

(4a.19) V prvi fazi neposredne potrditve operacije PO ZMOS izvede razvrstitev vlog in pripravi seznam
izbranih operacij. Glede na predioZeno vlogo v okviru prve faze neposredne potrditve
operacije PO ZMOS izmed izhodi$t za preverjanje in oceno kakovosti za vsak sklad ESI preveri
najmanj tocke (4a.12) in (4a.15). Izhodidta za oceno kakovosti v to¢kah (4a.16) do (4a.17) v
okviru ocene kakovosti preverita PO MOP In PO MZI. Preveritev izhodi$¢ za oceno kakovosti
za vsak sklad ESI od to&ke (4a.5) do vkljuéno totke (4a.10) ter tock {4a.12) in (4a. 13) se
izvede smiselno, glede na razpoloZljivost dokumentacije, ali v prvi fazi s strani PO ZMOS, ali v
drugi fazi s strani s strani pristojnega PO MOP ali PO MZ, pri ¢emer konéna ocena kakovosti v
okviru druge vklju€uje oceno obeh relevantnih PO (PO ZMOS in pristojnega PO MOP ali MZl).
vV okviru izvedene ocene kakovosti v postopku neposredne potrditve operacije, ki se izvaja z
mehanizmom CTN, se tako celovito preverijo sploina izhodi3ta iz seznama izhodis¢ za oceno
kakovosti v tockah (4a.5) do (4a.16).

(4a.20) Preverjanje postopkov izbora operacij in preverjanje vloge za projekt, skupino projektov in
prorgama, ki ga izvaja upravitenec, se za zagotovitev zlasti, da operacije prispevajo k
doseganju posebnih ciliev in rezultatov zadevne prednostne osi ter, da so postopki
nediskriminatorni in pregledni ter upo3tevajo sploina nacela iz ¢lenov 7 in 8 EU Uredbe o
skupnih dolo&bah, na s predvsem:

a) preverjanjem pravilnosti uporabljenih postopkov, pogojev za upraviéenost in meril za
ocenjevanje,

b) najiiriega seznama izhodist za preverjanje in oceno kakovosti za vsak sklad ESI od (4a.15)
do (4a.16) in

¢) najsirdim seznamom izhodi3C za preverjanje in oceno kakovosti za ESRR in KS v celoti,

d) &e relevantno skladnost z veljavno celostno prometno strategijo.

Dodatni seznam izhodiS¢ za oceno kakovosti za v izvajanju Fl

(4a.21) Ali gre za FI (moZne so zgolj navedeni opciji}:
a) vzpostavljene na ravni Unije, ki jih neposredno ali posredno upravlja Komisija ali
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b} vzpostavljene na nacionalni, regionalni, transnacionaini ali ¢ezmejni ravni, za katere se
predvideva izdaja odlotitev o podpori OU?

(4a.22) Ali se za FI (ne v primerih FI vzpostavljenih na ravni Unije) zagotavlja finanéni prispevek
naslednjim Fl (moZne so zgolj navedeni opciji):

a) kiso v skladu s standardnimi pogoiji, ki jih dolo¢i Komisija;

b) Ze obstoje¢im ali novim Fl, ki so oblikovani posebej za uresniditev posebnih ciljev,
dolocenth v ustrezni prednostni osi OP?

{4a.23) Ali je za NIO pri podpori Fl, ki (moZne so zgolj navedene opcije):

a) viaga v kapital obstojetih ali novih pravnih oseb, tudi tistih, ki so financirane iz drugih
skladov ESI, namenjenih za izvajanje FI v skladu s cilji zadevnih skladov ESI, ki bodo
prevzele naloge izvajanja; podpora takénim subjektom se omeji na koli€ine, potrebne za
izvajanje novih naloZb v skladu s élenom 37 in na natin, ki je v skladu s cilji EU Uredbe o
skupnih dolocbah;

b} zaupa naloge izvajanja: (i} EIB; (i) mednarodnim finan&nim institucijam, v katerih je
drzava £&lanica udeleZena, ali finanénim institucijam, ustanovljenim v dr¥avi &lanici za
uresnievanje javnega interesa pod nadzorom javnega organa; (jii) osebi javnega ali
zasebnega prava, ali

¢} neposredno opravlja naloge izvajanja, ki so pri FI izkljuéno posojila ali jamstva. V tem
primeru se teje, da je OU upravienec?

(4a.24) Ali je zagotovljeno, da organi, ki izvajajo Fl (razen kadar je upraviéenec OU), FI izvajajo
skladno z veljavnim pravom, vkijuéno s pravili, ki veljajo za sklade ESI, drfavno pomo¢ in javna
naroCila, z ustreznimi standardi ter z veljavno zakonodajo o prepretevanju pranja denarja,
boju proti terorizmu in davénih utajah? Ali je zagotovljeno, da navedeni organi ne smejo biti
ustanovijeni na ozemljih, katerih oblasti ne sodelujejo z Unijo pri uporabi mednarodno
dogovorjenih davénih standardov, in ne smejo imeti posiovnih odnosov s subjekti, ki so
registrirani na tak3nih ozemiljih, ter morajo te zahteve prenesti v svoje pogodbe z izbranimi
finanénimi posredniki?

(4a.25) Ali FI, kadar organi izvajajo F| prek sklada skladov (razen kadar je upravi¢enec OU), del
izvajanja zaupajo finanénim posrednikom, da taki taki subjekti v okviru svoje odgovornosti
zagotovijo, da finangni posredniki izpoinjujejo merila iz &lena 140(1), (2} in {4) EV financne
uredbe. Ali Fl predvideva izbor finan&nih posrednikov na podlagi odprtih, preglednih,
sorazmernih in nediskriminatornih postopkov, pri temer se prepreéijo navzkriZja interesov?

(4a.26) Ali v F! finanéne institucije (razen EIB ali razen kadar OU kot upravienec), ki so jim bile
zaupane naloge izvajanja Fl, odprejo fiduciarne rafune v svojem imenu in v imenu PO aii
vzpostavijo Fl kot poseben sveienj financiranja v okviru finanéne institucije (v primeru
lo€enega sveinja financiranja se sredstva programa, nalofena v finanéni instrument, in druga
sredstva, ki so na voljo v finanéni instituciji, ra¢unovodsko razlikujejo). Ali je na&rtovano, da se
se sredstva na fiduciarnih raéunih in v takénih logenih sveZnjih financiranja upravijajo v skladu
z natelom dobrega finanénega poslovodenja ob upostevanju ustreznih pravil skrbnega in
varnega poslovanja ter so ustrezno likvidna?

{4a.27) Ali je prispevek iz OP v Fl ob upo$tevanju izvedbene strukture Fl, dolocen v sporazumu o
financiranju, ki se podpife na naslednjih ravneh: kjer je primerno, med ustrezno
poobladCenimi predstavniki PO in organa, ki izvaja sklad skladov, ter med ustrezno
poobladfenimi predstavniki PO ali, kjer je primerno, organa, ki izvaja sklad skladov, in organa,
ki izvaja financni instrument? Ali sporazum o financiranju vsebuje obvezne sestavine (v skladu
s Prilogo IV EU Uredbe o skupnih dolo¢bah)?

(4a.28) Ali FI, kadar Fi izvaja OU kot upravitenec, opredeljuje pogoje za prispevke iz OP v v
strateSkem dokumentu, ki ga je preuéil odbor za spremljanje? Ali strateski dokument vsebuje
obvezne sestavine (v skladu s Prilogo IV EU Uredbe o skupnih dologhah)?

(4a.29) Ali Fi ustrezno opredeljuje nacionalni javni in zasebni prispevek, vkljuéno, kjer je to ustrezno,
s prispevki v naravi, na ravni sklada skladov, finanénega instrumenta ali konénih prejemnikov,
v skladu s pravili za posamezne sklade?
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(4a.30) Ali FI, glede upravljanja in nadzora, zagotavlja skladnost s &lenom 40 (1), (2), (3) in (5) EU
Uredbe o skupnih dolo&bah?

(4a.31) Ali Fl, glede zahtevkov za izplatilo, vkljuéno z izdatki za Fl, zagotavija skladnostv s &lenom 41
(1) in (2) EU Uredbe o skupnih dolo¢bah?

(4a.32) Ali FI, glede upravi¢enosti izdatkov ob zakljugku, zagotavija skladnost s Elenom 42 (1), (2), (3),
(4} in (5) EU Uredbe o skupnih dolo¢bah?

(4a.33) Ali FI, glede obresti in drugih dobi¢kov Iz podpore iz skladov ESI za FI, zagotavja skladnost s
tlenom 43 (1) in (2)?

(4a.34) Ali FI, glede ponovne uporabe virov, ki se lahko pripiSejo podpori iz skladov ESI do konca
obdobja upravi€enosti, zagotavlja skladnost s &élenom 44 (1)?

(4a.35) Ali FI, glede porofanja o izvajanju Fl, zagotavlja skladnost s pravili za zagotovitev enctnih
pogojev, ki jih EK sprejme v izvedbenih aktih, s katerimi doloci vzorce, ki se uporabljajo za
porodanje o FI?
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PRILOGA 4b

»logotip upravifenca«

Vzorec ocenjevalnega lista za ocenjevanje skiadnosti s pravili o driavnih pomoceh

Splogne informacije

1.

Naziv in naslov priglasitelja/upravijavca
{obtina, agencija, urad, javni zavod idr.) sta popolna.

Jpoa

[Ine

Ali je MF za izvajanje javnega razpisafjavnega poziva/projekta/skupino
projektov/programa, ki ga izvaja upravitenec, izdalo mnenje o presoji obstoja
driavne pomoti?
e javni razpisfjavni poziv/projekt/skupino projektov/program, ki ga izvaja
upravitenec ima elemente driavne pomoci
e nima elementov driavne pomaodi

[dpa

T INE

2.a

» (e MF ni izdalo mnenja o presoji obstoja driavne pomodi:
razlog, zakaj ne:

<vpisi razloge>

Vsa sredstva, ki bodo dodeliena v okviru javnega razpisafjavnega
poziva/projekta/skupine  projektov/programa, ki ga izvaja upravienec,
predstavljajo drfavno pomoc.

ipA

;
! [_JNE

e je odgovor na 3. vprasanje »ne«:

3.a

upravitenec, ne bo predstavljal driavne pomodi:

<Vpisi>

o katerl del javnega razpisafjavnega poziva/projekta/skupine projektov/programa, ki ga izvaja

3.b

¢ razlog, zakaj ne:

o <vpisi rgzioge>

Shema pomoéi je potrjena oziroma MF je izdalo mnenje o skladnosti pomoci.

{Joa

Trajanje pomoéi do dne (dd.mm.llli):

<vpidl>

| 6.

je priloZena v spisu.

Potrjena shema pomoti oziroma kopija izdanega mnenja MF o skladnosti pomo€i

T
| CJpa

I
i

i skladnost dolo&il javnega razpisa s potrjeno shemo pomoti - najpomembnejse kontrole

i
!
i

' Dolotila javnega razpisa so usklajena s potrjeno shemo pomodi oziroma izdanim
mnenjem MF o skladnosti pomogi

{predvsem je treba prekontrolirati kategorije pomoti — npr. ¢e je potrjena shema
za naloibe za MSP, potem iz razpisa ne morejo izhajati pravila za naloZbe za
regionaine pomoti)

(Ipa

i
[
!
1
i

I ———SEEE SRR f et (6
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» (e je odgovor na 7. vpradanje »ne«:

razlog za neusklajenost:

7.a
<vpisi>
8. Dajalec pomo¢i izjavlja, da je javni razpis usklajen s potrjeno shemo pomoci. Coa INe
9. Upraviéenl stro¥ki, ki izhajajo iz javnega razpisa, so usklajeni s shemo pomodi. |:| DA [CINE
¢ (e je odgovor na 9. vpraianje »ne«:
razlog za neusklajenost:
9.a
<vpisi>
10. Intenzrv'no:ft in ws!na poinom ne presegata maks. intenzivnosti in visine, [Joa []NE
opredeljenih v shemi pomoci.
o Ce je odgovor na 10. vpradanje »ne«:
razlog za neusklajenost:
Ee <vpisl>
11. | Upravitenci pomogi: Joa [Ine
11.a | e upravifeni so sektorji, navedeni v shemi pomoti oA [CIne
1l.a | e ustrezno izkljufeni so sektorji, navedeni v shemi pomoti EI DA [INE
11b e (e ]F:.‘ v shemi pomoéi doloena velikost podjetja, se to uposteva v javnem |:| DA D NE
razpisu
11¢| ® pravno-.arg.amzacljsk? oblll'(_a podjetja iz javnega razpisa je skladna z [Joa [ NE
opredelitvijo v shemi pomodi
Kako se preverja, da upravitenec pomoti ni podjetje v teZavah v skladu z 18. totko 2. {&ena Uredbe
Komisije (EU) §t. 651/20147
12. <vpii>
Oblika (vrsta) pomo¢i je skladna s shemo pomoti
= (npr. dotacije, ugodna posojila, jamstva). [Joa [1ne
Kako se v javnem razpisu zagotavlja ali kako se preverja spodbujevalni uéinek?
{6. ¢len Uredbe Komisije (EV) 3t. 651/2014)
14 <vpisi>
Kako se v javnem razpisu zagotavlja ali kako se preverja kumulacija?
(Ce obstaja za iste upravicene strodke drug vir dravne ali pomo&i »de minimis« {javno financiranje), je
treba poskrbeti, da kumulacija teh pomoci ne bi presegla najvedje dovoljene intenzivnosti ali zneska
15 pomogi; 8. &len Uredbe Komisije (EV) $t. 651/2014.)
<vpisl>
16. Predviden datum dodelitve pomoéi v javnem razpisu je v skladu s trajanjem oA [NE

potrjene sheme pomodi.
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17. | Predviden proratun javnega razpisa je v skladu s potrjeno shemo pomodi. I [ipAa i [One
18, f Obrazec za merjenje uinkovitosti dodeljenih sredstev {iz potriene sheme pomoti):
18.a i e jepriloten [Jpa CINE
18b | e jevskladus cilji in kazainiki OP t Ooa | OIne
19, Iz pc:trjeng sl?eme pomo..'l izhajajo $e posebnifdodatni pogoji, ki jih je treba oA CINE
upoitevati v javnem razpisu.
20, V javnem raze‘usu so 3e pf:usebm/dq.da.tnl pogoji, ki presegajo pogoje potriene | [ oa | [ Ne
sheme pomogi oziroma jih v slednji ni. i i
o (e je odgovor na 20. vprafanje »da:
20.a raziog za neusklajenost: |
<vpiSi> |
Iz javnega razpisa je razvidno, da se pomoé ne sme dodeliti za:
e dejavnosti, povezane z izvozom v tretje drZave ali driave Elanice !
{To pomeni, da se ne sme favorizirati izvozna dejavnost. Na primer, ne sme biti }
postavljeno mnerilo, da imajo prednost podjetja, ki izvaZajo 25 % svojih !
izdelkov itd., in vse podobne variacije.) |
» dodelitev pomodi, ki se pogojuje s prednostno uporabo domadih proizvodov ’
pred uporabo uvoZenih
21. | e dodelitev pomoci podjetju, ki je naslovnik neporavnanega naloga za izterjavo [lpa CINE
zaradi predhodnega sklepa Komisije o razglasitvi pomoéi za pezakonito in
nezdruZijivo z notranjim trgom
» dodelitev pomodi, pri kateri se pogojuje, da morajo imeti podjetja svoj sede? ali
vedino poslovnih enot v RS
{Dovoli se zahteva, da je v trenutku plaila pomodi poslovna enota ali
podruznica v RS.)
e podjetja v teZavah
Pomoine kontrole
! Velikost podjetja mora biti definirana v skladu z 2. &lenom Priloge | k Uredbi !
. - . i D
22| omisije (EU) &. 651/2014. 5 Lloa | [One
»Povezana podjetja« so podjetja v skladu s 3.tocko 3. &lena Priloge | k Uredbi |
23. Komisije (EU) §t. 651/2014. [ oA L1 ne
Upraviéenac pomoci ni podjetje v tefavah v skladu z 18. tocko 2. #lena k Uredbi
. . . D !
24 Komisije (EU) &t. 651/2014. [doa | Dlne
Izjave in spremljanje pomo£i
Dajalec pomodi bo upravi¢enca pomoci pisno obvestil o navedbi sheme pomodi |
25, : . Ny . . [ IpA [CINE
kot podlagi za driavne pomoé, o prejemu pomodi in njenem znesku.
%. Iz ]avnega' raz_rvns'a -IZhaja', da ldo Pom'om niso upraviceni potencialni prejemniki, ki [Jpa CINE
redno ne izplagujejo plaé/socialnih prispevkov.
7. Iz javn:eg.a rafpis? izhaja, da do pomoci niso upravi€eni potencialni prejemniki, ki D DA [INE
50 davcni dolZniki.
28, | Dajale?c pomodi vl')o hranil evidence o prejeti pomoéi 10 poslovnih let od datuma oA i D NE
I dodelitve pomodéi. |
Podpis ocdgovarnih oseb za ocenjevanje

Ime in priimek, naziv

Podpis in datum




PRILOGA 4c

»logotip upravicenca«

A

EVROPSKA URNIJA
EVROPSEI STRUKTURNI
IN INYESTICISK! SKLADI

B NALOZEA V VARO PRIHODNOST

Vzorec ocenjevalnega lista za ocenjevanje skladnosti s pravill o pomogeh »de minimis«

Splosne informacije

1

Naziv in naslov priglasitelja/upravljavca
{obtina, agencija, urad, javni zavod idr.) sta popolna.

[CInNe

Ali je MF za izvajanje javnega razpisa/javnega poziva/projekta/skupine
projektov/programa, ki ga izvaja upravitenec izdalo mnenje o presoji obstoja
pomoti »de minimis«?
o program/ukrep/razpis ima elemente pomod¢i »de minimis«
e nima elementov pomod&i »de minimis«

[CIne

2.a

e (e MF ni izdalo mnenja o presoji obstoja driavne pomoti:
razlog, zakaj ne:

Vsa sredstva, ki bodo dodeljena v okviru programa/ukrepa/javnega razpisa,
predstavljajo pomot »de minimis«.

Jpa

[Ine

Ce je odgovor na 3. vprasanje »ne«:

3.a

¢ kateri del programa/ukrepa/javnega razpisa ne bo predstavijal pomoti »de minimis«:

<vplii>

3.b

e razlog, zakaj ne:

<vpisi>

Pomoc& »de minimis«

4, Shema pomodi je potrjena oziroma MF je e izdalo mnenje o skladnosti pomoti. [Joa [ ne
5. Trajanje pomoéi do dne {dd.mm.lIll)
6. !’otr]ena shema'pomoél oziroma kopija izdanega mnenja MF o skladnosti pomodi oA [ NE
je prilofena v spisu.
Skladnost dolodll Javnega razpisa s potrjeno shemo pomoél — najpomembnejZe kontrole
Dologiia javnega razpisa so usklajena z odobrenc shemo pomodi oziroma izdanim
mnenjem MF o skladnosti pomodi
7. {predvsem je treba prekontrolirati vsebino potrjene sheme — npr. &e je potrjena shema za D DA I:l NE
pospeSevanje razvoja malega gospodarstva, potem iz razpisa ne morejo izhajati pravila za spedbujanje
zaposlovanja).
o e je odgovor na 7. vpradanje »ne«:
73 razlog za neusklajencst:
<vpBBl>
8. Dajalec pomodi izjavlja, da je javni razpis usklajen. [Jpa [CINE
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9, ; Upravigeni stroski, ki izhajajo iz javnega razpisa, so usklajeni. |:| DA CJNE
» (e je odgovor na 9. vpradanje »ne«:
94 razlog na neusklajenost:
<vpisi>
10. Znesek pomoci ne presega maks. zneska, opredeljenega v shemi pomoéi. Cdoa [CIne
j
» (e je odgovor na 10. vprasanje »ne«: - !
i 10.3 razlog za neusklajenost: :
<vpisi>
11. Upravitenci pomodi: [Jpa MnE
1l.a | e upravigeni so sektorji, navedeni v shemi pomodi |:| DA INE
1l.a | e ustrezno izkljueni so sektorji, navedeni v shemi pomodi oA [OnNE
11p1 * jg v shemi pomotéi dolofena velikost podjetja, se to uposteva v javnem M oA CINE |
razpisu :
1
1l.c | e pravno-organizacijska oblika podjetja iz javnega razpisa je skladna !:] DA (I nE
Ce je podjetje dejavno v nekaterih izkljuéenih sektorjih in dejavnostih, ki so i
upravitene do pomodi, ali je zagotovljeno loéevanje dejavnosti ali razlikovanje !
med strodki, da dejavnosti v izkljuenih sektorjih ne prejemajo pomoéi po
12. | navedeni uredbi? [pa CINE
Kako se to preverja? |
<vpisi> : i109
Kako se v javnem razpisu zagotavljajo ali kako se preverjajo »enotna podjetja«? i
13. :
| !
. Kako se preverja, da upravi¢enec pomoéi ni »podjetje v tefavah« v skiadu z 18. tocko 2. &lena Uredbe |
i Komisije (EU) it. 651/2014? |
14, i
<vpisi>
15. | Oblika {vrsta) pomodi je skladna (npr. dotacije, ugodna posojila, jamstva). oa ! CINE
|
16. Ce je pomoé v obliki posojila ali jamstva, kako dajalec pomodi preverja, da:
= upraviéenec ni v insolventnem postopku niti ne izpolnjuje v nacionalnem pravu dolotenih pogojev za
uvedbo insolvenénega postopka na predlog njegovih upnikov:
16.a |
g <ypisi>
® je v primeru vedjih podjetij upravi¢enec v poloZaju, primerljivem kreditni oceni vsaj B-:
16.b <vpi§i>
Kako se v javnem razpisu zagotavlja ali kako se preverja kumulacija?
x |
17, <vpisi> II
|
. ; - PR s e | ]
18, Pred_wden. datum docvi‘elltve pomodl v javhem razpisu je v skladu s trajanjem | oA [INE |
potrjene sheme pomodi. | :




CINe

19. Predviden proradun javnega razpisa je v skladu s potrjeno shemo pomodi.. |:| DA
20. Iz pf:trjen.e §heme pom_oél izhajajo $e posebni/dodatni pogoji, ki jih je treba [Joa [ NE
upostevati v javnem razpisu.
1. V javnem raz.p|5L.J 50 sg posebm_(dc_)datnl pogoji, ki presegajo pogoje potriene D DA [INe
sheme pomodi oziroma jih v slednji ni.
¢ (e je odgovor na 21. vpradanje »dac:
21.a razlog za neusklajenost:
<vpisi>
Iz javnega razpisa je razvidno, da se pomo¢ ne sme dodeliti za:
s dejavnosti, povezane z izvozom v tretfe driave ali driave Elanice
{To pomeni, da se ne sme favorizirati izvozna dejavnost. Na primer, ne sme biti postavljeno merils,
da imajo prednost podjetja, ki izvaZajo 25 % svojih izdelkov itd. in vse podobne variacije.}
= dodelitev pomodi, ki se pogojuje s prednostno uporabo domacdih proizvodov
pred uporabo uvoZenih
22. » dodelitev pomodi podietju, ki je nasiovnik neporavnanega naloga za izterjavo | [ ] DA [ NE
zaradi predhodnega sklepa Komisife o razglasitvi pomodi za nezakonito in
nezdruZljivo z notranfim trgom,
o dodelitev pomodi, pri kateri se pogojuje, da morajo imeti podjetja svoj sedeZ ali
vedino poslovnih enot v RS
{Dovoll se zahteva, do je v trenutku platila pormoti poslovna enota ali podruZnica v RS.)
s podjetja v tefavah
Pomoi#ne kontrole
velikost podjetja mora biti definirana v skladu z 2. €lenom Priloge| k Uredbi
23- | komisije (EU) . 651/2014. Odoa | Clne
24, Upraviéenec pomodi ni podietje v teZavah v skladu z 18. totko 2. lena Uredbe oA INE

Komisije (EU) 3t. 651/2014.
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Izjave in spremljanje pomoci

Dajalec pomoéi bo upravienca pomoéi pisno obvestil o prejemu pomoti »de

2. minimis« in znesku te pomodi, skladno z Uredbo Komisije (EU) §t. 1407/2013. [1oa [1ne

0 Iz Javnega_ razels_a _|zhajav, da _do Pom.oél niso upraviéeni potencialni prejemniki, ki [Joa [ nE
redno ne izplaéujejo plaé/socialnih prispevkov.

7. Iz Javnveg‘a rafp!s?l izhaja, da do pomoéi niso upravi¢eni potencialni prejemniki, ki D DA [CINE
so davéni dolzniki.

28, Dajalec pomoti bo hranil evidence o prejeti pomodéi 10 poslovnih let od datuma [Joa []NE

dodelitve pomo¢i »de minimise.

Podpls odgovornih oseb za ocenjevanje

ime in priimek, naziv

Podpis in datum




PRILOGA 5

»logotip upravicenca«

Vzorec ocenjevalnega lista za kakovost vrednotenja

Naslov porotila

Verzija, datum porotila

Ocenjevalec, datum ocene

KRITERL/OCENA

Nesprejemljivo

Slabo

Dobro

Odlicno

Zadovoljitev potreb

Porocilo ustrezno in primerno prioritetno podaja informacije,
opredeljene v razpisni dokumentaciji vrednotenja. Preostale zahteve,
ki so se pojavile v procesu vrednotenja, so omenjene in upostevane,
kjer je bilo to mogoce.

Primernost oblike

Kljucni pojmi in kriteriji so natanéno definirana. Metode so jasno
opredeljene, odgovori sledijo vprasanjem. Metodolodke omejitve so
predstavljene, prav tako njihova zanesljivost pri oblikovanju konénih
ugotovitev in priporofil.

Zanesljivost podatkov

| Podatki so zanesljivi, kar vpliva na konéne ugotovitve, ki izhajajo iz

+ veljavnimi standardi in naceli. Viri so navedeni in njihova zanesljivost
| je ocenjena. Potencialna odstopanja (pristranskost virov, dvomljivost
' o podatkih) so navedena.

pridobljenih podatkov. Nabor podatkov je potekal v skladu z |
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Primernast analize

Podatki so interpretirani ter sistematino in primerne analizirani.

Tehtnost ugotovitev

Ugotovitve so argumentirane na podlagi dokazov, ki izhajajo iz
podatkov. Omejitve veljavnosti so jasno nakazane.

Nepristranskost zaklju¢kov

Zakljucki temeljijo na nedvoumnih merilih in primerjalnih analizah. So
objektivni in nepristranski. v primerih, kjer je prislo do nestrinjanja z
narocnikom, je to jasno oznageno {podano lo&eno mnenje). Podane so
tudi SirSe ugotovitve, ki ne izhajajo iz vpradan;.

Uporabnost priporotil

Priporotila izhajajo iz konénih ugotovitev. So uporabna in dovolj
natantno opredeljena po wvsebini in naslovniku, da se lahko
upostevajo. Nivo priporo&il {politi€na, strateska, upravljavska ipd.)
izraZajo vprasanja iz razpisne dokumentacije.

Jasnost poroftila

Oblika porofila je zanimiva in dostopna/razumljiva potencialnim
uporabnikom. Kratek povzetek proporcionaino vklju¢uje kljuéne
ugotovitve in priporotila.

Glavne omejitve porofila

Izpostavljene kakovosti v poroéilu

Zahteve za izbolj$anje kakovosti porogila

Podpis odgovornih oseb:

Ime Funkcija Podpis, datum

Odgovorna oseba za
vrednotenje QU
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| Odgovorna oseba za
1 vrednotenje na PO
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PRILOGA 7

Delovni osnutek — primer javnega razpisa, ki ga izvede posredni$ki organ

Republika Slovenija, —, naslov — kot posredniski organ, ki ga zastopa minister (v nadaljnjem

besedilu: ministrstvo)
Davina stevilka:
Maticna Stevilka:

in

Naziv, naslov, kot upravitenec — ki ga zastopa
upravitenec)

Davéna Stevilka:

Matifna stevilka:

Transakcijski raun: , odprt pri

sklepata

POGODBO (§t.)
o sofinanciranju operacije

. UVODNE DOLOUBE
1. &len

Pogodbeni stranki uvodoma kot nesporno ugotavljata:

- da je ministrstvo (posrednidki organ) oseba javnega prava, ki je na podiagi Uredbe o porabi
sredstev evropske kohezijske politike v Republiki Sloveniji v programskem obdobju 2014~
2020 za cilj »nalozbe za rast in delovna mesta« (Uradni list RS, §t. 29/15, 36/16, 58/16 in
69/16-popr.} dolino opravijati predpisane naloge v okviru naértovanja evropske kohezijske

politike in nacina izbora operacij in izvajanja operacij,

- da je bil za operacijo upravitencu dne ___izdan »skfep Ministrstva o izboru ...«, (ki je postal

pravnomocen dne ...) - opcija,

- da predstavljajo sredstva, dodeljena upravi¢encu v skladu s to pogodbo, sredstva evropske
kohezijske politike, ki se upravitencu na podlagi te pogodbe izpladajo kot sredstva iz

(v nadaljnjem besedilu:

proratuna Evropske unije in proraéuna Republike Slovenije {slovenska udele?ba),

115



- da podrotje izvajanja evropske kohezijske politike sodi na poedrogje javnih financ ter jev
celoti urejeno s predpisi, sprejetimi na ravni Evropske unije, in nacionalnimi predpisi, ki so za
stranke zavezujodi,

- da je namen sofinanciranja operacij iz sredstev evropske kohezijske politike izkljuno
sofinanciranje tistih upravicenih stroSkov in izdatkov izbranih operacij ali njihovih delov, ki
niso obremenjene s kriitvami veljavnih predpisov ali te pogodbe,

- da je upravi¢enec seznanjen, da gre za pogodbo, ki je v dolotenem delu pod javnopravnim
reZimom, torej pod ureditvijo, drugagno od splo3nih pravil pogodbenega prava,

- da ministrstvo (posredni3ki organ) v pogodbi ne nastopa samo kot pogodbena stranka,
temvet tudi kot nosilec javnega interesa za spodbujanje naloZb za rast in delovna mesta ter
zmanjievanje razvojnih razlik do razvitih regij Evropske unije ter med kohezijskima regijama in
razvojnimi regijami v Republiki Sloveniji. Pri uresni¥evanju tega interesa ima nekatera
pooblastila, s katerimi lahko posega v dolotbe te pogodbe zlasti v delih, ki se nanasajo na
pristojnosti posrednidkega organa in organa upravljanja v zvezi z nadzorom nad porabo
sredstev in pooblastilom za ta nadzor,

- da je upravitenec seznanjen z obveznostmi in pristojnostmi Republike Slovenije (v
nadaljnjem besedilu: RS) glede deljenega upravljanja med RS in Evropsko komisijo (v
nadaljnjem besedilu: Komisija) za sredstva Evropskih strukturnih in investicijskih skladov {v
nadaljnjem besedilu: ES! skiadov) ter da Komisija in RS uporablijata nagelo dobrega finaninega
posiovanja v skladu s 30. &lenom Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finanénih pravilih, ki se uporabljajo za sploini proradun
Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) &t. 1605/2002 (UL L 298 z dne 26. 10. 2012,
str. 1; v nadaljnjem besedilu: finan&na uredba, ki se uporablja za evropski proracun,

- da je upravifenec seznanjen, da so udele¥enci evropske kohezijske politike dolZni
prepre¢evati, odkrivati in odpravljati nepravilnosti ter porocati o njih. Prav tako so dolzni
izvajati finanéne in druge popravke v povezavi z odkritimi posameznimi ali sistemskimi
nepravilnostmi. Kadar zneska neupravi¢enih izdatkov ni mogo€e natancno dologiti, se uporabi
pavsaini znesek ali ekstrapolirani finanéni popravek,

- da je upravicenec seznanjen, da neizvriitev finan&nega popravka za RS pomeni neupraviZeno
obremenitev drfavnega proratuna, kot to dolota 85.¢len Uredbe (EU) 3t.1303/2013
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih dolotbah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem
kmetijskem skladu za razvoj podeZelja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo, o
splonih dologbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu,
Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) &t. 1083/2006 z vsemi spremembami (v nadaljevanju Uredba {EU} 5t. 1303/2013).
Upravitenec ima pravico ugovarjanja zoper vmesna porocila ministrstva, organa upravljanja,
revizijskega organa in drugih nadzornih organov, vkljuéenih v izvajanje, upravijanje, nadzor ali
revizijo operacije Operativnega programa za izvajanje kohezijske politike v programskem
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obdobju 2014-2020, s katerimi izpodbija ugotovitve iz vmesnih porodil, ter dolZnost navajanja
vseh dejstev in dokazov, ki bi lahko vplivali na pravilnost ugotovitev v navedenih vmesnih
porotilih,

- da zadrianje izplaii sredstev, finanéni popravki in vradilo e izpladanih sredstev za
upravitenca ne pomenijo nastanka tezko nadomestljive Skode,

- da upravi€enec pri izvajanju pogodbe nastopa samostojno, brez partnerjev, pri operaciji, ki
se sofinancira s to pogodbo. V primeru nastopa s partnerji je priloga k pogodbi o
sofinanciranju tudi sporazum o partnerstvu (zahteva, ki mora biti navedena e v razpisu).

(opcija)!

2. llen

Pogodbeni stranki sta sporazumni, da se ta pogodba sklepa zaradi dodelitve sredstev
evropske kohezijske politike upravitencu, katerega operacija je bila odobrena, in ki se
izplatajo kot sredstva iz prorafuna Evropske unije s slovensko udelebo za operacije ali
njihove dele, ki niso obremenjeni s kr§itvami veljavnih predpisov ali te pogodbe. Pogodbeno
razmerje je urejeno z evropskimi in slovenskimi javnofinanénimi predpisi ter je podvrieno tudi
nadzoru evropskih in slovenskih institucij ali organov, ki ugotavljajo kritve pri uporabi
dodeljenih sredstev. Ker gre za dodelitev javnih sredstev, se pogodbeni stranki zavezujeta, da
bosta ravnali v skladu z ugotovitvami iz koné&nih porotil organa upravljanja, revizijskega
organa in drugih nadzornih organov ali instituclj, vkljuéenih v izvajanje, upravljanje, nadzor ali
revizijo operacije, sicer gre za bistveno kritev pogodbe. Upravi¢enec je dolzan ukrepati
skladno s priporoili iz konénih poroéil nadzornih organov in redno obve$€ati ministrstvo o
izvedenih ukrepih.

Pogodbeni stranki se dogovorita, da se upraviteni stroéki izvedbe operacije sofinancirajo le
pod pogojem, da niso nastali s krsitvijo predpisov s podrodja oddaje javnih narodil ali drugih
predpisov ali s kritvijo te pogodbe.

Pomen izrazov, uporabljenih v tej pogodbi, je enak pomenu izrazov, kot jih doloéa Uredba o
porabi sredstev evropske kohezijske politike v Republiki Sloveniji v programskem obdobju
2014~2020 za cilj »naloZbe za rast in delovna mesta«, razen &e ta pogodba izrecno doloéa
drugaten pomen posameznega izraza.

PREDMET POGODBE
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«

. PRAVNE PODLAGE IN NAVODILA
4. Cclen

Pogodbeni stranki se dogovorita, da so del pogodbenega prava tudi naslednji predpisi in
dokumenti:

- Zakon o javnih financah (Uradni list RS, §t. 11/11 — UPB, 14/13 — popr., 101/13 in 55/15
— ZFisP);
7akon o izvrievanju proradunov Republike Slovenije za leti 2017 in 2018 (ZIPRS1718),
(Uradni list RS, $t. 80/16);
Proratun Republike Slovenije za leto 2017 (DP2017) {Uradni list RS, 3t. 96/15 in 80/16);
Pravilnik o postopkih za izvrevanje proratuna Republike Slovenije (Uradni list RS, &t.
50/07, 61/08, 99/09 — ZIPRS1011, 3/13 in 81/16);

- Uredba o postopku, merilih in nacinih dodeljevanja sredstev za spodbujanje razvojnih
programov in prednostnih nalog {Uradni list RS, 3t. 56/11);
Zakon o integriteti in prepredevanju korupcije (Uradni list RS, St. 69/11 - uradno
pretis€eno besedilo);

- Uredba o porabi sredstev evropske kohezijske politike v Republiki Sloveniji v
programskem obdobju 2014-2020 za cilj »naloZbe za rast in delovna mesta« (Uradni list
RS, &t. 29/15, 36/16, 58/16, 69/16- popr. in 15/17);

- Odlotitev o podpori Sluibe Viade RS za razvoj in evropsko kohezijsko politiko (v
nadaljnjem besedilu: SVRK) v viogi organa upravljanja za strukturne sklade in kohezijski
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sklad 5t. zdne ;
- Javni razpis Ministrstva za ... (Uradni list RS, §t. ___zdne )
- Sklep o izboru (ministrstva) za 5t. zdne ;

Uredba (EU, Euratom) St 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. oktobra 2012 o finanénih pravilih, ki se uporabljajo za splo3ni proratun Unije, in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) 3t. 1605/2002 (UL 1 298 z dne 26.10.2012,
str. 1; in njena izvedbena uredba;



Uredba (EU} &t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 20130
skupnih doloé¢bah o Evropskem skiadu za regionalni razvoj, Evropskem sociainem skladu,
Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skiadu za razvoj podeZelja in Evropskem
skladu za pomorstvo in ribitvo, o splodnih dolotbah o Evropskem skiadu za regionalni
razvoj, Evropskem socialnem skladuy, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za
pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) 3t. 1083/2006 z vsemi
spremembami;

Uredba (EU} §t. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o
Evropskem skladu za regionalni razvoj in o posebnih dolocbah glede cilja »nalozbe za
rast in delovna mesta« ter o razveljavitvi Uredbe (ES) &t. 1080/2006 z vsemi
spremembami;

Uredba (EU) §t. 1304/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o
Evropskem socialnem skladu in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 1081/2006 z vsemi
spremembami;

Uredba (EU} t. 1300/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o
Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe Sveta {ES) 3t.1084/2006 2z vsemi
spremembami;

lzvedbena uredba Komisije (EU) &t. 1011/2014 z dne 22. septembra 2014 o podrobnih
pravilih za izvajanje Uredbe (EU) . 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z
vzorci za predloZitev nekaterih informacij Komisiji ter o podrobnih pravilih za izmenjavo
informacij med upravifenci in organi upravljanja, organi za potrievanje, revizijskimi
organi in posredniskimi organi;

lzvedbena uredba Komisije (EU) t. 215/2014 z dne 7. marca 2014 o dolofitvi pravil za
izvajanje Uredbe (EU) $t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih
dolotbah o Evropskem skladu za regionaini razvoj, Evropskem socialnem skladuy,
Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podeielja in Evropskem
skladu za pomorstvo in ribistvo, o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionaini
razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za
pomorstvo in ribiStvo v zvezi z metodologijami za dolotitey podpore ciliem na podroéju
podnebnih sprememb, doioditvijo mejnikov in ciljnih vrednosti v okviru uspednosti ter
nomenklaturo kategorij ukrepov za strukturne in investicijske sklade;

lzvedbena uredba Komisije (EU) §t. 821/2014 z dne 28. julija 2014 o pravilih za uporabo
Uredbe (EU) &t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede podrobne ureditve
prenosa in upravljanja prispevkov iz programov, porofanja o finanénih instrumentih,
tehni€nih znaéilnosti ukrepov obves€anja in komuniciranja za operacije ter sistema za
beleZenje in shranjevanje podatkov;

lzvedbena uredba Komisije (EU) $t.964/2014 z dne 11. septembra 2014 o pravilih za
uporabo Uredbe (EU} &t 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s
standardnimi pogoji za finanéne instrumente;

lzvedbena uredba Komisije (EU) & 2015/207 z dne 20. januarja 2015 o dolotitvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (EVU) §t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z vzorci za porotilo o napredku, predioZitev informacij o velikem projektu,
skupni akcijski naért, poroéila o izvajanju za cilj »nalozbe za rast in delovna mestac,
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izjavo o upravijanju, revizijsko strategijo, revizijsko mnenje in letno porotilo o nadzoru
ter metodologijo, ki se uporabi pri izvajanju analize strogkov in koristi, ter v skladu z
Uredbo (EU) 3t. 1299/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vzorcem za porotila
o izvajanju za cilj »evropsko teritorialno scdelovanje«;

Delegirana uredba Komisije (EU) &t. 480/2014 z dne 3. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe
(EU) 8t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih dolo¢bah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu,
Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podezelja in Evropskem skladu za pomorstvo in
ribistvo ter o splo3nih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem
socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo;
Delegirana uredba Komisije (EU}) 5t. 522/2014 z dne 11. marca 2014 o dopoinitvi Uredbe
(EU) 3t. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s podrobnimi pravili o nacelih
za izbor in upravljanje inovativnih ukrepov na podrodju trajnostnega urbanega razvoja,
ki jih podpira Evropski sklad za regionalni razvoj;

drugi delegirani in izvedbeni akti, ki jih Komisija sprejme v skladu s 149. in 150. &lenom
uredbe EU o skupnih doloébah;

Partnerski sporazum med Slovenijo in Evropsko komisijo za obdobje 2014-2020,
§t. CCl 2014S116M8PA001-1.3 z dne 30. oktobra 2014;

Operativni program za izvajanje Evropske kohezijske politike v obdobju 2014-2020,
$t. CCI 2014S116MAOPO01 z dne 16. decembra 2014 z vsemi spremembami;

- Smernice za doloditev finanénih popravkov izdatkov, ki jih financira Unija v okviru
deljenega upravljanja, zaradi neskladnosti s pravili o javnih narotilih, objavijene na
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/cocof/2013/cocof_13_9527_ann
exe_sl.pdf);

Smernice o nafelih, merilih in okvirnih lestvicah, ki se morajo uporabljati v zvezi s
finangnimi popravki, ki jih Komisija lzvede v skladu s &lenoma 99 in 100 Uredbe Sveta
(ES) 3t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006;

Navodila organa upravljanja za finan&no upravljanje evropske kohezijske politike cilja
»nalozbe za rast in delovna mesta v programskem obdobju 2014-2020«, julij 2015,
objavljena na spletni strani http://www.eu-skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi
spremembami, ki bodo objavljene v &asu izvajanja pogodbe;

Navodila organa upravljanja za naértovanje, odlotanje o podpori, spremljanje,
porotanje in vrednotenje izvajanja evropske kohezijske politike v programskem obdobju
2014-2020, junij 2016, objavljena na spletni  strani  http://www.eu-
skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi spremembami, ki bodo objavljene v &asu izvajanja
pogodbe;

Navodila organa upravljanja o upravi¢enih strodkih za sredstva evropske kohezijske
politike za programsko obdobje 2014-2020, april 2016, objavljena na spletni strani
http://www.eu-skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi spremembami, ki bodo objavijene v
asu izvajanja pogodbe;

Navodila organa upravljanja za izvajanje upravljalnih preverjanj po 125. élenu Uredbe
(EU) 5t 1303/2013, julij 2016, objavliena na spletni strani http://www.eu-
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skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi spremembami, ki bodo objavijene v &asu izvajanja
pogodbe;

Navodila organa upravljanja na podrogju komuniciranja vsebin na podroju evropske
kohezijske politike za programsko obdobje 2014-2020, avgust 2015, objavijena na
spletni strani http://www.eu-skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi spremembami, ki bodo
objavljene v Zasu izvajanja pogodbe;

Navodila organa upravljanja in organa za potrievanje za spremljanje izvajanja
operativnega programa z informacijskimi sistemi MFERAC, ISARR2 in RIS ECA, december
2016, objavlijena na spletni strani http://www.eu-skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi
spremembami, ki bodo objavijene v tasu izvajanja pogodbe;

Smernice organa upravljanja za integracijo nate! enakosti spolov, enakih moinosti,
nediskriminacije in dostopnosti za invalide pri izvajanju, spremljanju, porodanju in
vrednotenju EKP v programskem obdobju 2014-2020, februar 2016, objavljene na
spletni strani http://www.eu-skladi.si/ekp/navodila;

- Strategije organa upravijanja za boj proti goljufijam cilja »naloZbe za rast in delovna

mesta za programsko obdobje 2014-2020«, februar 2016, objavljene na spletni strani
http://www.eu-skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi spremembami, ki bodo objavijene v
¢asu izvajanja pogodbe;
Navodila organa upravljanja za porotanje in spremljanje nepravilnosti s sredstvi
evropske kohezijske politike cilja »nalofbe za rast in delovna mesta za programsko
obdobje 2014-2020«, februar 2016, objavijena na spletni strani http://www.eu-
skladi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi spremembami, ki bodo objavljene v &asu izvajanja
pogodbe.

- Navodila organa upravljanja za lzvajanje mehanizma celostnih teritorialnih naloZb v
programskem obdobju 2014-2020, oktober 2016, objavliena na spletni strani
http://www.eu-sk!adi.si/sl/ekp/navodila, z vsemi spremembami, ki bodo objavijene v
Zasu izvajanja pogodbe (opcija)

DODAT! PO POTREBI — SEKTORSKA ZAKONODAJA IN PREDPISI!!

Pogodbeni stranki se dogovorita, da sta pri izvajanju pravic in obveznosti iz te pogodbe dolZni
spoétovati vse slovenske in evropske predpise in dokumente, navedene v prejinjem odstavku,
ter njihovo vsebino sprejemata v pogodbeno vsebino. V primeru neskladja med pogodbenimi
dologbami in dokumenti, navedenimi v prej$njem odstavku, prevladajo predpisi in pogoji
prava EU.

Upravicenec s podpisom te pogodbe izrecno potrjuje, da je v celoti seznanjen z vsemi predpisi
in dokumenti, navedenimi v prvem odstavku tega ¢lena, ter da se z vsebino pravic in
obveznosti pogodbenih strank izrecno strinja. Pogodbeni stranki se strinjata, da bosta
izpolnjevali svoje obveznosti po tej pogodbi v skladu z vsakokratno veljavnimi predpisi in
dokumenti, na katere se ta pogodba sklicuje in ki so del pogodbenega prava.
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IV. PODATKI O OPERACI)I IN OBDOBIE UPRAVICENOST!
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VI.  UPRAVICENI STRO3KI IN IZDATKI
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VI,

iX.

PLACILNI ROKI

SPREMUANIE POGODBE PO ZAKLIUCKU OPERACIIE
16. élen

Upravicenec jamdi in se zavezuje, da v &asu trajanja te pogodbe in v skladu z 71. &lenom
Uredbe (EU) 3t. 1303/2013 ali predpisom, ki jo bo nadomestil, v nadaljnjem roku S (petih)/ 3
(treh} (v primeru MSP) let po zakljugku operacije ne bo opustil ali premestil proizvodne
dejavnosti s programskega obmo¢ja, spremenil lastniétva nad infrastrukturo, ki daje podjetju
ali javnemu organu neupravi¢eno prednost, ali izvedel ali dopustil bistvene spremembe, ki bi
vplivale na naravo, znataj, cilje ali pogoje izvajanja operacije, zaradi katerih bi se spremenili
prvotni cilji operacije. V nasprotnem primeru lahko ministrstvo (posrednidki organ} od
pogodbe odstopi in zahteva vradilo vseh izplatanih sredstev ali sorazmeren del izplaganih
sredstev, upravienec pa mora vrniti vsa prejeta sredstva ali sorazmeren del prejetih sredstev
po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povefana za zakonske
zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upravitenca do dneva nakazila v dobro proraduna
RS.
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17. &len

Upravifenec se zavezuje, da ho ¥e 5/3 {pet) (tri) ~ v primeru MSP let po zakljuéku operacije
ministrstvu dostavljal letna porotila o doseganju kazalnikov uginka in izjave, da rezultati
operacije ne bodo in niso bili odtujeni, prodani ali uporabljeni za namen, ki ni v povezavi s
sofinancirano operacijo, in sicer najpozneje do 28. februarja tekodega leta za preteklo leto.

AKTIVNOSTI MINISTRSTVA
18. élen

Ministrstvo (posrednigki organ) se pod pogojem pravilnega in pravotasnega izpolnjevanja
pogodbenih obveznosti s strani upravitenca obveie upraviéencu sofinancirati operacijo v
viSini jzkazanih upravitenih stroSkov najveZ do pogodbene vrednosti iz prvega odstavka
7. &lena te pogodbe, vse v okviry razpoloZijivih proradunskih sredstey.

Ministrstvo (posrednigki organ} je dolino upravitencu na njegovo pisno zaprosilo pravogasno
zagotoviti informacije in pojasnila v zvezi z obveznostmi iz te pogodbe.

19. élen

Ministrstvo (posredniki organ) ali drug pristojen organ spremija in nadzira izvajanje te
pogodbe ter namensko porabo sredstey evropske kohezijske politike. Ministrstvo (posredniski
organ) [ahko za spremljanje, nadzor in evalvacijo operacije ter porabo proratunskih sredstey
angaZira tudi zunanje izvajalce ali pooblasti druge organe ali institucije,

20, élen

Vsaka sprememba navodil organa upravljanja v ¢asu trajanja te pogodbe za¢ne veljati z dnem
objave na spletni strani organa upravljanja. Ce sprememba navodil posega v vsebino te
pogodbe ali spreminja njeno vsebino, bosta pogodbeni stranki v roku 15 (petnajstih) dni od
veljavnosti spremembe sklenili dodatek k tej pogodbi. Sklenitev takinega dodatka ne sme
posegati v doiotila javnega razpisa/poziva ali odlotitve organa upravljanja o podpori. e se
upravitenec s spremenjenimi navodili ne strinja, lahko to pogodbo odpove brez odpovednega
roka vse do izteka roka za sklenitey dodatka k tej pogodbi. Ce upravifenec v navedenem roku
ne sklene dodatka k tej pogodbi, lahko ministrstvo (posrednidki organ) od pogodbe odstopi. V
obeh primerih mora upravitenec vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 {tridesetih)
dni od pisnega poziva ministrstva, povetana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila
na TRR upravi¢enca do dneva nakazila v dobro proracuna RS.

21. ¢len
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Xl

V primeru odkritja nepraviinosti pri izvajanju operacije oziroma te pogodbe ministrstvo
{posredniski organ):

. zatasno ustavi izpladila sredstev in/ali

. zahteva vratilo neupraviteno izplacanih sredstev, upravi¢enec pa mora vrniti prejeta
sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva,
povelana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upravi¢enca do
dneva nakazila v dobro proratuna RS, in/ali
izrete finanéne popravke oziroma zni¥a vidino sredstev glede na resnost kriitve.

Pogodbeni stranki se dogovorita, da so nepravilnosti pri izvajanju operacije oziroma te
pogodbe in njihovo preverjanje podrobneje urejeni v predpisih in dokumentih, navedenih v
4. &lenu te pogodbe, zlasti v vsakokratno veljavnih Navodilih organa upravijanja za izvajanje
upravljalnih preverjanj po 125. ¢lenu Uredbe (EV) 5t. 1303/2013 oziroma predpisu, ki jo bo
nadomestil.

22. Elen

Ce se po izplatilu sredstev ugotovl, da so bila sredstva izplatana neupraviceno, ministrstvo

(posredniski organ):

- za znesek neupravi€eno izplatanih sredstev zmanjSa nasledn]ji zahtevek (ali ved
zahtevkov) za izplacilo nepovratnih sredstev, g se nepravilnost ugotovi med
izvajanjem pogodbe oziroma %e pred konénim povratilom sredstev, ali

- zahteva vratilo neupraviteno izplaganih sredstev na podlagi zahtevka za vracilo,
upravicenec pa mora vrniti neupravi¢eno izplatana sredstva v roku 30 (tridesetih) dni
od pisnega poziva ministrstva, povecana za zakonske zamudne obresti od dneva
nakazila na TRR upravienca do dneva nakazila v dobro proratuna RS. Predmet
zahtevka po tej alinei so tudi neupravi¢eno izplatana sredstva, ki niso bila v celoti
porafunana po prvi alinei tega lena.

23, élen

¢e med izvajanjem operacije nastopijo okolis¢ine, ki bi vplivale na sklenitev pogodbe o
sofinanciranju ha nacin, da se ta ne bi sklenila, &e bi te okoliCine obstajale ob njenem
sklepanju, lahko ministrstvo (posredniiki organ) odstopi od pogodbe, upravi¢enec pa mora
vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 {tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva,
povetana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upravitenca do dneva
nakazila v dobro proratuna RS.

OBVEZNOST! UPRAVICENCA
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24. ¢len

Upravitenec se zavezuje, da bo izvedba operacije, ki je predmet sofinanciranja po tej pogodbi,
pravilna, zakonita, gospodarna in u€inkovita, sicer gre za bistveno krsitev te pogodbe.

Upravitenec bo izvedel operacijo skiadno z dokumenti in navodili, navedenimi v 4. ¢lenu
pogodbe in veljavnimi v ¢asu izvedbe posameznih aktivhosti operacije. V primeru dvoma o
vsebini navedenih dokumentov ali predpisov oziroma negotovosti glede pravilne izpolnitve
svojih obveznosti po teh je upravienec dolian na ministrstvo (posrednidki organ) podati
pisno zaprosilo za pojasnila v zvezi z obveznostmi. Ministrstvo (posredniski organ) je dolino v
roku 15 {petnajstih) dni pisno odgovoriti na vpra3anja upravicenca.

Ce bo Evropska komisija od RS zahtevala vradilo neupravieno prejetih ali porabljenih
sredstev, ki so bila upravitencu izplatana po tej pogodbi, ali jih je RS dolZna vrniti, se
upraviéenec zaveZe, da bo vsa sredstva, ki jih je skladno s to pogodbo prejel iz proratuna EU
in RS, vrnil posredni$kemu organu oziroma organu RS v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega
poziva ministrstva, povetana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR
upravitenca do dneva nakazila v dobro proratuna RS.

Predhodno izvedena upravljalna preverjanja po 125. &lenu Uredbe (EU) $t. 1303/2013 ali
revizije nacionalnih nadzornih organov in s tem povezane odobritve izplatil upraviencu ne
vplivajo na upravitenje ministrstva zahtevati neupraviteno izplatana sredstva, ki so jih
ugotovili drugi nadzorni organi v sistemu evropske kohezijske politike.

25. élen

Upravienec s podpisom te pogodbe potrjuje in jamdi, da:

- je seznanjen z dejstvom, da je pomot sofinancirana s strani evropskih strukturnih
skladov, in se strinja, da se pri izvajanju operacije upostevajo predpisi in navodila
organa upravljanja, ki veljajo za érpanje sredstev iz evropskih strukturnih skladov;

- je seznanjen z dejstvom, da so udelefenci evropske kohezijske politike dolzni
prepredevati, odkrivati, odpravljati nepravilnosti in poro€ati o njih ter izvajati finanéne
in druge popravke v povezavi z odkritimi posameznimi ali sistemskimi nepravilnostm;

- je seznanjen z dejstvom, da se uporabi pavialni znesek ali ekstrapolirani finan&ni
popravek v primerih, ko zneska neupravitenih izdatkov ni mogoce natanino doloditi;

- so pogodbo in vse druge listine v zvezi s to pogodbo podpisale osebe, ki so vpisane v
poslovni register Slovenije (v nadaljnjem besedilu: ePRS) kot zakoniti zastopniki
upravitenca za tovrstno zastopanje, oziroma druge osebe, ki jih je za to pooblastila
oseba, vpisana v ePRS oziroma poobla$tene osebe (v primeru oseb javnega prava);

- je ministrstvo {posredniski organ) seznanil z vsemi dejstvi, podatki in okoli3Cinami, ki
s0 mu bili znani ali bi mu morali biti znani in ki bi lahko vplivali na odloCitev
ministrstva o sklenitvi te pogodbe;
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50 vsi podatki, ki jih je posredoval ministrstvu v zvezi s to pogodbo, aZurni, resni¢ni,
veljavni, popoini in nespremenjeni tudi v ¢asu njene skienitve.

Kriitve jamstev iz prejSnjega odstavka so bistvene kriitve pogodbe. V primeru takih kriitev
ministrstvo (posredniski organ) fahko odstopi od pogodbe, upravitenec pa mora vrniti prejeta
sredstva po tej pogodbi v roku 30 {tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povecana za
zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upravi€enca do dneva nakazila v dobro
prorauna RS.

26. ¢len

Upravienec se zavezuje, da bo:
operacijo izvajal skladno z vsakokratho veljavnimi predpisi in navodili organa
upravljanja in posredni$kega organa;

- sredstva, pridobljena po tej pogodbi, porabil namensko in izkljuéno za upraviene
stro3ke izvajanja operacije, katere sofinanciranje je predmet te pogodbe, vse v skladu
s to pogodbo;

- v roku 8 {osmih) dni od nastanka spremembe pisno obvestil ministrstvo (posredniki
organ) o vseh statusnih spremembah, kot so sprememba sedeZa ali dejavnosti,
sprememba pooblaséenih oseb in zakonitih zastopnikov, sprememba delefa
ustanoviteljev, druZbenikovipd. ali druge spremembe delefev, ki bi kakor koli
spremenile status upravienca;

- ministrstvu v postavljenem roku dostavljal zahtevana pojasnila v zvezi z operacijo in
med delovnim asom omogocal dostop v objekte z namenom izvajanja pregledov,
povezanih z operacijo - predloZil dokazila o upravifenosti strogkov v dolofenem roku;

- izpolnil obveznosti v dolofenem roku;

- upodteval dodatna navodila oziroma spremembe navodil in zahtev ministrstva glede
informiranosti, priprave zahtevkov za sofinanciranje in poro€il, ki jih ministrstvo
(posrednidki organ) sprejme v skladu z vsakokratno veljavnimi predpisi;

- ministrstvo (posredni3ki organ) sprotno pisno obves¢al o dogodkih, zaradi katerih je
podalj3ano ali onemogoceno izvajanje operacije;

- pridobil dostop do informacijskega sistema ISARR2/eMA, opravil ustrezno
izobraZevanje in zahtevke za izplacila vnesel v sistem ISARR2/eMA;
za operacijo vodil ustrezno logen knjigovodski sistem oziroma ustrezno knjigovodsko
evidenco;

- zagotavljal revizijsko sled in hranil vso dokumentacijo v zvezi z operacijo, potrebno za
zagotovitev ustrezne revizijske sledi v skladu z navodili in veljavnimi predpisi;
upo3teval vsakokratno veljavno zakonodajo s podrodja integritete in preprefevanja
korupcije;

- v roku 1(enega) meseca po izpladilu zadnjega zahtevka za izpladilo ministrstvu
dostavil kon¢no porofilo o zaklju¢ku operacije;

- 3e 5(pet}/3 (tri} {v primeru MSP) let po zakljuZku operacije ministrstvu letno v
postavljenem roku pisno porocal o kazalnikih, opredeljenih v tej pogodbi;
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- ne bo odstopil terjatve do ministrstva tretjim osebam;
rezultate dokoné&ane operacije uporabljal v skladu z namenom sofinanciranja (zgrajeni
objekt ne bo prazen ipd.);
subjektom, nastetim v 30. &enu te pogodbe, omogotil nadzor nad izvajanjem
operacije;
v postopkih nadzora ali revizij operacije navajal vsa dejstva in dokaze, ki bi lahko
vplivali na pravilnost ugotovitev v navedenih postopkih;

- si prizadeval morebitne spore urediti s podajo predloga ministrstvu za sklenitev
dodatka k tej pogodbi.

V primeru neizpolnjevanja pogodbenih zavez upravifenca iz prejinjega odstavka ministrstvo
(posredniéki organ) dolodi upravitencu rok za odpravo nepravilnosti. Ce upravitenec kljub
pozivu ministrstva (posrednidki organ) pomanjkljivosti ne odpravi v postavljenem roku,
ministrstvo (posredni$ki organ) lahko odstopi od pogodbe, upravienec pa mora vrniti prejeta
sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, poveéana za
zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upraviéenca do dneva nakazila v dobro
prorafuna RS.

Ce ministrstvo {posredniski organ) v Zasu izvajanja pogodbe ugotovi, da se dodeljena sredstva
uporabljajo nenamensko ali so dodeljena sredstva odtujena ali so bila upravicencu dodeljena
neupraviéeno, prekine izplatevanje sredstev in/ali odstopi od pogodbe, upravitenec pa mora
v primeru odstopa vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 {tridesetih) dni od pisnega
poziva ministrstva, povefana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR
upravitenca do dneva nakazila v dobro proracuna RS.

27. €len

Ce upravitenec naknadno {v €asu izvajanja operacije) ugotovi, da v pogodbeno dolofenem
roku oziroma s proratunsko predvidenimi sredstvi ne bo mogel sam oziroma s partnerji izvesti
dogovorjenega obsega operacije, je dolZan o razlogih za zamudo oziroma nezmoznosti
izpolnitve pogodbe z ustrezno obrazloZitvijo pisno obvestiti ministrstvo {posredniski organ)
tako], ko nastopijo ti razlogi, najpozneje pa v roku 15 {petnajstih) dni od njihovega nastanka.

Na podlagi upraviten&eve obrazloZitve iz prejénjega odstavka ministrstvo {posredniski organ)
odloi, all bo spremembo pogodbe odobrilo in k pogodbi sklenilo dodatek ali bo od pogodbe
odstopilo.

Ministrstvo (posredniski organ) lahko odstopi od pogodbe:
- & upravitenec ne ravna skladno s prvim odstavkom tega ¢lena;
e pisno obvestilo upravifenca iz prvega odstavka tega clena prejme po poteku
pogodbeno dolotenega roka;
- & med izvajanjem operacije pride do okoli¥in, ki bi vplivale na ocenjevanje vioge na
natin, da se ta ne bi sklenila, &e bi te okoli$tine obstajale ob njenem ocenjevanju.
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28. €len

Ce je v tasu veljavnosti pogodbe nad upraviencem zalet postopek zaradi insolventnosti ali
postopek prisilnega prenehanja, je upravi¢enec dolfan o postopku takoj obvestiti ministrstvo
(posredniski organ). Z dnem objave sklepa o zagetku postopka iz prejinje povedi upravi¢enec
nima vet pravic po tej pogodbi, razen ¢e je sklep razveljavljen ali postopek konian na nagin,
da lahko upravi¢enec posluje dalje. V vsakem primeru lahko ministrstvo (posredniski organ)
odstopi od pogodbe, upravi¢enec pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku
30 (tridesetih} dni od pisnega poziva ministrstva (posredniski organ), povetana za zakonske
zamudne obresti od dneva nakazila, na TRR upravitenca do dneva nakazila v dobro proratuna
RS.

Ce pride do blokade upravi¢entevega TRR, je upravifenec dolzan o blokadi takoj obvestiti
ministrstvo (posredni3ki organ). V ¢asu trajanja blokade upravigenec ni upraviéen do sredstev
po tej pogodbi. V primeru blokade lahko ministrstvo (posredniski organ) odstopi od pogodbe,
upravi€enec pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od
pisnega poziva ministrstva (posredniki organ), povecana za zakonske zamudne obresti od
dneva nakazila na TRR upravi¢enca do dneva nakazila v dobro proracuna RS.

29. ¢len

Ce pride pri izvajanju operacije do sprememb, ki bistveno vplivajo na realizacijo izvedbe
operacije, ki je predmet te pogodbe, je upravitenec dolfan nemudoma oziroma najkasneje v
30. dneh od nastalih sprememb, o njih obvestiti skrbnika pogodbe, sicer se $teje, da se
sredstva uporabljajo nenamensko.

Upravicenec je dolZan vsako finanéno, vsebinsko oziroma &asovno spremembo, ki bi vplivaia
ali bi lahko vplivala na cilje, kazalnike ali rezultate operacije pisno obrazloZiti in utemeljiti,
sicer izgubi pravico do nadaljnjega koridtenja sredstev kohezijske politike. V tem primeru
lahko ministrstvo (posredniéki organ) odstopi od pogodbe in zahteva vrnitev izplaanih
sredstev, upravienec pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 {tridesetih) dni
od pisnega poziva ministrstva, poveana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na
TRR upravi¢enca do dneva nakazila v dobro proratuna RS. Stranki sta sporazumni, _lda o
obstoju in ustreznosti obrazloZitve spremembe in izkazanosti njene utemeljitve presodi
ministrstvo (posredni$ki organ) po prostem preudarku.

Upravitenec lahko predasno odstopi od pogodbe le, &e v odstopni izjavi navede utemeijene
razloge in njihovo utemeljenost potrdi ministrstvo {posrednidki organ). Upravitenec v tem
primeru izgubi pravico do sofinanciranja, razen v delu upravitenih stroskov, vezanih na Ze
izpeljane aktivnosti operacije. Upravi¢enec je v tem primeru dol#an podati konéno poroilo o
operaciji ter izpolniti cilie in kazalnike, sicer je celotna operacija neupravitena do
sofinanciranja. V tem primeru lahko ministrstvo {posredniZki organ) zahteva vrnitev izplaganih
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sredstev, upravicenec pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni
od pisnega poziva ministrstva, povetana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na
TRR upraviéenca do dneva nakazila v dobro proracuna RS. Ce delna realizacija operacije za
ministrstvo (posredniski organ) ni smiselna {nedoseganje kazalnikov), ministrstvo (posredniski
organ) odstopi od pogodbe, upraviéenec pa mora vrniti vsa prejeta sredstva po tej pogodbi v
roku 30 {tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povedana za zakonske zamudne obresti
od dneva nakazila na TRR upraviéenca do dneva nakazila v dobro prorafuna RS.

V primeru predfasnega odstopa upravienca od pogodbe brez utemeljenih razlogov mora
upravienec vrnitl vsa prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega
poziva ministrstva (posrednitki organ), povefana za zakonske zamudne obresti od dneva
nakazila na TRR upravi¢enca do dneva nakazila v dobro proratuna RS.

Xil. NADZOR NAD PORABO SREDSTEV

30. ¢len

Upravitenec je za potrebe nadzora in spremljanja porabe sredstev ter doseganja zastavljenih

ciliev dolfan ministrstvu, organu upravljanja, organu za potrjevanje, revizijskemu organu,

drugim nadzornim organom, vkljuenim v izvajanje, upravijanje, nadzor ali revizijo operacije 134
Operativnega programa za izvajanje kohezijske politike v programskem obdobju 2014-2020,
predstavnikom Evropske komisije, Evropskega ralunskega sodi¥a in Rafunskega sodiita
Republike Slovenije ter njihovim poobladtencem omogotiti dostop do celotne dokumentacije
operacije, vkljuéno z dokumentacijo o izbiri izvajalcev, v posesti upravitenca ali njegovih
partnerjev na natin, da sta vsak ¢as moZna kontrola izvajanja operacije in vpogled v
dokumentacijo v vsaki tofki operacije ob smiselnem upo$tevanju 140. £lena Uredbe (EU)
§t. 1303/2013 oziroma predpisa, ki jo bo nadomestil.

Nadzor se izvaja z revizijskimi pregledi na podlagi 127.¢&lena Uredbe (EU) §t. 1303/2013
oziroma predpisa, ki jo bo nadomestil, in internih pravil revizijskih organov, s katerimi je
upravi¢enec seznanjen. Kontrole na kraju samem podrobneje urejajo vsakokratno veljavna
Navodila organa upravijanja za izvajanje upravljalnih preverjanj po 125. {lenu Uredbe (EV)
§t. 1303/2013 oziroma predpisa, ki jo bo nadomestil.

Ce je upravi¢enec prejel sredstva, za katera se pozneje pri nadzoru nad porabo proracunskih
sredstev, dodeljenih za operacijo, izkaZe, da jih je prejel neupraviteno, ministrstvo
{posredniski organ) zahteva vrnitev dodeljenih sredstev, upravifenec pa mora vrniti prejeta
sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povedana za
zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upravifenca do dneva nakazila v dobro
proracuna RS.

31, ¢len



Ce se po zakljutku operacije izkaze, da je celotna vrednost skupnih upravi¢enih strotkov niZja
od navedene v tej pogodbi, se znesek sofinanciranja v skladu z doloéili te pogodbe zniZa na
dejansko vrednost skupnih upravicenih strofkov, upravitenec pa mora preseiek sredstev
vrniti v roku 30 {tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, pove&an za zakonske zamudne
obresti od dneva nakazila na TRR upravitenca do dneva nakazila v dobro prorauna RS.

32. €élen

Revizijski organ ali drugi organi, ki izvajajo nadzor, pri opravljanju nadzora niso vezani na
predhodne ugotovitve ministrstva glede upravitenosti izplagil all izpoinjevanja pogodbenih
obveznosti ter lahko v okviru naknadnega nadzora samostojno oziroma neodvisno od
prejsnjih ugotovitev ministrstva ugotavljajo in ugotovijo, da so bila sredstva izplatana
neupraviceno ali da 5o bile kr$ene pogodbene obveznosti.

Xil).  NEPRAVILNOST! PRI 1IZVAJANJU OPERACIJE
33. ¢len

Pogodbeni stranki se dogovorita, da za nepravilnost pri izvajanju operacije in poslediéno te 135
pogodbe 3teje tudi vsaka kr3itev prava EU ali nacionalnega prava, ki je posledica delovanja,

dopustitve ali opustitve s strani upravitenca, vkljuéenega v izvajanje ESI skladaov, ki Skoduje ali

bi Skodovalo proratunu EU (npr. neupravitene postavke izdatkov).

Nepravilnost lahko ugotovijo: skrbnik pogodbe oziroma oseba, ki opravija upravljaina
preverjanja po 125. ¢lenu Uredbe (EU) $t. 1303/2013 ali po predpisu, ki jo nadomesti, organ
upravljanja, organ za potrjevanje, revizijski organ, Rafunsko sodi&e RS, Evropska komisija
(generalni direktorati), Evropsko rafunsko sodiite, Komisija za preprefevanje korupcije ali
drug pristojen organ.

Ugotovljene nepravilnosti, ki izhajajo iz poro&il kontrolnih in nadzornih organov {kot so npr.
organ upravljanja, Urad RS za nadzor proratuna, Evropska komisija, Evropsko ratunsko
sodi3le), predstavljajo bistveno kriitev pogodbe in podlage za vratilo sredstev in/ali za
dolocitev finan¢nega popravka.

34, ¢len

Pogodbeni stranki sta sporazumni, da lahko organ upravljanja, ministrstvo (posrednitki
organ), revizijski organ, Ratunsko sodi$¢e RS, Evropska komisija, Evropsko radunsko sodisce ali
drug pristojen organ ugotavljajo nepravilnosti pri izvedbi operacije oziroma v zvezi z izvedbo
operacije ter izrekajo finantne popravke skladno z vsakokratno veljavnimi Smernicami za
doloitev finanénih popravkov izdatkov, ki jih financira Unija v okviru deljenega upravljanija,



zaradi neskladnosti z vsakokratno veljavnimi pravili o javnih naro€ilih (€{(2013) 9527 final z
dne 19.12.2013} in vsakokratno veljavhimi Smernicami o nacelih, merilih in okvirnih
lestvicah, ki se morajo uporabljati v zvezi s finangnimi popravki, ki jih Komisija izvede v skladu
s €lenoma 99 in 100 Uredbe Sveta (ES) it. 1083/2006, z dne 11. julija 2006, ali predpisom, ki
jih bo nadomestil.

35, €len

Pogodbeni stranki se dogovorita, da finanéni popravek predstavlja ponovno vzpostavitev
stanja, v katerem so vsi prijavijeni izdatki za sofinanciranje iz strukturnih skladov in
kohezijskega sklada skladni z veljavnimi pravili in to pogodbo, pri &emer je treba zagotoviti
spostovanje nalel enakega obravnavanja in sorazmernosti.

Kadar je mogole na podlagi obravnave posameznega primera izraunati tofen znesek,
obremenjen z nepravilnostmi, je finanéni popravek natanéno vrednostno opredeljiv. V tem
primeru je lahko znesek finanénega popravka enak znesku odkrite posamezne nepravilnosti
pri_operaciji ali vrednosti bistvene kriitve pogodbe (tj.znesku, ki je bil neupraviteno
zaraCunan proradunu EU). Kadar zaradi narave nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti ni
vedno mogole natantno opredeliti finanénega vpliva, je finanéni popravek vrednostno
neopredeljiv. V tem primeru se upraviencu dolo¢i pavsalni finanéni popravek glede na
naravo in resnost odkrite nepravilnosti pri operaciji ali vrednosti bistvene kritve pogodbe.

Pogodbeni stranki se dogovorita, da lahko finanéni popravek v konénem porotilu izrege organ
upravljanja, ministrstvo (posrednidki organ), revizijski organ, Raunsko sodi¥e RS, Evropska
komisija, Evropsko ratunsko sodi$te ali drug pristojen organ, &e ugotovi bistveno kriitev
pogodbe ali nepravilnost pri operaciji.

Upravifenec se zaveZe izvrditi finanéne popravke v viini in rokih, kot izhajajo iz kon&nih
poroil organa upravljanja, ministrstva {posrednikega organa), revizijskega organa,
Racunskega sodista RS, Evropske komisije ali drugega pristojnega organa, oziroma najpozneje
Vv 90/30 (devetdesetih/tridesetih)® dneh od poziva za vracilo sredstev na natin, dolo¢en v
konénem porotilu. lzvriitev celotnega finanénega popravka v dolofenem roku je bistvena
sestavina te pogodbe.

36. &len

Pogodbeni stranki sta sporazumni, da lahko ministrstvo {posrednitki organ), e ugotovi
nepravilnosti pri izvajanju predpisov EU in/ali nacionalnih predpisov glede postopkov

8590 dnevni rok velja samo v primeru, kadar je upraviéenec obgina.
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upravi¢enca pri oddaji javnih narotil v zvezi z operacijo, izreka finantne popravke skladno z
vsakokratno veljavnimi Smernicami za doloéitev finanénih popravkov izdatkov, ki jih financira
Unija v okviru deljenega upravljanja, zaradi neskladnosti z vsakokratno veljavnimi pravili o
javnih naroéilih (C(2013) 9527 final z dne 19. 12. 2013} in vsakokratno veljavnimi Smernicami
o natelih, merilih in okvirnih lestvicah, ki se morajo uporabljati v zvezi s finanCnimi popravki,
ki jih Komisija izvede v skladu s ¢lenoma 99 in 100 Uredbe Sveta (ES) $t. 1083/2006 z dne
11. julija 2006, ali predpisom, ki jih bo nadomestil.

XIV. PROTIKORUPCIISKA KLAVZULA IN PREPOVED POSLOVANJA Z MINISTRSTVOM
{POSREDNISKIM ORGANOM)

137

XV. PREPOVED DVOJNEGA FINANCIRANIA
38, ¢len
Upravienec s podpisom te pogodbe jaméi, da za stroske, ki so predmet sofinanciranja, ni

prejel drugih sredstev iz drfavnega prorauna, proratuna lokalnih skupnosti, prorauna EU aii
drugih javnih virov.



XVI.

XVII.

Ce se ugotovi, da je upravitenec Ze prejel tudi druga sredstva iz prvega odstavka ali so mu bila
odobrena, ne da bi o tem do sklenitve te pogodbe pisno obvestil ministrstvo {posredniski
organ), lahko ministrstvo {posredni3ki organ} odstopi od te pogodbe ter zahteva vrnitev
sredstev, upravi¢enec pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni
od pisnega poziva ministrstva, povefana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na
TRR upravitenca do dneva nakazila v dobro proraéuna RS.

DRZAVNE POMOCI

39. &len

VAROVANIE OSEBNIH PODATKOV IN POSLOVNIH SKRIVNOSTI
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sogaikov (vkijudéno pri delu z informacijsikim sistemom aiitana upravljanja), mons minisorsovu
predhodno podpisano izjavo o varovanju asebnih podarkny,

XVill.  OBVESCANIJE IN KOMUNICIRANIE V ZVEZI S PODPORO iZ SKLADOV

Upravicenec — dolian pri obvesfanju in komuniciranju v enocst: upostevati zanteve, ki jib
narekujeta 115, in 116. clen Uredbe Sveta (EU) $t. 1303/2013 oziroma dolocbe predplsa ki jo
no nadomesti. ter vsakokratno veljavna Navodila wigana vproviiesla s oodrolv

itine
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sor glete
SRR A TATN

sk unia e Roneniskogs

i T=a N i i ey :
el | IWhEEY - SEIGOE A0 'ul;”“*’d SRISUE LY NGe W

primery dveh ali vel skladov iz Evropskib stragivinmils in investdcisidh sklogove, My manves

ministrstva mora upravicenec sodelovati e sxtivitostn informirmnda i Wimunicirame, B il
organizira ministrstvo {posredniski organ} aI| organ upravljanja.

Jrnvidmian adiEia »oominve podatitoy o coersadll, Koso javnega mandujz, 08 je wiyava
Aot 2yupans kohezijske noiiiie.
XiIX. HRAMBA DOKUMENTACLE O OPERACIII

42, Sz

hraniti ¥s0 dolumiEntiton v zvezi @ operacijo v swisdy 2z vsakokratno

reijavnimi predpisi, ki urejajo varstvo dokumentarnega in arhivskega gradiva, se 10 {deset} let

L0 njenem 2R, inosicer za nodreing revizije crlroiea sot dokazila 2z potrebe ovllaodnil
greverjan).

V\ primeru nesklaaja roxov veljajo dolodila Liresibe (£0) 5t. 1303/2013.

A CAnED S RO Wstopnost towsen dakamentow o adaikih operacije za obdobje
3 (treh) let, in sicer od 31. decembra po predloiitvi obracunov {Evropski komisiji}, ki vsebujejo
konéne izdaike konCane operacije, ¢e ni drugade dolodeno s 140, élepom Uredbe (EU)
§1. 130472013 oziroma predpisom, ki jo bo nadomestil. O natanénem datumu za hrambo
wokumentacije be upravidenec o kondani operaciji pisno ohveséen . strani ministrstva.
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00

XXI.

SKRBNIKI POGODB

SKUPNE DOLOCBE
44, élen

Po tej pogodbi se sofinancirajo le upravifeni stroski izvedbe operacije »Javni razpis ...« pod
pogoji in zavezami, navedenimi v tej pogodbi, katerih neizpolnjevanje ali nedoseganje
predstavlja bistveno kriitev te pogodbe.

Ce se je operacija zalela izvajati pred predloZitvijo vioge za sofinanciranje, ministrstvo
(posrednidki organ) pred odobritvijo prvega zahtevka za izpladilo iz proraduna preveri
skladnost izvajanja operacije z relevantno zakonodajo tudi za obdobje pred opravljenim
izborom oziroma pred sklenitvijo pogodbe o sofinanciranju. V primeru odkritja kriitev
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ministrstvo {posredniki organ) doloti rok za odpravo kritve, v primeru neodprave kriitve pa
lahko od te pogodbe odstopi s pisno izjavo.

V primeru bistvene kriitve te pogodbe s strani upravienca ministrstvo {posredniski organ)
dolo&i rok za odpravo krditve, v primeru neodprave krsitve pa lahko odstopi od pogodbe in
zahteva vradilo vseh izplatanih sredstev, upravienec pa mora vrniti prejeta sredstva po tej
pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povetana za zakonske
zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upravifenca do dneva nakazila v dobro proracuna
RS.

XX, SPREMEMBE POGODBE
45. flen

Spremembe te pogodbe so mogote s sklenitvijo pisnega dodatka k pogodbi {aneks), ki ga

skleneta pogodbeni stranki pred iztekom veljavnosti te pogodbe.

. 141
Ce upravi€enec na poziv ministrstva v roku 15 {petnajstih) dni od prejema poziva ne sklene —
dodatka k pogodbi, ki ureja spremembe pogodbenih dolocil glede dinamike plaCevanja,

skrbnika pogodbe, navodil posrednitkega organa ali organa upravijanja ali zniZanja
sofinanciranja, zagresi bistveno kriitev pogodbe. V tem primeru ima vsaka pogodbena stranka

pravico odstopiti od pogodbe, upravitenec pa mora vrniti vsa prejeta sredstva ali njihov
sorazmeren del po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva,

povetana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upraviCenca do dneva

nakazila v dobro prorauna RS.

XXill. VELJAVNOST POGODBE
46. Elen
Pogodba zatne veljati z dnem, ko jo podpiSeta obe pogodbeni stranki, in velja do izteka vseh
rokov, dologenih v tej pogodbi, v katerih sta moina nadzor nad pogodbo in izrekanje
finan¢nih sankcij, ki so dologene v tej pogodbi.
e bi posamitna dolotba te pogodbe postala neveljavna aii bi bilo pravnomacno ugotovljeno,

da je neveljavna, ali je ne bi bilo mogode izpolniti, preostale dologbe in pogodba ne prenehajo
veljati, &e lahko obstanejo brez neveljavne doloCbe. V tem primeru se bosta stranki v skladu z



nateli vestnosti in poStenja z aneksom k tej pogodbi dogovorili za novo dolotho, ki bo po
smislu &im bliZje neveljavni dolocbi.

V primeru neizpolnitve obveznosti v roku, ki je s to pogodbo dologen kot bistvena sestavina te
pogodbe, se ta pogodba 3teje za razvezano, upravienec pa mora vrniti prejeta sredstva po tej
pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povelana za zakonske
zamudne obresti od dneva nakazila na TRR upravitenca do dneva nakazila v dobro proratuna
RS. Vendar lahko ministrstvo (posredniski organ) to pogodbo ohrani v veljavi, te v
30 (tridesetih) dneh po preteku roka pisno izjavi dolZniku, da pogodbo ohranja v veljavi in da
zahteva njeno izpolnitev,

XXIV. KONENE DOLOCBE

ni
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1Y
Upravicenec Republika Slovenija
NAZIV MINISTRSTVO/POSREDN ISKI ORGAN
Direktor Ministrica/minister

Kraj in datum Kraj in datum




PRILOGA 8

Podatkovna polja — predlog za spremljanje — vprasainik®

| Operacija

PREDIZPOLNJENO

Ali ste v tej operaciji Ze
sodelovali in ste izpolnili to
anketo?

Da-> ni potrebno izpolnjevati

Ne -> Potrebni izpolniti

Osebni identifikator

Kontakt {email, telefon)

M
i

Ni¢ od navedenega

Starost

Manj kot 25
25do 29 let
29-45
45-54

55 in vel

Obéina stalnega prebivali§¢a

| Status na trgu dela

Brezposeln manj kot 12 mesecev

| Dolgotrajno brezposeln (ve& kot 12 mesecev

Zaposlen — tudi zaposlen za kraj$i delovni as, zacasno
zaposlen, zaposlen za dolo¢en &as, podzaposlen

Samozaposlen

8 Upravitenci lahko smiselno prilagodiio vpradalnik, ¢e so nekateri podatki Ze znani {npr. zaposlitveni status,
starost ipd.) oziroma so potrebne dodatne obrazlofitve kategorii.
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Neaktiven, a se izobraZujem ali usposabljam

Neaktiven, se ne izobraZujem, niti se ne usposabljam

lzobrazba

ISCED 0 (nedokon&ana osnovna izobrazba pri posameznikih
nad 14-15 let)

ISCED 1-2 {osnovna izobrazba)
ISCED 3-4 (niZja poklicna in srednja izobrazba)

ISCED 5-8 (terciarna izobrazba)

Ali spadate v katero od nastetih skupin - ustrezno oznadi

da

ne

ne Zelim
odgovoriti

Migranti, udeleZenci tujega rodu, manjsine {vkljucno z
marginaliziranimi skupnostmi, kot so Romi)

Invalidi

Druge prikrajsane osebe

Brezdomci ali prizadeti zaradi izkljuenosti na podrocju
nastanitve
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PRILOGA 9

Predviden izpis za letno poro€ilo: uéinek
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Kazalnik (navedba
kazalnika)

Kategorija
regije {fe je
relevantno)

Ciljna vrednost 2014 ...2023 Zbirna vrednost Stopnja

{za leto 2023) {izratunana uresnievanja
samodejno)

razélenitev razéleniiev

glede na spol glede na spol ni

(za cilino obvezna

vrednost) ni

obvezna

Sku- |m |2 (m |2 m | ¥ | sku- | m i |Sku- [m |

pai paj paj

Brezposelni (ESS)

Brezposelni (pobuda za
zaposlovanje miadih)

Dolgotrajno brezposelni
{ESS)

Dolgotrajno brezposelni
{pobuda za zaposlovanje
mladih)

Neaktivni {ESS)

Neaktivni {pobuda 2a
zaposlovanje mladih}

Neaktivni, ki niso vkljuenl
v izobraZevanje ali
usposabljanje (ESS)

Neaktivni, ki niso vkljugeni
vizobraZevanje ali
usposabljanje {pobuda za
zaposlovanie mladih)

Zaposleni, vkljuéno s
samozaposlenimi

Mlajgi od 25 let (ESS)

Mlajsi od 25 let (pobuda
za zaposlovanje miladih)

StarejSi od 54 let

StarejSi od 54 let, ki so
brezposelni, vkljuctno z
dolgotrajno
brezposelnimi, ali
neaktivni in niso vkljueni
v izobraZevanje ali
usposabljanje

S primarno (ISCED 1) ali
nijo sekundarno
izobrazbo {ISCED 2) (ESS)

S primarno {ISCED 1) ali-
nifjo sekundarno
izobrazbo (ISCED 2)
(pobuda za zaposlovanje
miadlh)

Z viZjo sekundarno (ISCED
3) ali postsekundarno
izohrazbo (ISCED 4) {ESS)

Z visjo sekundarno {ISCED
3} ali postsekundarno
izobrazbo (ISCED 4)
{pobuda za zaposlovanje
mladih}

S terciarno izobrazbo
{ISCED 5 do 8) (ESS)

S terciarno izobrazbo
(ISCED 5 do 8) {pobuda za
zaposlovanje mladih}
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PRILOGA 11

A

EVROPSKA UNIJA

»logotip posredniskega organa ali izvajalskega organa« - EVRORSKT $3RUKTORNL

Al

A.2

A3

A4

A5

- 18 INVESTICHISK! SKLADI
i fa0Z84 v Ak PaienREGLT

OBRAZEC ZA ODLOCITEV O PODPORI ZA
JAVNI RAZPIS / JAVNI POZIV

A. IDENTIFIKACLA

lzvedbeni natrt operativnega programa

Izvedbeni natrt operativnega programa

Natin izbora operaci) v izvedbenem nalrtu operativnega
programa

{vnesi . sprejetega INOP oz spremembe INOP)

{navedi naziv NO v INOP}

Operativni programov, prednostne osi, prednostne nalozbe in specifitni cilji

oP Prednostna os OP Prednostna nalo¥ba OP SpecHitni cilj OP
{vnesi naziv OP) {vnesi nazlv PO OP) {vnesi naziv PN OP) {vnesi nazlv enega ali veé spec.
cilf OP)

Javni razpis / javni poziv

Javni razpls / javnl poziv

{wnesi: javni razpls / javni poziv})

Naziv javnega razpisa / javnega poziva

Naziv oz. naslov

{navedi naziv jovrega razpiso all javnego poziva)

Sktad

Sklad

{vnesi: £S5, ESRR, XS, YE!)
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A.6 Nosilni posredniski organ (Ee relevantno, OP 4.1)

A6.1 ime {vnesi)
A6.2 Naslov {vnesi)
A.6.3 ime odgovorne osebe {vnesi)
A6.4 PoloZaj odgovorne osebe | {vnesi)
A.6.5 Telefonska Stevilka {vnesi)
A6.6 E-naslov {vnesi)
A.6.7 ime kontaktne osebe {vnesi)
A.6.8 PoloZaj kontaktne osebe {vnesi)
A.6.9 Telefonska Stevilka {vnesi)
A.6.10 E-naslov fvnesi)

A.7 Posredni$ki organ

A7.1 ime {vnesi)
A7.2 Naslov {vnesi)
A73 Ime odgavorne osebe {vnesi}
A74 PoloZaj odgovorne osebe {vnesi}
A.7.5 Telefonska $tevilka {vnesi}
A.7.6 E-naslov {vnesi)
A7T7 Ime kontaktne osebe {vnesi)
A7.8 PoloZaj kontaktne osebe {vnesi)
A7.9 Telefonska Stevilka {vnesi)
A.7.10 E-naslov {vnesi)

A.9 Izvajalski organ {&e relevantno)

AS.1 ime {vnesi}

A9.2 Naslov {vnesi} 150
A9.3 Ime ocdgovorne osebe {vnesi) I
A9.4 PoloZaj odgovorne osebe | {vnesi)

A9.5 Telefonska $tevitka {vnesi)

A9.6 E-naslov {vnesi}

A9.7 Ime kontaktne osebe fvnesi)

A9.8 PoloZaj kontakine osebe {vnesi)

A9.9 Telefonska Stevilka (vnesi)

A9.10 E-naslov {vnesi)




B. Opis

B.1 Opis javnega ciljev razpisa / javnega poziva

B.L.1  Predloiite kratek in jedrnat opis javnega razpisa / Javnega poziva {predstavite cilj(e), namen, vpradanja, ki jih
bo obravnaval, ciljine skupine, itd.).

< Vnesi>

8.2 Sorazmernost upravifenosti glede na programsko obmotje / regijo V-51 in Z-S1 (ti. »pro rata«)

B.2.1  Navedite uporabo sorazmernosti upravitenosti glede na programsko obmogje:

[Jda [ ne
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C.

L o% |

Kategorizacija

Kategorizacija dejavnosti javnega razpisa / javnega poziva®®

Oznaka Kategorija regije

{vnesi) {vnesi}
B.2.1 KODE ZA RAZSEZNOST ,DOMENA {vnesi) {vnesi}
UKREPA®

{vnesi) {vnesi)
B.2.2 KODE ZA RAZSEINOST , OBLIKA {vnesi) fvnesl)
FINANGIRANJA"

{vnesi) {vnesi}
B.2.3 KODE ZA RAZSEZNOST ,VRSTA {vnesl) fvnesi}
CZEMUA®
8,24 KODE ZA RAZSEINOST MEHANIZM| | {v7esi] tvnesi)
ZA OZEMELJSKO (ZVRSEVANIE"

{vnesi} {vnesi)
B.2.5 KODE ZA RAZSEZNOST , TEMATSKI
clure
B.2.10 KODE Z4 RAZSEZNOST {vnest} {wnesi)
,SEKUNDARNO PODROZIE v OKVIRU
ESS” (izpolnite le za ESS}

fvnesi) {vnesi}

8% geznam posameznih kod od 1 do 5 in 10 je dostopen v Tabeli 1 Priloge 1 izvedbe Uredbe 215/2014.
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D. UPRAVICENI STROSKI

D.1 Skupna preglednica upravitenih strodkov javnega razpisa / javnega poziva
D.1.1  izpolnite skupno preglednico upravigenih strodkov javnega razpisa / javnega poziva {glede na veljavna
NUS)
Kategonjo strodka oz. vrsta strodka
vnest)
vnesl)
vnesi)
fvnesi)
D.2 Preverjanje skladnosti s pravili o drfavni pomoti / de minimis

D.2.1

Ali javni razpi's / javni poziv vklju€uje odobritev driavne pomoti / de minimis? (izberi »da« ali »ne«)

{ ] da

O ne

te ste odgovorili pritrdilno, izpolnite preglednico (po potrebi uporabite vet moznosti znotraj ene vrstice)

Vrsta pomoti Naziv Stevilka Datum Vellavnost Regija Maksimalna Intenzivnost [Vrsta aktlvnostl
{ali gre za de sheme priglasitve  |priglasitve od -do intenzivnost pomodl na po shemi {npr.
minimils, pomoti operaciji Eksperimentaln
odobrena v%) (v %) i razvo|
posamezna findustrijske
pomot, raziskave)
pomot
skuplnsklh
Izjem)
leVnesi> l<Vnesi> l<Vnesi> l<VVnesi> j<Vnesi> <\Vnesi>  |gVnesi> < Vriesi> l<Vnesi>
<Vnesi> l<Vnesi> <Vnesi> l<Wnesi> l<Vnesi> <Wnesi>  <Wnest> <Vnasi> [<Vnesi>
D.3 izratun skupnih upravitenih stroskov
D.3.1  Ali je za izbrane operacije, ki ustvarjajo prihodek, predviden izracun po metodi paviaine stopnje ali

metodi zmanj$ane stopnje sofinanciranja (&len 61(3)(a) in &len 61(5) Uredbe (EU) 3t. 1303/2013):

{izberi »da« ali »nex)

[]da

(] ne
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D.3.2

D.3.3

DA

D.4.1

D4.2

D.4.3

Ali je za izbrane operacije, ki ustvarjajo prihodek, predviden izraun diskontirane vrednasti neto
prihodkov (€len 61{3){b) Uredbe (EU) 5t. 1303/2013): (izberi »do« ali »ne«)

[ da 1 ne

Ali za izbrane operacije, ki ustvarjajo prihodek, objektivno ni mogote vnapre| dolotiti prihodkov:
{izberi »da« ali nne«)

[1da ] ne

Druge razélenitve

Ali je predvidena skupna podpora iz skiadov {navzkrizno financiranje) (Ee relevantno ob upostevanju
¢lena 98(2) Uredbe (EU) $t. 1303/2013)(relevantno za ESRR in ESS): (izberi »da« ali »ne«)

[]da 1 ne

Ali so predvideni strodki, Izvedenih zunaj programskega obhmodja (ESRR in Kohezifski sklad v okviru ciljo
~haloZbe za rast in delovno mesto®)? (izberi »da« ali »ne«)

[ da [ ne

All so predvideni izdatki, ki bodo nastali zunaj Unije (ESS)? (izberi »da« ali »ne«)

[Jda [J ne
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E. FINANCNI NACRT Z VSEMI NACRTOVANIMI FINANCNIMI VIRI IN
NACRTOVANO PODPORO IZ SKLADOV iIN EIB TER VSEMI DRUGIMI VIRI
FINANCIRANJA

E.1 Vsi natrtovani finanéni viri in naértovana podpora iz skladov in EIB ter vsi drugi viri financiranja
E.1.1 Viri sofinanciranja javnega razpisa / javnega poziva {skupaj in po letih)

Skupni viri financiranja, se krijejo iz naslednjih virov:

! " Vir skupnih naloZbenih stroékov (v EUR) — skupa) in po letih (EUR) Od tega
i {Informativno)
i Sklad A Regija i vir financiranja Letol i Leto n : Skupaj Pasojila
| | | EIB/EIS
: i ! '
| : Podpora Unije {Vnesi} | (Vinesi) {Vnesi) {Vinesi}
’ 1 }
i ;
i i Nacionalni javni {Vnesi) {Vinesi) 1 {Vnesi) {Vinesi)
! prispevek iz dr¥avnega 1
prorafuna
Naclonalnl javni fWianmi) [l {Wamedd] Whesif i
prispevek iz drugih : |
Javnih virov i |= f
! Nacionalni zasebni {Vnesi) [tz ; Vol 5 {Wnes) !
i i prispevek ‘ [ i
1 Drug) javni vir iz {Vnesi) | (Vresy (Vi) : Wiz
< driavnega proratuna i
: Drugi javni vir iz drugih {Vnesi} el (Ve W=
¢ Javnih virev :
[ Drugi vir zasebni {Vnesi] : Vsl {Wrsl) Waes)) 155
Skupaj reglja v SLO {Vnesi) {Vinesi} {Vnesi) (Vrezi}
i
T Skupaj regila Z SLO {Vinesi} {Vnesi) {Vnesi) : {Vnesi)
Skupaj {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) ! {Vnes}
'
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F. KAZALNIKI ZA SPREMUANIJE NAPREDKA

F.1 Kazalniki za spremljanje napredka
F.1.1 V preglednici navedite kazalnike u€inka, kazalnike rezultata, vkljugno kazalniki, kot so doloteniv
operativnem programu, in druge kazalnike za spremijanje napredka projekta.
Kategorlja | IzhodisZna Datum Ciljna
Vrsta IzhodBne | vrednost ob
kazalnika® vrednosti | koncu leta
Sifra/ Navedba 2018 Ciljna
Prednostna os{ldentifikato®r| kazalnika® Merska encta|  regije vrednost vrednost | Ciljno leto
(Vnesi) IVnesi) Vnesi] Vnesi) Vnesi) YVnesi) Vnesl) fVinesi) fVnesi) (Vnesi) FVnesi}
{Vnesi) fvnesi) IVnesi) [Vnesi} fVnesi} YVnesi) Vnesi) fVnesi} Vnesi} Vnesi) fVnesi)
{Vnesi} fVnesi) Vnesi} fvnesi) fVnesi) Yvnesi) Vnesi} (Vnesi) Vnesi) Y Vnesi) Vnesi)
F.1.2  Alije potrebna spremijanje kazainikov o udeleZencih, doloZenih v Prilogi I Uredbe (EU) $t. 1304/2013
{relevantno za ES5)? {izberi »do« all »ne«)
[Jda ] ne
F.1.3  Aff bodo operacije izbrane na javnem rozpisu / jovnem pozivu v celoti ali delno izvajali socialni
partnerji ali neviadne organizacije (refevantno za ESS)? (izberi »da« ali »nex)
[Jda [ ne 156

F.1.4  Ali bodo operacije izbrane na javnem razpisu / javnem pozivu namenjene izboljSanju poloZaja na trgu
dela za Zenske (relevantno za ESS)? (izberi sda« ali »ne«)

Jda [ ne

F.1.5  Ali bodo operacije izbrane na javnem razpisu / javnem pozivu namenjene namenjen javni upravi ali
jovnim sluZbam na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni (relevantno za ESS)? (izberi »da« ali »ne«)

[da [ ne

89 Navede se difra, kot opredeljena v OP.

90 Navede se naziv, kot opredeljena v OP (¢e gre za kazalnik opredeljen v OP).

91 Kot npr.: »ufinka«, »rezultatas, »finanénie...




G. CASOVNI RAZPORED ZA IZVEDBO

G.1 Datum zatetka nastanka upravitenih stroskov operacij

G.11 Vnesite datum zaéetka nastanka upraviéenih stro¥kov operaci]:
< Vnes! {dd.mm.li}}>

G.2 Datum zaklju¢ka nastanka upravienih strofkov operacij

G.2.1 Vnesite datum zakljut¢ka nastanka upravi€enih stro3kov operacij:
< Vinesi {dd.mm.ili}>

G.3 Datum zatetka nastanka upraviéenih izdatkov operacij

G3.1 Vnesite datum zatetka nastanka upraviéenih izdatkov operacij:
< Vnesi {dd.rm.IHi}>

G.4 Datum zakljutka nastanka upravicenih izdatkov operacij

G.4.1 Vnesite datum zaklju€ka nastanka upravitenih izdatkov operacij:

< Vnesi {dd.mm.Hlf}>

G.5 Datum zaetka nastanka javno upravitenih izdatkov operacij

G.5.1 Vnesite datum zaéetka nastanka javno upravifenih izdatkov operacij:

< Vnesi {dd.mm.ilf)>

G.6 Datum zakljutka nastanka javno upravitenih izdatkov operacij

G.6.1 Vnesite datum zakijutka nastanka javno upravifenih izdatkov operacij:

<Vnest {dd.mm.iif}>




H OPOMBE IN POJASNILA

H.1 Pojasnila in opombe k vlogi za odlotitev
H.1.1 Vnesite opombe ali pojasnila
<Vnesi>

l. PRILOGE

.1 Priloge k viogi za odlotitev

111 Vnesite priponke:

< Vnes! naziv priloge>

J. DATUM IN VERZIJA

11 Datum vioge za odlotitev o podpori

<Vnesi { dd.mm.Hi)>

158

1.2 Stevilka verzije vioge za odlotitev o padpori
<Vnesl>

K. PODPIS

K.1 Podpis odgovorne osebe posredniSkega organa

<Podpis odgoverne osebe posredniSkega organa>




L. PODATKI O OBJAVI JR/IP V URADNEM LISTU (podatki se vnesejo po
odloéitvi o podpori, najkasneje pa pred prvim vnosom operacije, ki je vezana

JR/IP

L7 Podatki so:

Stevilka Uradnega lista

Datum objave f datum
spremembe

Navezava na objavo oz. priponkaﬁ;
{Uradni list) |

<Vnesi>

<Vnesl>

<Vnesi> i

<Vnesi>

I <Vnesi>
1

<Vnesi>
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PRILOGA 12

»logotip prijavitelja/upravienca« - R T L
IN INVESTICIISRI SKLADE
acd NaLoisa v vASO PRIHODR OST

Obrazec

za heposredno potrditev operacije iz vloge prijavitelja

za projekt, skupino projektov, ali prorgam, ki ga izvaja upraviéenec

160




Al

A2

A3

A. IDENTIFIKACUJA

lzvedbenl naért operativnega programa

1zvedbeni nafrt operativnega programa

! Natin izbora operacij v izvedbenem nalrtu operativnega

i programa
> )
Vnese: PO 3 Vrese PO
i
{vnesl $t. sprejetega INOP oz spremembe INOF) ! {navedi naziv NO v INOP)

Operativn} program, prednostne osi, prednostne naloZbe in specifiéni cilji

op

Prednostna os OP Prednostna naloiba OP

SpecHiéni cil) OP

Vnese prijaviteli/upravienec Vnese prijaviteli/upravifenec Vnese prijaviteti/upravidenec

{vnesi naziv OP) {vnesi nazlv PO OF) {vnesi naziv PN OP)

Vnese prilaviteli/upravidenec

{vnesi naziv enega ali ved spec.

cilf OP)

Neposredna potrditev operacije

Neposredna potrditev operacije

Vnese prijaviteli/upravidenec

{vnesi: projekt, veliki projekt, skupina profektov, program ali ki ga izvaja upravifenec)

e je podana informacija o tem, da je operacija veliki projekt:

- vnesite datum predio¥itve operaclje na Komisijo

| Wnese. PO

@ Wnes (o e i

- vnesite datum tihe privolitve / odobritve Komisije

¥t B0

& Winviedd Tl e, N

- vnesite Stevilko CC1

¢ Yugee PO

|« Vpii Srevitkn GO
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A4 Informacija o tem, ali je operacija skupni akcljski naért (izberi »do« ali pne«)®?

lzbere: PO
[1da [] ne

A.5 Naziv operacije

Naziv oz. naslov

vn avitell/upravifenec

Vnese naziv operacije

{navedi naziv projekta, velikega projekta skupina projektov ali program, ki ga izvaja upravidenec]
A6 Sklad

Skiad

Vnese I

{navedi skiad: ESS, ESRR, KS, YEI)
A7 Datum akta o izboru operacije na Izvajalskem organu (Ze relevantno)
G.7.1 Vnesite datum akta o izboru operacije na izvajaiskem organu:
Vnese: PO
<Vnes! {dd.mm.Hi)>
A8 Datum akta o izboru operacije na posredniikem organu {Ee ni pred tem izvajalskl organ)
G.8.1 Vnesite datum na posredniSkem organu:
Vnese: PO
Vnese: PO
<Vnesi! {dd.mm.Illl)>

%2 Skupni akcijski naért je operacija, katere podroje uporabe je opredeljeno in ki se upravija glede na uéinek in rezultate, ki se z njo
doseejo. Vkljufuje projekt ali skupino projektov, katerega oziroma katerih bistvo ni zagotavljanje infrastrukture in za izvajanje katerega
oziroma katerih je odgovoren upravitenec v okviru operativnega programa ali programov. Realizacije in rezultate skupnega akeijskega
natrta skupaj dolodita drfava élanica in Komisija, prispevaje pa k posebnim ciljem operativnih programov in so podlaga za podpore iz
skladov. Rezultati se nana3ajo na neposredni vpliv skupnega akcijskega nafrta. Upravifenec v skupnem akcijskem nacrtu je oseba javnega
prava. Skupni akeijski naérti ne §tejejo kot veliki projekt] (podiaga: UREDBA {EU) £t. 1303/2013, poglavje lI).
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G.8.2 Vnesite datum na PO ZMOS:

U <Vnesi (dd.mm.ll)>

I

A9 Datum akta o izboru operacije na nosilnem posrednifkem organu {¢e relevantno)

G.9.1 Vnesite datum na nosilnem posredniskem organu:

Vnese: PO

<Vnesi (dd.mm.Hlf)>
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A.10 Nosilni posrednitki organ (e relevantno, OP 4.1)
Vnese: PO

A.10.1 Ime {vnesi}
A.10.2 Naslov fvnesi}
A.10.3 Ime odgovorne osebe fvnesi)
A.104 PoloZaj odgovorne osebe {vnesi}
A.10.5 Telefonska $tevilka {vnesi)
A.10.6 E-naslov {vnesi)
A.10.7 Ime kontaktne osebe {vnesi)
A.10.8 PoloZaj kontaktne osebe {(vnesi)
A.10.9 Telefonska Stevilka (vnesi)
A.10.10 E-naslov {vnesi)

A.11 Posredniiki organ {na eni vlogi je lahko veé PO - npr. ZMOS oz. MZI)

Vnese: PO

Alll ime {vnesi)
Al11.2 Naslov {vnesi)
A1l13 Ime odgovorne osebe {vnesi)
All4 Pololaj odgovorne osebe {vnesi)
A1l15 Telefonska Stevilka {vnesi)
A.11.6 E-naslov {vnesi)
A117 ime kontaktne osebe {vnesi)
A.11.8 PoloZaj kontaktne osebe {vnesi)
A.11.9 Telefonska Stevilka {vnesi)
A.11.10 E-nasiov {vnesi}
A.12 lzvajalski organ (€e relevantno) 164
Vnese: PO - |
A.12.1 ime {vnesi}
A.12,2 Naslov {vnesi)
A123 Ime odgovorne osebe {vnesi}
AJl12.4 PoloZaj odgovorne osebe {vnesi}
A12.5 Telefonska Stevilka {(vnesi)
A.12.6 E-naslov {vnesi)
A12.7 Ime kontaktne osebe {vnesi)
A12.8 PoloZaj kontuktne osebe {vnesi)
A.129 Telefonska Stevilko {vnesi)
A12.10 E-naslov {vnesi)

A.13 Upravitenec (v primeru, da jih je ve&, se poda informacije za vsakega posebej)

Vnese prijavitel]/upravitenec

Al3.1 ime (vnesi)
A13.2 Naslov {vnesi)
Al13.3 Davéna Stevilka (vnesi)
Al13.4 Tip upravifenca {vnesi)
A.13.5 ime odgovorne osebe {vnesi)
Al13.6 Poloéaj odgovorne osebe {vnesi)
A13.7 Telefonska Stevilka {vnesi)
A1338 E-naslov {vnesi)
A13.9 ime kontakine osebe {vnesi)
A13.10 PoloZaj kontoktne osebe {vnesi)
A.13.11 Telefonska $tevilka {vnesi)
A13.12 E-naslov {unesi)
A.13.13 Velikost podjetja (vnesi, &e in kjer relevantno)




B. Opis

B.1 Opis operacije

B.1.1  Predlofite kratek in jedrnat opis operacije (predstavite cilj{e}, namen, vprasanja, ki jih bo obravnavala,
objekte, ki bodo zgrajeni, npr. ciljna skupina, itd.).

Vnese prijaviteli/upravifenec

<Vnesi>

B.2 Sorazmernost upravitenostl glede na programsko obmoéje / regijo V-5t In Z-5 (ti. »pro rata«)

B.2.1  Navedite uporabo sorazmernosti upravi¢enosti glede na programsko obmodje:

[ da 1 ne
Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije (moznih vef odgovorov):

Ali je sorazmernosti upravienosti glede na programsko obmoéje vezna na izvajanje celotne operacije (vnesi
nda« ali »ne«)?

lzbere: PO

[ da ] ne

Ali je sorazmernosti upravifenosti glede na programsko obmocgje vezana na izvajanje posameznih aktivnosti
operacije {ene ali vet) (vnesi »da« ali »ne«)?

Izbere: PO

[Jda 7 ne

Ali je sorazmernosti upravitenosti glede na programsko obmotje vezana na posamezne vrste stroska
izvajanja operacije (vnesi »dac ali »ne«)?

[dda [] ne
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B3 Navedba glavne aktivnosti (npr. komponente oz dejavnosti)®
B.3.1  Navedite predvidene aktivnosti operacije (npr. komponente oz. dejavnosti)**:
Ali je aktivnost vezana na vrsta stroka (vnesi »da« ali »ne«)?

izbere: prijavitell/upravitenec

da [ ne

Predvidene dejevnosti ali Predvidena vrsta strodka Skupni strogki {v EUR)
aktivnosti
< Aktivnost 1> Vnese: prijaviteli/upravifenec Vnese: prijavitell/upravifenec
<Vnesi> <Vnesi skupaf znesek>

Vnese: prijaviteli/upravifenec

<Vnesi>

¥nese: prijaviteli/upravitenec

<Vnesi>

Vnese: prifavitell/upravi¢enec

<Vnesi>
< Aktivaost n+1> Vnese: prifavitell/upravifenec Vinese: prijovitelj/upravidenec
<Vnesi> <Vnesi skupaj znesek>

Vnese: prijavitelj/ugrovitenec

<Vnesi>

Vnese: prifavitell/upravifenec

<Vnesi>

Hy primeru skupine projektov se del vioge izpolni za vsakega upravi¢enca posebej,

V primeru projekta ali programa, ki ga izvaja upravienec, kjer nastopa vef upravifencev in so ti tudi prejemniki sredstev, se na ravni
vsakega upravi€enca izpolni del vioge.

94 Aktivnosti se v Informacljskl sistem eMA vnaZajo na dva nadina (e gre za fizinl vnos v Prifogo 12 — izven informacijskega sistema eMA -
se vnese vse podatke), in sicer:

1. V kolikor se lzbere opcila »DA«: V tabelo se vnesejo samo nazivi posamezne aktivnosti. Pri vnosu plana stroskov (v Prilogl 12
preglednica D.1.2), pa se na posamezno aktivnost vnese posamezna kategorija stro3kov/ vrsta strolkov s predvideno dinamiko
po letih {upravifene in neupraviéene). Informacijski sistem eMA pa avtomatiéno prenese podatke iz plana strodkov (v Prilogi 12
pregiednica D.1.2) na plan aktivnosti (v Prilogi 12 preglednica B.3.1}{kategorija stroSkov/ vrsta stroSkov, skupni znesek
posamezne aktivnosti in seitevek vseh aktivnosti).

2. V kolikor se izbere opcija »NE«: V tabelo se vnesejo nazive aktivnosti in na posamezno aktivnost veie$ eno ali veC kategorij
strogkov/vrste strofkov (en strodek je lahko vezan na ve aktlvnosti) ter vnese$ vrednost posamezne aktivnosti (upravi€ene in
neupraviéene stroek). Pri vnosu plana strodkov (v Prilogi 12 preglednica D.1.2) pa se vnesejo samo kategorije stroskov/vrste
strodkov s predvideno dinamiko po letih, brez navezave na posamezno aktivnost. Skupna vrednost aktivhosti mora biti enaka
skupni vrednostl plana strodkov (upraviZeni in neupravigenl strodki skupaj).
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Vrgae ] e T

ciins

Shoupof

Vrigsp: prigulplifguravic e nes

<Vnesi skupaj znesek>{skupni
znesek mora biti enak skupnemu
znesku stroskov)

167




B4

B.4.1

Navedba lokacije operacije

Predlofite informacijo o lokaciji, na katerem je opredeljeno obmodje (obtina) izvajanja operacije in njenih
glavnih aktivnosti {v primeru, da te informacije na ravni ob&ine ni moZno podati, npr sistemski ukrepi ipd., se
navedba informacije izpusti).

<Vnes! obtino 1 ail celotna Slovenija >

Vnese: vitel] avifenec

<Vnesi oblina n+1 ofi celotna Slovenija >
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D. SKUPNISTROSKI IN SKUPNI UPRAVICENI STROSKI®

D.1 Skupna preglednica stroSkov operacije {vsi zneski v evrih glede na kategorijo regije)

D.1.1  Izpolnite skupno preglednico stroskov operacije (glede na veljavna NUS)

Vnese v celotl: prifaviteli/upravidenec

) Skupni Neuproviten | CAavICeni Drvo{iel (LUprvitent mk
siinas | sovoes | Mg | o |t |t | TR0 | S i
(A) (8) { iD) (E) = (C) + (D} E/A

v-§i {Vnesi) {Vinesi) {Vnesi} {Vnesi) {Vinesl) {vnesi) (Vnesi)

1 | {Vnes]) {Vnesi) Z-5! {Vnesi) {Vnesi) [Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) (Vnesi)
St / {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) (Vnesl) {Vnesi) {Vnesi)

V-5t {Vnestf) {Vnesi) {Vnest) {Vnesi) {Vnesi} {Vnesl) {Vnes)

2 | (Vnesl) {Vnesi) Z-51 {Vnesl) {Vnesl) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesl} {Vnesl) {Vnesi)
St ! {Vnesi) (Vnesl) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesl)

"X] {Vnes!) {Vnesl) {Vnesi} {Vnesi} {Vnesi) {Vnesl] [Vnesi}

3 | {Vnesl) {Vnesl} Z-5f {Vinesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi} {Vnesi)
St / {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) (Vnesi) {Vnesi}

V-Si (Vnesl) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesl) {Vnesi} (Vnesi) {vnesi)

{Vnesi) {Vnesi) Z-51 {Vnesi) (Vnesi) [Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) Nn&_o_

SI ! (Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) (Vnesi) {Vnesl) {Vnesi)

v-si {Vnesi) {Vnesl) {Vnesi) {vnes!) {Vnesi) {Vnesl) {Vnesi)

A Vmesna vsota Z-S1 {Vnesi) {Vnesi) {Vnesl) {Vnesl) {Vnesi) (Vnest) {vnesi)
st / (Vnesi) [Vnesi) (Vnesl) {Vnesi) {Vnesl) (Vnesi)

V=8I {Vnesl) {Vnesl) {Vnesi) {Vnesi) [Vnesi) {Vnesi) {Vnesi)

B bpv Z-5! (Vnesi) (Vnesi) (Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi} {Vnesl)
St / {Vnesi) {vnesi) {Vnesi) (Vnesi) {Vnesi) {Vnesi}

V=51 {Vriesi) {Vnes) f¥nesi) {Vnies) (Vnesi} {Vnesi} {Vnest)

c SKUPAS Z-5i {¥nesi} {Wnesi) {yneasi) {Vnesi [Vnest) {Vnesi) {Vnes)
SI f {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi) {V¥nesi} {Vnesi) {Vnesi)

D.1.2  Ali operacija vkljufuje moZnost izplatil predplatila? (izberi »da« ali sne«)

re: prijavitel]

ifenec

|:|da

[ ne

%y primeru skupine projektov se del vioge izpolni za vsakega upravitenca posebej {smiselno celotno poglavje).

V primeru projekta ali programa, ki ga izvaja upravigenec, kjer nastopa ved upraviéencev in so ti tudi prejemniki sredstev, se ma ravni

vsakega upravienca izpaini del vioge {do podpoglavja D.3).



D.2 Preverjanje skladnosti s pravili o drfavni pomoti / de minimis

Ali operacija vkljutuje odobritev drfavne pomoti / de minimis? (izberi »da« ali »ne«)

izbere: PO

[Jda

Vnese v celoti: PO

[ ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, izpolnite pregiednico (po potrebi uporabite ve¢ moZnosti znotraj ene vrstice):

Vrsta pomoél Naziv Stevilka | Datum Veljavnost Regija Maksimalna Intenzivnost \Vrsta aktivnosti
(ali gre za de sheme priglasitve  |priglasitve od -do intenzivnost pormodél na po shemi {npr.
minimils, pomoél operacljl Eksperimentaln
odobrena {v %} (v%) | razvej
posamezna Jindustrijske
pomot, raziskave)
pomot
skupinskih
izjem}
l<Vnesi> <Vnesi> l<Vnesi> [<Vnesi> l<Vnesi> <Vnesi>  fcVinesi> [<Vnesi> l<Vinesi>
l<Vnesi> l<Vnesi> [<Vnesi> Vnesi> j<Vnesi> Vnesi>  [<Vnesi> [«Vnesi> l<Vinesi>
D.3 Izra&un skupnih upraviéenih strodkov

Izberite ustrezno moznost (A all 8) In po potrebi dopolnite informacije. Za operacije, ki ne ustvarjajo prihodka,
izberite metodo iz Zlena 61(3}{(b) Uredbe (EU} t. 1303/2013 in dolofite sorazmernc uporabo diskontiranih
neto prihodkov pri 100 %. MoZno izbrati tudi moZnost, da prihodkov ni moZno objektivno v naprej dolotiti

D31

prihodkov {€len 61{3){b) Uredbe (EU) 3t. 1303/2013): {izberi »da« ali »ne«)

{zbere: PO

[l da

e ste odgovorili pritrdiino, navedite podrobne informacije {poleg tega, je potrebno izpolniti 3e poglavii
£.2.1inE.2.2):

Vnese v celoti: PO

] ne

Ali gre za operacijo, ki ustvarja prihodek in je zanjo predviden izrafun diskontirane vrednosti neto

Vrednost glede na CBA Vrednost za
uporabofizraéun na
operaclji

1. Skupni upraviteni strokl pred upoitevanjem zahtev iz <Vnesi>

61. &lena Uredbe [EU} &t. 1303/2013 (v EUR, nediskontirani) i
2. Sorazmerna uporaba diskontirane vrednosti neto prihodkov (v <Vnesi> <Vnesi>

%) (e je primerno) = (E.1.2.9) \
3. Skupni upraviceni stro¥kl po upodtevanju zahtev iz 61. &lena <Vnesl> <Vnesi>

Uredbe (EU}
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D.3.2  Aligre za operacijo, ki ustvarja prihodek in je zanjo predviden izrafun po metodi pavialne stopnje ali
metodi zmanjane stopnje sofinanciranja (¢len 61(3)(a) in &élen 61{5) Uredbe (EU) 3t. 1303/2013):
{izberi »dao« ali »ne«}

Izbere: PO
[]da [J ne
Ce ste odgovoril pritrdiino, navedite podrobne informacije:
Vrednost glede na paviaino Vrednost za
stopnjo uporabo/lzratun na
operaclji

1. Skupni upraviZeni stroZki pred upeitevanjem zahtev iz <Vnesi> <Vnesi>

61. &lena Uredbe {EU} 3t. 1303/2013 (v EUR, nediskontirani)
2. PavZalna stopnja <Vnesi> <Vnesi>
31 Skupni upravileni stro2ki po upodtevanju zahtev iz &ena 61 <Vnesi> <Vnesis

Uredbe (EU)

D.3.3  Ali gre za operacijo, ki ustvarja prihodek in zanjo objektivno ni mogote vnapre] doloiti prihodkov:

(izberi »da« ali »ne«}

Izbere: PO
[Jda 1 ne

D.4.A. Ali gre za operacijo iz 65(8) Uredbe {EU) 5t. 1303/2013, ki ustvarja neto prihodek med njenim fzvajanjem?

{izberi »da« ali »nex)

Izbere: PO
da ne
D D 172
D.4 Druge razélenitve

D41  Allje predvidena skupna podpora iz skiadov {navzkrifno financiranje) (¢e relevantno ob upostevanju dlena
98(2) Uredbe (EU) $t. 1303/2013)(relevantno za ESRR in ESS): (izberi »da« afi »ne«)

{zbere: PO

[Tda 1 ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije:
Vnese v celoti: PO

Uporaba Prednostna os Kategorija reglle Znesek podpore EU, Upraviteni izdatki v
navzkriinega (V-SI, Z-5), S1) predvidoma okviru navzkrifnega
financiranja namenjen financiranja

navzkrifnemu (V EUR}
financiranju
Lﬂ Navzkrifno {Vnesi) (Vnesi) {Vnesl) {Vnesi)
nanciranje: stro3ki,
ki so upravienl do
podpore iz ESRR,
vendar prejemajo
podporo iz ESS
Navzkriino {Vnes}) {Vnesi) {Vnesi) {Vnesi)
hﬁnanciranje: stroski,
ki so upravitenl do
podpore Iz ESS,
vendar prejemajo
podporo iz ESRR

D.4.2  Aliso predvideni stroki, izvedenih zunaj programskega obmoéja (ESRR in Kohezijski skiad v okviru cilja




AaioZbe za rast in defovna mesta*)? (izberi »da« oli »ne«)

lzbere: PO
|:| da

[ ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije:

Vnese v celoti: PO

Prednostna os Znesek podpore, Upravitenl izdatki

predvidoma izvedenih zuna]

namenjen zunaj programskega
programskega obmodja, {v EUR)

obmotéja (v EUR)
Strotki za izvedbo <Vnesi> <Vnesi> <Vnesl>
zuna] programskega
obmoéja

D.A.3  Ali so predvideni izdatki, ki bodo nastali zunaj Unije (ESS)? (izberi »da« oli »ne«)

izhere: PO

[Jda

[] ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije:

Vnese v celotl: PO

Znesek izdatkov, ki bodo

predvidoma nastali zunaj

Unije v okviru tematskih
clljev 8 in 10 {v EUR}

<Vnesi»
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E. ANALIZA STROSKOV IN KORIST, VKUUENO S FINANCNO IN
EKONOMSKO ANALIZOY

E.l Upostevanje izfem pri opredeljevanju operacij, ki ustvarjajo neto prihodek po njihovem zakljutku

E.11  Ali je operacija opredeliena v okviru upodtevanja izjem iz odstavka 61(7) in (8) Uredbe (EU) &t.
1303/20137

iav. roviden

<lzberl Iz seznaia izjem, kot navedeno v predmetni Uredbi)*

E.2 Finanéna analiza

E2.1 (e operacija ni zajeta v izjemah iz tocke E.1.1 se navede glavne elemente in parametre, uporabljene v

analizi strodkov in koristi za finanéno analizo (vse vrednosti v evrih)

se: prijavitell/upraviden

Glavni elementi in paramatri Vrednost

1 | Referentno cbdoble (leta) {Vnesi [z CBA)
Vnesi iz CBA)

2 | Finan&na diskontna stopnja (%)

. i Vrednost, Vrednost, diskontiranal
Glawni elementi in para nediskontirana {tista sedanja vrednost)
3 | Skupni nalobent stro¥ki brez nepredvidenih {Vnest iz CBA) {Vnesi iz CBA)
strodkov
4} Ostanek vrednostl (Vnesi iz CBA) {Vnest iz CBA)

S | Prihodki {Vnesi iz CBA)

6 | Operativni stro¥ki {Vnesi iz CBA}

Izratun primanjkijaja v financiranju IS (¢ CHA) ' (Vnesl iz CBA)
(Vnesl iz CBA}

Cisti prihodek = prihodki — operativnl stroki
7 | + ostanek vrednosti (v EUR, diskontirano)} =
{5)—(6) + (4}

8 | Nalozbeni strodki— &isti prihodek = (3) - 7) (Vnesiiz CBA)
9 ?t(c;;;nja primanjkfjaja v financiranju (%) = (B)I {Vnesi iz CBA)

E.3 Ekonomska analiza (analiza stroXkov in koristi)

E.3.1 Navedite podatke o ekonomskih stro3kih in koristih, opredeljenih v analizi, skupaj s pripadajo&imi vrednostmi

Ty primeru skupine projektov se del vioge izpolni za vsakega upraviéenca posebej.

b {a)operacife ali dele operacij, ki jih podpira zgolj ESS; (b) operacije, katerih skupni upraviéeni stroski pred uporabo odstavkov 1 do 6 ne
presegajo 1 000 000 EUR; (c) vradljive podporo, za katero velja obveznost celotnega povratila prejemkov in nagrad; (d) tehnifno podporo;
{e) podporo finangnim instrumentom in podporo iz njih; {f) operacije, za katere je javna podpora v obliki pavialnih zneskov ali standardnih
stroskov na enoto; (g) operacije, ki se izvajajo v okviru skupnega akcijskega naérta; (h)operacije, za katere so zneski ali stopnje podpore
dolofene v Prilogi Il k uredbi o EKSRP.

{a) pomot de minimis; (b) skladno drZavno pomot za MSP, &e v zvezi z drfavno pomodjo velja intenzivnost pomofi ali omejitev zneska
pomodi; (¢} skladno drfavne pomot, e se Je v skladu z veljavnimi pravili za driavno pomot izvedia Individualna preveritev finanénih potreb.
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{Ze ni uporabljena druga metoda presoje upravitenosti operacij opredeljenih v E.4.1).

Vinese v celoti; prijavitell/upravicenec

Glavni parametri in kazalniki | Vrednosti
1. " Druibena diskontna stopnja {%) {Vnesi iz CBA)
"2 Ekonomska stopnja donosa {%) i {Vnesi iz CBA)
3. Ekonomska nete sedanja vrednost (v EUR) i {Vnesi iz CBA)
4, Razmerje med koristmi in stroki i {Vnesi 1z CBA)

E.4 Drugi postopki za presojo upravienosti projektov {poleg analize stroskov in koristi)

E.4.1 Kadar se pri {zratunib in drugih postopkih za presojo upravitenosti uporabijajo druge primerne metode, ki
upodtevajo pravila stroke ter posebnosti posameznega podrogja (npr. kjer primerno), navedite podatke o
izratunih in drugih postopkih za presojo upraviZenosti, skupaj s pripadajogimi vrednostmi:

Vnese: prijavitell/upravicenec

< Vnesi>

E.5 Utinki operacije na zaposlovanje

E.5.1 Za operacije financiranje iz ESRR in KS opredelite stevilo delovniit mest, ki bodo ustvarjena (izraZeno z
ekvivalentom polnega delovnega tasa). Stevilo neposredno ustvarjenih delovnih mest:

Vnese v celotl: prijavitelj/upravifenec 175
Stevilo neposredno ustvarjenih delowmih mest: §t. (ekvivalent polnega delovnega Povpreéno trajanje teh zaposiltev
tasa) {meseci)
(A} {B)
IV fazi izvajanja fevnesi> <vnesi>
v operativni fazi <vnesi> <unesi>
Stevile posredno ustvarjenih delovnih mest: (same 5t. (ekvivalent polnega delovnega Povpretno trajanje teh zaposlitev
produktivne nalo¥be): tasa) {meseci)
A )]
IV operativn! fazi <vnesi> lvnesi>
Ftevilo ohranjenih delovnih mest (samo produktivne naloZbe} levnesi> ]!\II relevantno




F.  FINANCN! NACRT z VSEMI NACRTOVANIMI FINANCNIMI VIRI IN
NACRTOVANO PODPORO 1Z SKLADOV IN EIB TER VSEMI DRUGIMI VIRI

FINANCIRANJA%

F.1 Vsi nagrtovani finanéni viri in naértovana podpora iz skladov in EIB ter vsi drugi viri financiranja

F.1.1

Viri sofinanciranja operacije {skupaj in po letih)

Skupni naloZben; stroski projekta, velikega projekta, skupine projektov ali programa, ki ga izvaja upravitenec, se

krijejo iz naslednijih virov:

Vnese v celoti: prifovitelj/upravitenec
Vir skupnih naloibenih strofkov (v EUR]) — skupaj in po letlh (EUR) Od tega
{Informatiwna)
Skiad | Regija Vir financiranja Virsta Strodka Letol Leton Skupaj Posojila EIB/HS
Podpora Unije Upraviteni strofki {vnesl) {Vnesl) {Vnesl) {Vnesl)
Nacionalni javni prispevek iz driavnega proratuna Upravideni stroSki {Vnesi) {Vnest) {vnesl} {¥nesl)
Nacionalni javni prispevek iz drugih javnih virov Upraviteni strofki {Vnesl) {Vnesl) [Vnesl) [Vnesi)
Nacionalnl 2asebni prispevek® Upravideni strofid {Vnesl} {Vnesl) {Vnesl) {Vnesl)
Drugl Javni vir iz driavnega proratuna Upraviiten] stroski (¥nesl) {vnesl) [Vnes!) {Vnesl)
Drugl Javnl vir 1z drfavnaga proratuna Neupravilenistrofld | (Vnesl) [Vnesl) {vnesl) {Vnest)
Drugi javni vir 1z drugih javnih virov Uprovifieni strodki {Vnesl) {Vnesl) (Vnesl) [Vnesl)
Drugi Javnl vir iz druglh Javnih virov Neupraviten! strofk! | (Vnesi) {Vnesl) {Vnesl) {Vnesl)
Drugi vir zasebni Upraviteni strofki (Vnesl) [Vnesl) (vnesl) (Vnesl)
Drugi vir zasebni Neuprovilenistrodid | (Vnesl) {Vnesl) {Vnesl} {Vnesi)
Skupa] regija V 5LO UpraviZen! strodii {vnesh (vnesl) {vnesl) {vnesl)
Skupaj regila Z 5LO Upravien strofk {Vnesl) {Vnesl) {Wnesl) {Vnesl)
Skupa] UpraviZenl do sefinanciranja (Podpora Unije + Nacionalni javni Upraviteni strodki (Vnesl) (Vnesi) {Vnesl) {Vnesl)
prispevek iz driavnega proratuna + Nacionalni javni prispevek iz drugih
Jjavnih virov + Nacionalni zasebni prispevek}
Skupa] Javni upravifeni (Podpora Unije + Nacionalni javni prispevek iz Upraviteni stroski [vnesl} {vnesl} {vnesl) {vnesl)
driavnega prorafuna + Nacionalni javni prispevek iz druglh jawnih virov +
Drugi javni vir iz driavnega proratuna (Upravideni stroki], Drugi javni vir iz
drugih javnth virov {Upraviden! strodki)}
Skupa] (Upraviden! strodkijo2 Upravidenl stroski (vnesl) | (Vnes}] | (Vnest) {Vnesl)
Shupa] {Neupravifen! strofhi) Neupraviteni strosid | (Vnesl) [Vnesl} (Vnesi) {Vnesl)
Skupaj (Upravideni strodki + Neupraviten! strodki) Upraviteni strofki + {Vnesl) {Vnesl) {Vnesl) [Vnesl)
Neupravileni strofid

Ny primeru skupine projektov se del vloge izpolni za vsakega upravidenca posebej.

— Razdelitev po virih skupnih nalobenih strotkov temelji na logiki skupnih upravicenlh strolkov po vsebini financlranja. Slednje
pomeni, da Je potrebno lofevati upravidene strofke po vsebini na eni stranl (= skupni upravi€enl stro¥ki) in delef teh upraviZenih
strodkov, ki bo sofinanciran iz razlitnih virov (=upravi¢eni do sofinanclranja). Tako se od upraviZenih strofkov do sofinanclranja (ki
50 odvisnl od oziroma doloéeni glede na lzratunano vrze! oziroma intenzivnost dr¥avne pomodi oziroma razpolofljivosti sredstev)
Izrafuna podpora Unije v skladu z %, dologenim v OP 2014-2020, razlika do upravitenih stro3kov do sofinanciranja pa se krije 1z
nacionalnih (drZavni proratun, zasebni, drugi javni) virov oziroma prispevkov. Drugi (upravieni) viri (drfavni proradun, zasebni,
drugi javni) krijejo del skupnih upravifenih stroskov po vsebini, ki pa niso upraviéeni do sofinanciranja (upravi€eni stroiki nad
izratunano vrzeljo oziroma nad intenzivnostjo drfavne pomoéi - do vrednosti skupnih upravicenih strokov po vsebini).

Drugi (neupraviéeni) viri {drfavni proracun, zasebni, drugi javni) krijejo neupravitene stroéke, ki so sestavni del operacije oziroma
projekta. Podpora Unije ter nacionalni prispevki vedno predstavljajo upravilen strodek do sofinanciranja in po vsebini, medtem ko
drugi viri (dravni prorafun, zasebni, drugf javni) lahke predstavljajo upravidene stroske po vsebini (so del skupnih upravicenih
stroZkov) ali neupravitene stroke, kar je potrebno jasno loditi.

101 VSOTA NACIONALNIH PRISPEVKOV (zasebni, iz proratuna in drugi javni) VEDNO PREDSTAVLIA SOFINANCERSKI DELE? GLEDE
NA VREDNOST, K! JO SOFINANCIRAMO (SOFINACERSKI DELEZ - SLO UDELEzBA) - OMEJITEV GLEDE NA % 1Z OP!

102 VSOTA NACIONALNIH PRISPEVKOV (zasebni, iz proracuna in drugi javni) in VSOTA DRUGIH UPRAVICENIH VIROV (zasebni, iz
praraduna, drugi javni vir) PREDSTAVUA SOFINANCERSKI DELEZ GLEDE NA VREDNOST SKUPNIH UPRAVICENIH STROZKOV
DEJANSKI DELEZ SOFINANCIRANJA VSEH UPRAVICENIH STROSKOVI
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F.i.2 Drugi virf financiranja Unije

F.1.2.1 Alije bila za to operacijo vioena vioga za pomot iz katerega koli drugega vira Unije (proracun TEN-T, IPE,
LIFE+, program Obzorje 2020, drugi viri financiranja Unije)? (izberi »da« ali »ne«)

izbere: priigvitell/upravicenec
[]da [1 ne

Ce ste odgovorili pritrdiine, navedite podrobne informacije {zadevni program EU, referenéna Stevilka, datum,
zahtevani znesek, odobreni znesek itd.):

Vnese: prijavitell{upravitenec

<Vnesi>

L]

F.1.2.2 Ali to operacijo dopolnjuje kateri koli projekt / operacija, ki je ali bo financiran iz ESRR, ESS, Kohezijskega
sklada, iPE, drugega vira financiranja Unije? {izberi »da« ali »ne«)

izbere: prijaviteli/upravienec
[Jda L] ne

{e ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije (vir prispevka EU, referenéna tevilka, datum,
zahtevani znesek, odobreni znesek itd.):

Vnese: prijaviteli/upravidenec

<Vnesi>

s v e
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F.1.2.3 Ali je bila za to operacijo viofen zahtevek za posojilo ali podporo za lastniski kapita! pri EIB? {izberi »dax« ali
»ne«)

Izbere; prijavitelj/upravifenec

O da ] ne

Ce ste odgovorili pritrdilno, navedite podrobne informacije (zadevni finan&ni iInstrument, referenéna Stevilka,
datum, zahtevani znesek, odobreni znesek itd.):

I Vnese: prijuvitell/upravitenec

<Vnesi>

kacers B .

F.1.2.4 Ali je bila za predhodno fazo te operacije (vkljuéno s fazo izvedljivosti in pripravijalno fazo} vioZzena
vioga za pomo¢ iz katerega koli drugega vira Unije (vkijugno z ESRR, ESS, Kohezijskim skiadom, EIB, E1S ali drugimi viri
financiranja Unije)? (izberi »dac ali »ne«)

Izbere: prijovitell/upravifenec
[da L] ne

Ce ste odgovoriil pritrdilno, navedite podrobne informacije (vir prispevka EU, referenna 3tevilka, datum,
zahtevani znesek, odobreni znesek itd.):



Vnese: prijaviteli/upravi¢enec

<Vnesi>

F.1.2.5 Ali bo operacija jzvajana prek javno-zasebnega partnerstva? (izberi »da« ali »ne«)

izbere: prifaviteli/upravidenec
(] da ] ne [J detno

F.1.2.6 Ali je treba za financiranje operacije uporabiti finanéne instrumente? (izberi »doa« afi »ne)

Izbere: prijavitell/upravitenec
[ da L] ne
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F.2 Kazalniki u€inka in fizini kazalniki za spremljanje napredka

F.2.1 V preglednici navedite kazalnike uinka, kazainike rezultata, vkljutno s kazainiki, kot so doloceni

v operativnem programu, in/ali druge kazalnike za spremljanje napredka projekta.

Zao (A}, (B} in (D) vnese: PQ

2Za (C), {E}, {F). (G}, (H), {1}, {]) in {K] vnese: prijaviteil/upravienec

() (8) (© o) (®) R (@ H i ) ®
Kategoril]a | Izhodistna Datum Ciljna
Vrsta izhodiféne | vrednost ob
kazainikal® vrednosti | koncu leta
Sifra / Navedba 2018 Ciljna
Prednostna os jdentifikato®| kazalnika'™ Merska enota|  regije vrednost vrednost | Ciljne leto
sl |Wries) [Wnes)] Vnesi) 1V mesl] Vnesi Ve [ e [\l Wilesi] Wiy
Vel | \nesi) Wreg) 1Wresi ) Wil Wi wrEs] (Wi ) WY Vnesi)
(Vnesi) Vnesi) Vnesi) Vnesi) Vnesi) Wil (Vnesi) [ es | sy (Vnesi) Wniesl|

F.2.2  Alije potrebna spremljanje kozalnikov o udeleZencih, dofoCenih v Prifogi | Uredbe (EU) $t. 1304/2013
{relevantno za ESS)? (izberi »da« ali »nec)

lzbere: PO

{ Jda 1 ne

F.2.3  Ali bodo operacile izbrane na javnem razpisu / javnem pozivu v celoti ali delno izvajali socialni
partnerji ali neviadne organizacije {relevantno za ESS)? (izberi »da« aii »ne«)

izbere: PO

(da 1 ne

F.2.4 Al bodo operacije izbrane na javnem razpisu / javnem pozivu namenjene izbolj$anju poloZaja na trgu
dela za Zenske {relevantno za ESS)? (izberi »do« ali »ne«)

izbere: PO

[Jda ] ne

F2.5  Ali bodo operacife izbrane na javnem razpisu / javnem poziva namenjene namenjen javni upravi ali
javnim sluZbam na nacionaini, regionaini ali lokaini ravni {refevantno za ESS)? (izberi »da« ali »ne«)

izbere: PO

[l da O ne

103 navede se gifra, kot opredeljena v OP.

104 Navede se naziv, kot opredeljena v OP (fe gre za kazalnik opredeljen v OP),

105 Kot npr.: »utinkas, »rezultatas, »finanénic...
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G. CASOVNI RAZPORED ZA IZVEDBO

G.1 Datum viofitev vioge za operacijo
G.1.1 Vnesite datum oddaje vloge za operacijo na posrednitkem organu oz. izvajalskemu organu.
Vnese: PO

»Vnese se datum zadnje (uradne) oddaje vioge prifavitelja za projekt, skupino projektov oz. program, ki ga izvaja upraviéenec, na PO«.

< Vnesi (dd.mm.MNI)>

G.2 Datum zaZetka aktivnosti (se 3teje kot zaZetek operacije)

G.2.1 Vnesite datum zaletka fizinega zadetka aktivnosti:

Vnese: prijaviteli/upravitenec

sDatum zadetka aktivnosti, ki se iteje kot zafetek operacije: upoiteva se datum aktivnosti, ki se je (bo) prva zatela in je opredeliena v viogf
za odlofitev o podpor.

Prvl moZni datum zaZetka aktivnosti, kjer relevantno, je datum sklepa o potrditvi DIIP (npr. datum zaZetka aktivnosti je lahko za operaclje,
za katere se pripravija investicijska dokumentacila v skladu z UEM, enak all kasnejf5i datumu potrditve DIIP, glede na to ali je priprava
dokurentaclje, ki sledi potrditvi DIIP, v viogi opredeljena kot aktivnost operacije ali ne).

fI Datum zaletka aktivnosti lahko skladno z odlofitvijo o podpori zaobsega tudi fazo nartovanja, priprave in je torej enak oziroma
| predhoden zaletku izvedbe (zafetek izvedbe je opredeljen le pri aktivnostih za fizifno izvedbo {ne pri aktivnostih, vezanih na pripravo
E oziroma naértovanje) in je enak datumu prevzema obveznosti za fizitno izvedbo oziroma zadetku del; zatetek izvedbe se v viogi ioeno ne
; navaja).

E

| za operacije, ki predstavljajo drfavno pomoé, je zafetek aktivnosti skladen z zatetkom del (GBER, 2. £len) in je opredeljen s pogoji javnega
| razpisa.«

I <Vnesi {dd.mm.IN>

G.3 Datum zakljutka aktlvnosti

G.3.1 Vnesite datum zaklju¢ka fiziénega izvajanja aktivnosti:

Vnese: prijavitell/upravitenec
»Vnese se skrajni datum zadnje, v vlogi za odlogitev o podpori, nagrtovane aktivnosti.«

< Vnesi (dd.mm.llIl)>

G4 Datum 2aietka nastanka upravicenih stro¥kov operacije
G4.1 Vnesite datum zafetka nastanka upraviZenih stroskov operacije pri upraviéencu:
Vnese: vitel, vicen

»Vnese se datum zaZetka upravifenostl stroikov operacije prf upravitencu {v primeru programa, ki ga izvaja upravifenec je ta obitajno
enak nastanku izdatka pri prejemniku). Obdobje upravi¢enosti pomeni obdobje, v katerem nastanejo upravieni stroki (stro¥ek nastane z
dnem opravijene storitve ali 2 dnem dobave blaga). Kjer relevantno upraviceni stroski lahko nastanejo najprej od vkljuéno potrditve DIIP
(datum sklepa o potrditvi DIIP). V primeru, da je DIIP potrjen pred 2. 1. 2014, se kot datum zaetka nastanka upraviZenih stroskov navede
1. 1. 2014. datum mora biti skladen z datumom, opredeljenim v odloitvi o podpori.«

|_< Vnesi {dd.mm.llll)>

G.5 Datum zakljucka nastanka upravitenih strofkov operacije

G.5.1 Vnesite datum zakijutka nastanka upravitenih stro¥kov operacije pri upravitencu:
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1 am g s

" Viese: prijaviteli/upravicenec

_<V¥nesi{dd.mmll)>

»Vnese se datum zakljutka upravi¢enosti stro3kov operacije pri upravitencu. Obdobje upravitenosti pomeni obdobje, v katerem nastanejo
upravifeni stro3ki {strosek nastane z dnem opravljene storitve ali z dnem dobave blaga). Datum mora biti skladen z datumom, ki je
opredeljen v adlogitvi o podpori.«

G.6 Datum zatetka nastanka upravitenih izdatkov operacije

G.6.1 Vnesite datum zacetka nastanka upravitenih izdatkov operacije pri upraviencu:

Vnese: prijaviteil/upravidenec o R - -
»Vnese se datum zaletka nastanka upraviéenih izdatkov operacije pri upravitencu (plagane knjigovodske listing)} pri upravitencu {v
primeru programa, ki ga izvaja upravienec je obitajno enak nastanku izdatka pri prejemniku). lzdatki niso upravieni, e so nastali pred
datumom sklepa o potrditvi DIIP {kjer relevantno) oz. pred 1. 1. 2014. Datum mora biti skladen z datumom, ki je opredeljen v odloditvi o
podpori.

Kadar je NPU v viogi upravi€enca, je datum enak datumu zagetka nastanka javno upraviéenih izdatkov operacije.«

< Vnesi {dd.mm.llll}> !

G.7 Datum zakljucka nastanka upravitenih izdatkov operacije

G.7.1 Vnesite datum zakljutka nastanka upravi¢enih izdatkov operacije pri upraviéencu:

Vnese: PQ

#Wnese se datum zakljutka nastanka upravigenih izdatkov operacije pri upravitencu {pladane knjigovodske listine). Datum mora biti
skladen z datumom, ki je opredeljen v odloitvi o podpori.

i

i

1

|

Kadar je NPU v viogi upravi¢enca, je datum enak datumu zaklju¢ka nastanka javno upravienih izdatkov operacije.« \

< Vnesi (dd.mm.lill)>

G.8 Datum zafetka nastanka javno upraviéenih izdatkov operacije
G.8.1 Vnesite datum zagetka nastanka javnih upravitenih izdatkov operacije pri 10/PO:
Vnese: PO

»lavni upraviteni izdatki so izdatki iz sredstev driavnega proratuna za kohezijsko politiko, sredstev obéinskega prorafuna in ostalih javnih
virov financiranja. Vnese se datum nastanka upravitenih javnih izdatkov operacije (predviden datum prvega izplatila iz zgoraj navedenih
virov).

Kadar je NPU v viogi upravienca, je datum enak datumu zagetka nastanka upravienih izdatkov operacije.«

< Vnesi {dd.mm.llll)>

G.9 Datum zakljuéka nastanka javno upravicenih izdatkov operacije
G941 Vnesite datum zakljutka nastanka javno upravitenih izdatkov operacije pri 10/PO:
l_\/agse: PO e -

' aJavni upravifeni izdatki so izdatki iz sredstev drfavnega proratuna za kohezijsko politiko, sredstev obiinskega proraéuna in ostalih javnih

i virov).

virov financiranja. Vnese se datum zakijutka upraviéenih javnih izdatkov operacije {predviden datum zadnjega izplatila iz zgoraj navedenih

Kadar je NPU v vlogi upravigenca, je datum enak datumu zakljutka nastanka upravitenih izdatkov operacije.«

< W (ddrmm |IH]

b
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G.10 Datum zakljutka spremljanja operacije

G.10.1 Vnesite datum, ko se zakljuéi spremljanja operacije (skladno s predpisi):

Vnese: PO

»Pri opredelltvi datuma zakljutka spremljanja operacije se upoZteva dolodllo 71, #lena Uredbe 1303/2013.«

< Vnesi (dd.mm.lIll>
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H OPOMBE IN POJASNILA

H.1 Priloge k vlogi za operacijo

H.1.1  Vnesite opombe ali pojasnila prijavitefja/upravitenca {npr. morebitna odstopanja med investicijsko
dokumentacijo in vlogo ipd):

Vnese; prijavitelf/upravifenec (e vioga prijavitelio/upravifenca, sicer se ta del tzpusti

<Vnesi>

H.12  Vnesite opombe ali pojasnila PO (npr. morebitna odstopanja med investicijsko dokumentacijo in
vlogo ipd}):

Vnese: PO (e vioga PO za odloditev o podpori, sicer se ta del izpusti

l. PRILOGE

1.1 Priloge k viogi za operacijo

1.1.1 Vnesite nazive prilog prijavitelia/upravitenca:

!_Vnese: prijaviteli/upravidenec (Ce vioga prijfavitelia/upravitenca, sicer se ta del izpusti)

I < Vnesl naziv priloge prijavitelja/upravitenca>

1.1.2 Vnesite nazive prilog PO:

Vnese: PO (&e vioga PO za odloditev o podporl, sicer se ta del izpusti

< Vnesi naziv priloge PO>

J. DATUM IN VERZIJA

31 Datum vloge za operacijo

Vnese: PO {&e vioga PO za odlotitev o podpori, sicer se ta del izpusti

! <Vnesi (dd.mm.lil)>

)2 S3tevilka verzije vioge za operacijo

Vnese: PO (e vioga PO za odioditey o podpor, sicer se ta del izpusti]

<Vnesi $tevilko)>

K. PODPIS

K.1 Podpis odgovorne osebe prijavitelja/upravitenca

Vnese: prijaviteli/upravitenec (&e vioga orifavitelia/upravicenca, sicer se ta del Izpusti]

<Podpis odgovorne osebe prijavitelja/upravitenca>
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K.2 Podpis odgovorne osebe posrednikega organa

Vnese: PO (e vioga PO za odleditev o podpori, sicer se ta del izpusti}

<Podpis odgovorne osebe posrednifkega organa>
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